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BCTYIHIHE CJIOBO I'OJIOBHOTI'O PEJAKTOPA ) KYPHAJIY
IIlaHoBHI ynTa4i xKypHaTY!

«Humanitarian paradigm» — e nepioAWYHUI HAYKOBHUH KYPHAI, 3aCHOBAaHUI
2018 poky MeniTonoibChbKUM JEp>KaBHUM IE€JArOTYHUM YHIBEPCUTETOM IMEHI1
borpana XMenbHULIBKOTO.

Mera xypnany «Humanitarian paradigmy nossirae y BUCBITJICHHI pe3yJbTaTIB
JOCIIPKeHb Y Tally31l aKTyaJlbHUX MUTaHb T'YMaHITApHUX HayK; Mpe3eHTalli HEeHTPIB
Ta BHUJATHUX [IA4YIB HAIOHAIBHOI KYyJIbTYpH; MNYOJILIUCTUYHOMY BHUCBITIEHHI
po0JIeM COLIATbHO-TYMaHITAPHOTO KUTTS YKpaiHu; OrJIsAl ¥ peleH3yBaHH1 HOBUX
BUJaHb. Penkoseris BUAAHHS 3A1MCHIOE BHYTpIIIHE PELIEH3YBaHHS BCIX CTaTeH, 110
HaAXOAATh 110 Hel. Jlo ckilaqy peakoJierii xKypHaily BXOASTh MPOBIJIHI YKPaiHChKI Ta
iHo3eMH1 (QaxiBuil. Bupganus cmiBopamtoe 3 HalOuemumu BH3  Vkpainum Ta
3apyODKOKsS, OpraHamMu JepKaBHOi BIAJAW Ta MICIIEBOIO CaMOBpsAyBaHHS. Bigrak
3aMpoIIyEMO BCIX OXOUMX JO CIIBPOOITHHUIITBA 3 HAIIMM BUJAHHSM 1 MPOMOHYEMO
nyOnikyBatu B Hac Bami ctarti. Lle BuaaHHs npuzHayeHe He TUIbKU JJis1 HAYKOBIIIB,
a ¥ 71l IpakTUIHUX (axiBIIiB.

«Humanitarian paradigm» BIANOBIa€ OCHOBHUM HalpsMaM HAayKOBHX
nociimkeHs HaykoBo-nocnigaunbKoro neHTpy imeHi Jmutpa Jonmosa ta Haykoso-
JOOCTIMHUIIBKOTO  LEHTPY  OONTapuCTHKH  MENiTONOIBCHKOTO  JIePKaBHOTO
NeJaroriyHoOTo  yHIBepcuTeTy 1iMeHl bormana XwenpHUITBKOTO. JlOCHTH TICHO
CHIBIIPAIIOEMO 3 [3MAiNbChKUM JEp)KAaBHUM T'yMaHITAPHUM YHIBEPCUTETOM U
YMaHCBKUM Jep>KaBHUM TeIaroriuiuM yHiBepcutetoM iMeHi [aBna Tuunnu. Takox
«Humanitarian paradigmy» peaiizye HayKOBO-AOCTIAHMIIBKI IMPOEKTH B pPaMKax
mismeHOCTI «International Scientific Society» (Switzerland). Xypnan BkitoueHo 10
MbkHapoaHux HaykomeTpuuaux 0a3 Crossref, Digital Object Identified (DOI).

Jlo Bamioi yBaru nponoHyeTbCs KOMIUIEKCHUI aHali3 HayKOBOi T'yMaHITapHO1
chepu 3a Hanpsmamu: «IcTopis», «Dimomorisy, «dDimocodiay, «lcTopuko-
dinocodcrka cnammumHay Ta «Orasam W peneHsiiy. JKypHan BiTae IMoJaHHS
PYKOIIUCIB, SKI BIAMOBINAIOTh 3arajbHUM KPUTEPISIM 3HAYMMOCTI Ta HAyKOBOI
nockoHajnocti. Pemakmist «Humanitarian paradigm» He mpuiimMae cTaTTi, IO OYyJIH
oryOITiKoBaH1 a0 pO3MIISIAAIOTRCS AJis MyOsiKkalii B iHImoMy BuaaHHl. OKpiM cTaTei
aHTJIACHKOI0 Ta YKPATHCHKOIO MOBaMH, NependayacThes MyOIiKalis MOBaMU KpaiH
€C.

Tematuka «Humanitarian paradigm» OXOIUTIOE HMIMPOKHHA CIEKTP MIAXOIIB B
HAyKOBOMY JOCTIIKEHHI. 30KpeMa 1€ CTOCYEThCSI aHATITUYHOTO IHCTPYMEHTApIiio Ta
IHTEepIpeTalid Cy4yacHOTO HAayKOBOTO JUCKYypCy. BinTak, TemMaTHUHMIA Hampsm
YETBEPTOTO BUITYCKY MPUCBAYEHUH IHHOBAIIMHUM ITiIX0/IaM B OCBIT1 Ta HayIIl.

Hactynamit Bumyck «Humanitarian paradigm» 3a 2022 pik MH TUTaHYEMO
npucBsaTuTH Temi «Ucraina est ignotum-YkpaiHa He3BijjaHa: BiIKpHBaEMo co0i Ta
cBiTy». Moro Mera Mae monsratd B TOMy, 0O TOKAa3aTH yHIKaNbHICTh YKpaiHu Ta
yKpaiHChKOi Hatii!

3 moBaroixo,
TOJIOBHUM PeIaKTOpP Ouexcannep CHTHHK



INTRODUCTORY WORD BY THE CHIEF EDITOR
Dear readers of the journal!

«Humanitarian paradigm» is a periodical scientific journal founded in 2018 by
the Bohdan Khmelnytsky Melitopol State Pedagogical University.

The purpose of the journal «<Humanitarian paradigm» is to highlight the results
of research in the field of current issues in the humanities; presentations of centers
and prominent figures of national culture; journalistic coverage of the problems of the
social and humanitarian life of Ukraine; review and review of new publications. The
editorial board of the journal performs internal review of all articles submitted to it.
The editorial board of the journal includes leading Ukrainian and foreign experts. The
publication cooperates with the largest universities in Ukraine and abroad, state
authorities and local governments. We invite everyone to cooperate with our
publication and offer to publish your articles in us. This publication is intended not
only for scientists, but also for practitioners.

«Humanitarian paradigm» corresponds to the main directions of scientific
research of the Dmitry Dontsov Research Center and the Research Center of
Bulgarian Studies of the Bohdan Khmelnytsky Melitopol State Pedagogical
University. We cooperate very closely with the Izmail State University for the
Humanities and the Uman State Pedagogical University named after Pavel Tychyna.
The «Humanitarian paradigm» also implements research projects within the
framework of the «International Scientific Society» (Switzerland). The journal is
included in the international scientometric databases Crossref, Digital Object
Identified (DOI).

Your attention is invited to a comprehensive analysis of the scientific
humanitarian sphere in the areas: «History», «Philology», «Philosophy», «Historical
and Philosophical Heritage» and «Reviews».

The journal welcomes the submission of manuscripts that meet the general
criteria of significance and scientific excellence. The «Humanitarian paradigm»
editors do not accept articles published or being considered for publication in another
publication. In addition to articles in English and Ukrainian, publication in the
languages of the EU countries is expected.

The subject of the «Humanitarian paradigm» covers a wide range of
approaches in scientific research. In particular, this concerns analytical tools and
interpretations of modern scientific discourse. Therefore, the thematic direction of the
fourth issue of «Humanitarian paradigm» is devoted to innovative approaches in
education and science.

We plan to dedicate the next edition of «Humanitarian paradigm» for 2022 to
the topic «Ukraina est ignotum — Ukraine is unknown: we open ourselves and the
world». His goal should be to show the uniqueness of Ukraine and the Ukrainian
nation!

Sincerely,
chief editor Olexander Sytnyk



HISTORY
UDC: 930.342.9
THE MODERN DIMENSION OF THE HYBRID INFORMATION WAR OF
THE RUSSIA AGAINST UKRAINE: AN INNOVATIVE
RECONSIDERATION

Borys Drogomyretsky
Bogdan Khmelnitsky Melitopol state pedagogical university

Introduction. Modern aggression of the Russian Federation against Ukraine
has been preparing for a long time. And one should take into account the historical
outline of the Russian-Ukrainian confrontation. After all, Moscow has always sought
to establish its power in Ukraine and approve its political rules. A particularly
significant role in this was played by the Great Russian imperial tradition, which has
come down to our time in the form of Russian neo-imperialism. And already at the
beginning of the 21st century, Ukraine became the object of another aggression from
the Russian Federation. And this despite the fact that the Russian Federation, when
concluding the "Budapest Memorandum on Security Assurances in Connection with
Ukraine's Accession to the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons of
1994", among other guarantor states, pledged to respect the independence,
sovereignty and existing borders of Ukraine; refrain from the threat or use of force
against the territorial integrity and political independence of Ukraine. By grossly
violating these international guarantees, Russia has demonstrated its cynical hybrid-
ideological essence. And this did not happen by chance. Indeed, over the past two
decades, immorality, meanness of the ruling elite, rudeness of propagandists, etc.
have been promoted in the Russian Federation. Consequently, the task of rethinking
the hybrid-informational dimension of the modern aggression of the Russian
Federation against Ukraine arises.

Analysis of research and publications on the issue. The analysis of the topic,
to a certain extent, was based on the works of Oleg Bagan [1, 2], Pavel Gai-Nizhnik
[3], Taras Kuzio [4], Evgeny Magda [5] and Oleksandr Sytnyk [6; 9; 10]. At the same
time, the task of innovative rethinking of the hybrid-informational dimension of the
aggression of the Russian Federation against Ukraine in modern realities remains
urgent.

Aim and tasks. The purpose of the article is an innovative rethinking of the
hybrid-information dimension of the modern aggression of the Russian Federation
against Ukraine. In particular, this concerns the ideological confrontation between the
remnants of the Soviet mentality and the civilized pro-Western paradigm. After all,
victory in the confrontation with the Russian Federation is possible only on the
condition that Ukraine unites with the civilized world community.

Research results. The modern aggression of the Russian Federation against
Ukraine became possible due to the weakening of Ukraine, which actually continued
throughout the entire period of independence. However, the origins of this trend can
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also be traced back to the period of existence of the Soviet totalitarian (authoritarian)
state. It was in the USSR that television, radio, newspapers, meetings of members of
the Communist Party and Komsomol were the main instruments of influence of the
Soviet government on their subjects. Although, as Taras Kuzio noted, ideological
campaigns in the Soviet Union, starting from the 1960s, did not rely on mass public
support. After all, the cynicism and careerism of the ruling elite grew, corruption
became more and more widespread. And public support for communism has waned
markedly. Soviet ideologists lacked satellite broadcasting, the Internet and social
networks. However, all these achievements, mainly created by the West, were
massively used by the Putin regime [4, p. 149]. Moreover, Russian state media,
botnets, massive hacker attacks are used by the Putin regime against the West itself.

One of the leading tasks of the modern policy of the Russian Federation is an
attempt to resuscitate the USSR. However, it is clear to everyone that without
Ukraine, the implementation of this rather self-confident project is unrealistic.
Therefore, almost immediately after the collapse of the USSR, the Kremlin
authorities began preparations for the return of the former republics of the Soviet
Union to the zone of its direct influence.

Even the first president of the Russian Federation, B. Yeltsin, did not hide the
desire of the Kremlin regime to return Ukraine under its control. This is evidenced by
declassified US documents published by the National Security Archive at George
Washington University. For example, during conversations with US President
D. Bush Sr. in 1992, Russian President B. Yeltsin called Ukraine "our main
destabilizing factor”. The main focus of the D. Bush administration at the end of the
collapse of the Soviet Union in 1991 was focused, predominantly, on the
coordination of American-Russian control over the remnants of Soviet nuclear
weapons. As the documents testify, it was important for B. Yeltsin to reach more
radical agreements on arms control than those proposed by M. Gorbachev at the time.
Also, for B. Yeltsin, the priority task was to achieve the support of the USA in order
for the Russian Federation to take the place of the USSR in the international arena. At
the same time, B. Yeltsin was inclined to threaten the US government that in case of
lack of support for these plans, the Russian Federation expects a return to
authoritarianism. The assurances of Russian leaders D. Bush that there will be no
"Yugoslav-type case" in Russian-Ukrainian relations became one of the reasons for
sending nuclear weapons to the Russian Federation for dismantling [7]. The fate of
the nuclear weapons of Kazakhstan and Belarus was similar. That is, through
blackmail, the authorities of the Russian Federation, in the person of B. Yeltsin,
managed to convince the West of their priority right to inherit the USSR. And in the
future, this led to a whole series of problems not only for the countries of the former
Soviet Union, but also for Western countries.

Already from the beginning of the 1990s, the Kremlin regime sought at any
cost to maintain its dominance over the former Soviet republics, which were already
fighting for their own independence. This caused a series of military conflicts in
Abkhazia, Nagorno-Karabakh, South Ossetia, Transnistria, etc. In the course of these
and other conflicts, the Russian Federation tried to position itself as either an arbiter
or a peacemaker. In fact, it was profitable for her to constantly stimulate this kind of
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conflict. After all, with their help, Moscow could better implement its traditional
policy - divide et impera (Latin divide and rule).

During the 1990s, the Russian Federation underwent a rather rapid
transformation from socialism and a planned economy to capitalism and liberal
values. The old communist ideology was receding into the past. And the semantic
vacuum that arose in Russian society at that time had to be filled with something.
Therefore, at the turn of the 1990s and 2000s, the Russian Federation began attempts
to innovatively rethink the cultural identity of the Russian people and search for new
forms to replace the lost Soviet one. Individual representatives of the intellectual elite
of that time did not share the position of “Americanization" of Russia and defended
its "special way". First of all, this opinion was held by the Analytical Group of the
Foreign Policy Association (“Immortal Group"), which was formed in the early
1990s. And already with the publication of the article "Russian world" (Nezavisimaya
newspaper, 2000), the following ideas began to spread: the Russian language is the
driver of expanding the influence of "Russian world™ in foreign countries; "Russian
world" unites those communities of people who speak the Russian language and are
spiritually united with Russia. That is, everything came down to the statement -
"Where Russian is spoken, there is Russia" [4, p. 142]. Communists and
representatives of the "Party of Regions” combined such ideologues with anti-
Western rhetoric. They were particularly active against the NATO bloc. And from the
standpoint of modernity, it becomes obvious that this was precisely the preparation of
a favorable basis for future aggression on the part of the Russian Federation.

The events of the "Orange Revolution” at the end of 2004-2005 in Kyiv
became a challenge for Putin and the Kremlin regime as a whole. Therefore, the
Kremlin authorities started a new stage of hybrid confrontation with Ukraine.
Moreover, a whole complex of hybrid informational influence on Ukraine was
involved: political, diplomatic, ideological, informational and propaganda, economic,
etc.

Making full use of all the benefits of Western civilization, the Russian political
elite, in its majority, constantly voiced anti-Western rhetoric. Historically
encroaching on neighboring territories, the Kremlin's speechwriters modeled
iIdeologues such as "protection of the Orthodox" and the expansion of the influence of
"Russkogo mira" and the corresponding "protection of Russian speakers". Which
fully corresponds to the typical scheme of the Kremlin's hybrid policy.

In 2008, by aggression against Georgia, the Russian Federation worked out the
mechanism of neutralization of the West. The Russian Federation carried out an
insolent armed invasion of Georgia and recognized the "independence" of the
occupied Georgian territories of South Ossetia and Abkhazia. Thus, the Kremlin
regime, contrary to the geopolitical strategy of the Western states, sought to revive
the traditions of Russian neo-imperialism on the territory of the former Soviet Union.
At the same time, as noted by T. Kuzio, a moral sign of equality was placed between
the "right" to independence and the separation of Kosovo from Serbia and the
Georgian territories of South Ossetia and Abkhazia. Similarly, the Russian Federation
will later automatically grant the "right to self-determination” to the "people” of the
occupied Crimea. Despite the gross violation of Georgia's sovereignty, Western
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countries did not impose sanctions on the aggressor at that time. And already in 2009,
the USA initiated a "reset" of relations with the Russian Federation. Kremlin leaders
saw this as evidence that in case of new aggressive actions by the Russian Federation
and another intervention in the affairs of neighboring states, it will be possible to
avoid tangible international consequences again [4, p. 54]. The activation of Russian
propaganda and the tendentious purposeful promotion of the Kremlin's narratives
became overt since 2008. And since 2014, a new phase of the hybrid informational
aggression of the Russian Federation against Ukraine began.

According to E. Magda, it was the coming to power of the pro-Kremlin
V. Yanukovych that led to the dismantling of Ukrainian statehood. At the same time,
it was strategically important for the Kremlin regime to keep Ukraine under its
control [5, p. 11-12]. This period was characterized by massive penetration of the
"Russian world" even into Galicia. As O. Bagan noted, until the Revolution of
Dignity, there was a massive trend of trips to Ukraine (in particular, to the Lviv
Forum of Publishers) by various Russian scientists and writers. The latter, using the
cliché of "open dialogue”, promoted pro-Russian (including neo-imperialist)
narratives. Many of these Russian liberal cultural figures supported anti-Ukrainian
chauvinist slogans after the beginning of the hybrid aggression of the Russian
Federation in Crimea and Donbas [1, p. 196]. The UOC MP actively contributed to
the promotion of "Russian World" in Ukraine. She used her influence and
connections in power to oppress pro-Ukrainian churches: UGCC, UOC KP, UAOC
[2, p. 97]. At the same time, the Kremlin regime uses this branch of the Russian
Orthodox Church as an instrument of hybrid informational influence of the Russian
Federation on Ukraine.

Mark Galeotti, using Western and Russian sources, attempted to dispel some
myths about Russian hybrid warfare. In particular, he examines how the concept of
hybrid warfare has taken root in Western thinking and compares it with Russian
thinking and practice. M. Galeotti examines how the Russian Federation both fears
and seeks to use non-military forms of coercion. In particular, in his opinion, the
annexation of Crimea and the intervention in the south-east of Ukraine in 2014 gave a
new meaning to the concept of "hybrid war". Therefore, post-imperial Russia caused
the most serious challenge and threat to the international order [8]. The aggression of
the Russian Federation against Ukraine became possible due to the weakening of
Ukraine, which actually lasted throughout the period of independence. And these are
not only the consequences of the Budapest Memorandum, but also other actions of
Kravchuk and Kuchma - especially the formation of the oligarchy during their terms;
continuation of the disarmament of Ukraine under Yushchenko; Tymoshenko's pro-
Moscow policy as prime minister, etc. Yanukovych's completely pro-Putin behavior
became a peculiar apogee of Ukraine's "surrender" to the Kremlin regime. At the
same time, the population of Crimea, Southern Ukraine, and Donbas has been
purposefully preparing for the introduction of the "Russian world" here for many
years. For this, the Kremlin regime used an entire arsenal of hybrid technologies -
primarily of an ideological and propaganda nature. These were various fakes, such as
that "Donbas feeds Ukraine". It was important for the Ukrainian authorities to do
everything necessary to level these hybrid technologies. However, in fact, very little

12



was done in terms of countering the hybrid information influence on the part of the
Russian Federation. And this despite the fact that the modern Russian-Ukrainian war
Is actively being waged in the media as well.

The hybrid information war unleashed against Ukraine helped the Russian
Federation to successfully annex Crimea, ensure support for these actions among the
Russian population, and provoke a war in Donbas. As A. Bliznyuk noted, information
warfare is currently an important part of the struggle for the integrity and
independence of Ukraine. Investing resources in the fight against Russian propaganda
can become more effective in the fight against aggression than direct investment in
weapons. Effective countermeasures against Russian propaganda can reduce the flow
of new volunteers to the armies of the DPR-LPR, as well as deprive the aggressor of
the opportunity to involve the population of other regions of Ukraine in the
confrontation. Counter-propaganda can expose some of the myths that the population
of the Russian Federation believes in, and this will reduce the Russian population's
support for Putin's actions, which, in turn, would complicate Russia's ability to
escalate military actions. The dominant component of hybrid warfare in these zones
Is information influence, or more precisely, propaganda [2, p. 390-391].

The hybrid policy of the Kremlin regime, according to O. Sytnyk, acquired the
characteristics of racism - that is, a variety of modern Russian fascism and Nazism.
When in order to maintain his power against the background of modest achievements
in the socio-economic and cultural development of the Russian Federation, Putin
seeks to stimulate his popularity by constantly looking for enemies and fighting them.
At the same time, the implementation of this adventurous policy is combined with
constant support for the tense situation in one's country and in the world [10, p. 196].
For a long time, the Kremlin leaders, engaged in the preparation of aggression against
Ukraine, paid special attention to the ideological treatment of the population of the
Russian Federation in order to direct its consciousness in the direction of the ideas of
nationalism, great power chauvinism, the protection of so-called "national values and
interests”, the fight against the "external enemy", etc. In parallel, the actual
occupation of Ukraine's information space and its use in one's own interests for the
formation of pro-Russian sentiments was carried out. Along with this, the destruction
of the state power of Ukraine took place, including: blackmail and bribery of
influential officials, political figures and the leadership of power structures;
nomination of own agents of influence to positions in state authorities; inciting
contradictions of an inter-ethnic and inter-religious nature; undermining the
confidence of the population of Ukraine in its own government; spread of protest and
separatist sentiments in society; discrediting the foreign and domestic policy of
Ukraine; imposing certain ideas and values on its leadership and the population
through an active information campaign using special methods of "zombification" of
society with the wide involvement of a wide range of various organizations aimed
primarily at spreading the ideology of "Russian world" [9, p. 83—84]. The aggressive
policy of the Kremlin regime towards Ukraine also has another type of hybrid war -
informational and ideological expansion. It was, to a large extent, determined by the
desire of the Putin regime to reanimate the archetype of the Soviet Union, with all its
ideological and political attributes and symbols (including marginal ideology, the
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post-Soviet anthem, etc.). At the same time, in the modern Russian Federation,
attempts are being made to combine a priori incompatible and contradictory things
(communism and "Gundyaev's spiritual scraps”, Russian nationalism with a
chauvinistic essence, Putin's reliance on the Kadyrovs, etc.) [6, p. 79-80].

P. Gai-Nyzhnyk emphasizes that by starting a treacherous war against Ukraine
in early 2014, the Russian Federation violated not only joint Ukrainian-Russian
agreements and treaties, but also its own legislation and a number of international
legal acts. It branded itself in front of the entire world community as an aggressor
state and as an aggressor country [3, p. 421-422].

The current nature of the hybrid policy of the Russian Federation in relation to
Ukraine had a step-by-step preparatory nature. Thus, the occupation of Ukraine and
parts of Donbas, which began in 2014, was a type of hybrid information-sabotage
war, and de facto a war of ideologies. In a certain way, it was an attempt by Putin's
regime to resuscitate the prototype of the USSR, with all its ideological and political
attributes (marginal ideology, post-Soviet anthem, etc.). Therefore, the Russian
Federation has been engaged in the preparation of a full-scale aggression against
Ukraine for several years. Strengthening, at the same time, well-paid agents and
combat units at all levels. Both in the political and in the power direction (up to
simple public formations and organizations). At the same time, there was a total
zombification of the entire Russian-speaking population in the territory of the former
USSR - that modern Ukraine is dominated by Nazis (fascists). And, they say, it is
necessary to protect yourself from them.

Conclusions. In general, it should be summarized that usually the hybrid nature
of politics consists in the purposeful and complex application of political, ideological,
information and propaganda, diplomatic, economic, and military means. As a rule,
they are used for the purpose of subjugation and subordination of a certain state to the
internal and foreign policy of another country. In the case of the policy of Russian
neo-imperialism towards Ukraine and the Baltic states, we observe a systematic and
purposeful interference in external, and sometimes even internal, sovereignty. At the
same time, the Kremlin regime uses the entire arsenal of possible means: from
elementary economic pressure to large-scale hybrid information actions. And perhaps
the most determining factor of the latter is propaganda - as the main element of
hybrid warfare. After all, it becomes obvious that propagandists are usually much
more effective than generals and commanders. Because you can kill with words and
information (disinformation) more effectively than with bullets or projectiles.

The modern war is primarily an ideological confrontation between the
remnants of the Soviet mentality and the civilized pro-Western paradigm. In General
Gerasimov's hybrid concept, the leading role was given to the fifth column in
Ukraine. That is, in fact, to those Communist Party activists and their followers, who
for the last three decades did everything possible not only for their own enrichment,
but also for the devaluation of Ukraine. Now the decisive stage has come for the
liberation of the Ukrainian nation from the post-Soviet and post-totalitarian ballast
and the transition to the final transition to the civilized European model of
development. After all, victory in the confrontation with the Russian Federation is
possible only if Ukraine unites with the civilized world community.
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Abstract. The article attempts an innovative rethinking of the hybrid-
informational dimension of the modern aggression of the Russian Federation against
Ukraine. In particular, special attention is paid to the analysis of the concepts of
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INNOVATIVE ASPECT OF THE «<ANALYTICAL ARCHEOLOGY»
COURSE IN THE PROCESS OF STUDING THE ARCHEOLOGICAL
MONUMENTS OF THE NORTH-WESTERN AZOV REGION

Olexander Sytnyk
Bogdan Khmelnitsky Melitopol state pedagogical university

Introduction. It is well known that the territory of Ukraine contains an
extremely large number of artifacts and objects of various archaeological cultures.
And many of them remain unexplored. And due to objective reasons, field
archeology will not be able to investigate a significant part of them in the near future.
Among the main reasons for this critical situation, the following should be
highlighted: destructive consequences of the activities of "black diggers" (so-called
"black archaeologists”); the existence of archaeological sites (such as the "Zona
Supperta™), the study of which is extremely problematic with the available methods
of field archeology; Russian-Ukrainian war, etc. Therefore, there is a need for an
alternative, theoretical-analytical study and rethinking not only of lost and little-
studied archaeological objects, but also of the entire huge spectrum of archaeological
cultures already investigated by field archaeology. In particular, the task of
comprehensive summarization of existing archaeological assets and research is
relevant. Thus, according to L. Zaliznyak, the need to develop and improve modern
periodization schemes remains urgent. Developing this opinion in the context of the
study of Late Paleolithic sites on the territory of Ukraine, the scientist emphasizes the
need for a comprehensive rethinking of this era [3, c. 3, 4]

Analysis of research and publications on the issue The theoretical basis of
the research was the works of Y. Boltryk [1], O. Bondarets [2] and L. Zalizniak [3;
4] V. Otroshchenko [12] and foreign archeological scientists, such as:
I. Kamenetskyi, B. Marshak and Y. Sher [5], D. Clark [16; 17], L. Klein [6; 7; 8],
G. Lebedev [9], A. Martynov and Ya. Sher [10], I. Rose [18] and others.

Aim of the article is: characteristic of the innovative content of the
«Analytical Archeology» course in the process of studying the archaeological
monuments of the North-Western Azov region.

Research results. According to A. Martynov and Ya. Sher, considerable
attention is paid to monuments in the process of archaeological research. However, in
contrast to the historical image and imagination of a monument as a monument,
obelisk or sculpture, etc., in archeology monuments are any remains of ancient
buildings, remains of work or cult activity of ancient people, as well as the oldest
artifacts made by man at one time or adapted by her for her needs [10, p. 5]. With
such a development of archaeological science under the conditions when research
scientists and various scientific institutions have accumulated a considerable amount
of artifacts and in the presence of whole strata that have not yet been explored, there
Is a need to rethink and analyze the already existing finds and form directions for
further perspective research.
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This is especially true of the North-Western Azov region, which contains a
number of unique objects of archaeological heritage. These are, first of all: the
National Historical and Archaeological Reserve "Stone Tomb", with unique rock
Images - petroglyphs (their study requires a combination of archaeological,
ethnographic and literary materials) [11, p. 20]; a whole complex of barrows and
burial mounds, of which, according to V. Timofeev, there are more than 400 in the
territory of Melitopol and the Melitopol district, and 7,145 in the Zaporizhia region
[14, p. 470, 471] and "Zona Supperta” - the likely location of the necropolis of the
royal Scythians. The latter is identified by Herodotus with Gerros - the Scythian "city
of the dead".

According to Y. Boltrik, the most acceptable variants of the identification of
Herr (I'éppog) - according to Herodotus (book 1V, p. 19, 20, 56) is the name of the
seventh river of Scythia (Milky or Horse). This archaeologist-scientist emphasized
that Herra is a place mentioned by Herodotus (IV, p. 53, 71) as a secret burial place
of Scythian kings, a burial and cult center of Scythia in archaic times. However, there
is no definite localization of it. According to one version, Gerra is considered a
legendary country [1, p. 94]. Thus, it should be stated that field archeology cannot
always provide the necessary information for scientists. Therefore, there is a need for
an alternative, theoretical-analytical study.

The current tendency to limit the subject of archeology to excavations,
description and systematization of materials, and to attribute the historical
information contained in artifacts to the field of studying "prehistory”, has not been
effectively implemented [18]. After all, with such an approach, as L. Klein noted at
one time, we have an artificial gap of different levels of the procedure of researching
the object of archeology [8, p. 42-44]. Therefore, potential opportunities for the
progress of archeology can have such directions as descriptive archeology
(descriptive archaeology), theoretical archeology (French school), social archeology
(K. Renfrew school), interpretive developments of the socio-cultural character of US
archaeologists, and ultimately - "New archeology" or analytical archaeology.

It should be noted that the procedure of scientific analysis in archeology and
the problems of reconstructive developments based on archaeological materials
constantly worried the scientific world of the 20th century. Research programs of
various schools and directions were distinguished by both scientific effectiveness and
a number of flaws [9, p. 56-58]. Despite a somewhat exaggerated interest in formal
procedures, often a low level of generalization of various analytical and descriptive
schemes, the direction of descriptive archeology still to some extent raises the issue
of logic and methodology of scientific knowledge [17, p. 1-60]. In general, "New
archeology" sets the task of reconstructing the economic, social and ideological
systems of ancient societies, studying the general patterns of cultural and historical
development. At the same time, it is important to widely use the hypothetical-
deductive method, the method of system analysis and modeling [4, p. 46]. It is
believed that the analytical direction of archeology originated in England and got its
name from D. Clark's book "Analytical Archeology”. It was a distinctly European
direction, rooted in European schools, with traditional interests: types and
archaeological cultures, succession and reconstruction of historical events. Therefore,
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the founder of this direction is considered to be D. Clark, one of the most famous
British archaeologists. His monumental works are archeology classics. However,
after living 39 years, working in Cambridge and founding his school, D. Clark never
became a professor. At the same time, he never managed a large excavation in his
life. Instead, his contribution lies precisely in the theoretical sphere.

D. Clark became one of the founders of procedural archeology (“"New
archeology") - a direction in archeology that arose in the second half of the 20th
century, which, in contrast to the cultural direction in archeology, pays the main
attention to the process of transformation of cultures of the past, trying, in addition to
simple collection of archaeological information, to interpret it in such a way as to be
able to get an answer to the question: why certain changes in archaeological cultures
occur. The basis of processual archeology is the philosophy of positivism, in
particular its position that knowledge can be obtained through the application of the
scientific method.

D. Clark paid special attention to the Mesolithic era. He also showed
considerable interest in the British Neolithic and Bronze Age beaker cultures. The
volumes of theoretical books that laid the foundations of analytical archeology are
well known. Also known is a monumental two-volume work on British cup cultures,
mainly ceramics, with a detailed classification or typology of ceramics. D. Clarke
paid a lot of attention to typology, which is reflected in the two-volume "Cup
Cultures of Great Britain and Ireland” (1970) and his main work, "Analytical
Archeology” (1968). This book is based on a classification (typological) approach:
the researcher moves along the path of the classifier in an inductive procedure - from
smaller cells to increasingly larger ones, generalizing them. Such a peculiar system of
D. Clark follows from the principles of the hypothetico-deductive procedure followed
by L. Binford and his followers. First of all, D. Clark studies elementary samples,
artifacts and signs of archaeological material. He then proceeds to typology and
analyzes how archaeological types are composed of features, and further
demonstrates how specific types shape archaeological culture. At the same time, at
each level, the scientist analyzes the possibilities of determining larger or smaller
cells of a certain level. In particular, at the level of layering of archaeological
cultures, these are subcultures, and at the stage of combining groups of certain
cultures, according to the scientist, a kind of "Technocomplex™ is formed. Because
D. Clark considered each level according to the same principles, one of his critics
(K. Muberg) claimed that Clark's book is "repeating the same rules over and over for
almost 200 pages." Undoubtedly, structurally, the work is built in such a way.
However, the essence of D. Clark's innovation is that all the diversity of levels is
reduced to a common denominator and covered by one structure. Although, of
course, there are certain shortcomings and miscalculations in the book, there are also
innovative thoughts [16]. D. Clark's work "Analytical Archeology" became a unique
research on archaeological methodology. At the same time, it laid the theoretical
basis of all archaeological analysis, regardless of the period or era. The first edition of
this work provided an assessment of the radical changes in methodology that
occurred as a result of the development of sciences related to archaeology, such as:
cybernetics, computer science, geology, geography during the 1950s and 1960s. At
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the same time, D. Clark was convinced that archeology was a self-contained
discipline with its own methods and procedures. He also sought to clearly define the
essence of archaeological attributes, artifacts, types, complexes, cultures, and cultural
groups [16, p. 4-37]. In the reprint of this work, D. Clark further developed this
approach more thoroughly.

In the neo-positivist philosophy of science, the notion that it is generally
possible to develop such a logical procedure that will automatically lead from
material to conclusions, and absolutely unambiguously, always in the same form, was
quite common. From description to interpretation. This idea was put forward even
before the advent of computers. This ideal logical procedure earned the name
"analytical machine" among neo-positivist philosophers of science. This was the
basis of the title of D. Clark's work. Like many scientists who were fascinated by
neopositivist ideas and who used the term "analytic", Clark tried to realize this ideal
in archaeology. The mentioned scheme of D. Clark, for the most part, concerned the
hidden mechanisms of the development of material culture. At the same time, this
formulation of the problem has almost the most universal appearance, as it leaves
room for taking into account the relativity of the phenomena under consideration,
which is necessary in archaeological research, the object of which belongs to the
natural sphere (material remains in relation to geological and soil layers), and the
subject to humanitarian sphere (man and society). In general, analytical archeology
makes it possible to construct schemes of interpretation of some problematic issues
related to the transformation of funeral rites, etc. [13, p. 180, 181].

Clark wasn't the only one with such goals. The Americans were the first:
A. Kreber (1940), A. Krieger (1944), and then E. Spaulding (1953 and 1960), who
proposed similar concepts. The "analytical typology" of Leopolis (1957) was similar.
But in Clark's Analytical Archeology (1968) the concept of this kind was developed
especially clearly and thoroughly. Later, after his death, his students published an
abridged edition of his Analytical Archeology and a collection of his works under the
title Analytical Archeologist (1979). The entire path of the development of
archaeological culture is defined by Clark as a certain "trajectory" that cannot be
seen. However, thanks to archaeological research, individual moments of a certain
path of cultural development are revealed, as a result of which different points on this
trajectory are revealed, which makes it possible, thanks to interpolation, to
reconstruct the entire path of the development of a certain culture. The systematic
approach allowed D. Clark to give his typologies an orientation to the reconstruction
of the cultural whole, to ask questions about the functioning of certain social
formations, to turn archaeologists from the study of details to the holistic study of
cultures as a reflection of the life of communities of the past. At the same time, Clark
considers culture as a dynamic system in ethnographic and archaeological terms.
With the help of correlation. Their stable, constantly repeating combinations - types
are revealed. Closely related types are organized into archaeological cultures. The
changes of these cultures, their transformation, translated into the language of
historical interpretation, reveal the essence of historical events. Clark saw the task of
formalization in the fact that it is necessary to free this crystallization process from
subjectivism and prejudiced ideas. This meant building some kind of algorithm from
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logical operations, some kind of "analytical machine" capable of being integral,
rational and under control, in order to reliably and unambiguously translate a chaotic
mixture of empirical observations into historical and cultural reconstructions [16].

According to L. Klein's ideas, archeology is not a part of history and not a
parallel history (“history armed with a shovel”), as claimed by the influential school
of Russian archaeology, but a source discipline, methodologically similar to
forensics. It processes archaeological sources, translates them into the language of
history and conveys them through historical synthesis. Her usual questions are what,
when, where, how, while the historian's questions are why, for what reason. This
teaching ran counter to the traditional Soviet understanding of historicism as the
subordination of all the humanities of history. In the West, this concept also has quite
a few supporters. According to L. Klein's belief, the archaeologist’s task is to
reconstruct artifacts and the past at the simplest level. As a detective, an archaeologist
reconstructs past events. Although, at the same time, he does not have a deep interest
in the reasons for which they arose. Klein clearly distinguishes between
archaeological theory and theoretical archaeology. For him, the first concept
characterizes the research tool, the second - the set of applications of this tool in
science. Defending the need for theories, L. Klein came up with a program to
recognize empiricism in archeology [7]. In order to bring the theoretical work within
the scientific limits, D. Klein criticized all the ideas about theory in archeology that
exist both in the USSR and outside it and formulated his concept [6].

Among the priorities of analytical archeology, the analysis and understanding
of archaeological artifacts, cultures, their typology, systematization and determination
of their role in the development of civilization occupy a prominent place. This is
especially true of Ukraine, where, due to its geographical location, a huge number of
archaeological monuments and cultures are concentrated (National Historical and
Archaeological Reserve "Kamyana Mohyla", State Historical and Architectural
Reserve "Ancient Kyiv", State Historical and Cultural Reserve "Trypil Culture ",
National Historical and Archaeological Reserve "Olvia", National Reserve
"Khortytsia", National Historical and Cultural Reserve "Chygyrin”, etc.). Moreover,
some of them still remain virtually unexamined. In particular, a unique example of
this is the "Suppert Zone" ("Suppert object") [15, p. 9-28]. Such large-scale and
complex (first of all, in terms of bioenergy) archaeological objects are quite difficult
to investigate using conventional methods. Therefore, in this case, analytical
archeology can and must act no longer as a final, final analysis, but as a certain
historical reconstruction or its interpretation of history.

In general, it is believed that the description, classification and dating of
archaeological sources are ultimately necessary for the reconstruction of the history
of human society, that is, for interpretation. The peculiarity of historical interpretation
lies in the fact that in this way there is a "translation" from the language of
archaeological sources to the language of history, that is, the transition from the
formalized links of archaeological source studies to the reconstruction of the
historical picture of ancient society, from the formalized language to the meaningful,
historical language. There is no direct causal relationship between the formalized
procedure and its historical interpretation. Historical interpretation is the result for
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which all source work was performed [5, p. 111, 112]. Therefore, a general
methodology of rethinking different historical periods and their historical
interpretation is being formed. This applies, in particular, not only to ancient history,
but also to the Middle Ages.

L. Zalizniak was one of the first in Ukrainian archaeological science to
combine the systematization and periodization of cultural phenomena of a certain
period with the reconstruction of the life of people of this era and the generalization
of the entire complex of archaeological materials. After all, an essential aspect of
archeology is the processing and interpretation of archaeological materials found in
the field for the purpose of reconstructing the prehistoric past of mankind [4, p. 172,
173]. The above is quite closely related to master's training at the National University
"Kyiv-Mohyla Academy". In particular, with such directions as "Theory and history
of culture”, "Museum work and protection of monuments of history and culture™ and
"Archaeology and ancient culture”. And in 2000, the master's program "Archaeology
and ancient history of Ukraine" was created at this university (project leader -
professor, doctor of historical sciences L. L. Zaliznyak) [12, p. 3]. All this made it
possible to develop not only the source science, but also the interpretive aspect of
archaeology. Among other things, the goal of these master's programs was to form in
students a deep understanding of the complex world of primitiveness, to master the
source science base and methods of its interpretation for independent research of
ancient history. In practice, archaeological interpretation was considered as the final
step in the process of scientific analysis in archaeology. Such a paradigm, according
to O. Bondarets, is interconnected with a rather problematic situation in archaeology,
which during the 1990s developed by inertia in the old direction. Accordingly, the
methodological developments of the department/sector of the theory and
methodology of archeology of the Institute of Archeology of the National Academy
of Sciences of Ukraine in the 1980s and early 1990s, which were based primarily on
the concept of the systematicity of the socio-historical organism, need to be revised
from the standpoint of today. As an argument, the author puts forward the opinion
that the theory of the cultural-historical process, which is based on the principles of
stagedness, polylinearity and civilizational uniqueness, could probably function along
with other theories as a theoretical-methodological basis of knowledge at the level of
a number of specific disciplines. Therefore, attention is drawn to a fairly new field of
knowledge - rheology, which should clarify the special essence of things, their own,
non-functional meaning, independent of utilitarian purpose, commodity value,
aesthetic merits, etc. At the same time, different interpretations of the concept of
"thing" by traditional archeology and cultural studies are also noted [2, p. 51].

For several years, at the second master's level of education at the Melitopol
State Pedagogical University named after Bohdan Khmelnytskyi, the innovative
educational course "Fundamentals of Analytical Archeology" has been taught for the
specialty 032 "History and Archeology". The object of his study is, first of all: the
ancient history of Ukraine and humanity in a conceptual dimension; monuments of
archaeology, history and culture, historical memory; categorical apparatus, theoretical
concepts and methodological tools used in the process of historical knowledge, etc.
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At the same time, another innovative educational course "Analytical
Archeology" is being taught at the third educational level Phd in Melitopol State
Pedagogical University named after Bohdan Khmelnytskyi. Its main aspect is to
develop in the acquirers of this educational level research analytical and practical
skills in the subject field, through the perfect mastery of relevant competences, the
development of critical thinking and in-depth understanding by the acquirers of
discussions on the topic of the role of history and the process of historical research. It
should be emphasized that the training courses "Fundamentals of Analytical
Archeology" and "Analytical Archeology"” have no analogues in world educational
practice and are an innovation of the sixth order, according to which scientific and
educational systems acquire a new look with a qualitative change in the functional
properties of the system while preserving the system functional principle

Therefore, the training course "Fundamentals of Analytical Archaeology” is
designed to form in students of higher education knowledge and a holistic view of the
origins and ways of forming theoretical knowledge in the field of archaeology; higher
education students' understanding of the essence of the phenomenon of Ukrainian
archeology as a determinant of social consciousness; improvement of the
methodology and methods of archaeological research, taking into account individual
examples of world archaeological practice, etc. Instead, the innovative course
"Analytical Archeology” aims at a comprehensive generalization of domestic and
foreign archaeological practice; improvement of the methodology and methods of
archaeological research taking into account the best examples of world experience in
mastering the knowledge necessary for a teaching specialist in accordance with the
specifics and features of the field of theoretical archeology and understanding of
historical phenomena and processes on the basis of ancient history. In particular, it is
not for the first time that a new view of prehistory is being formed, in particular - the
Paleolithic - as an era where not stone, but wooden tools prevailed. At the same time,
it was a dominant trend, when Homo habilis, Homo erectus, Homo ergaster, etc., for
the most part, used wooden tools, which physically could not have survived to our
time. Instead, stone tools, which were used less in ancient times (due to the
complexity of processing compared to wood), were mainly preserved, which led to
the name "Paleolithic”. Therefore, the name "Stone Age" does not fully correspond to
historical realities. And in the further development of prehistory, such conventions or
even distortions were enough. Therefore, one of the tasks of the "Analytical
Archeology" course consists precisely in identifying and correlating such debatable
pages of prehistory and establishing reliable historical truth.

The training courses "Fundamentals of Analytical Archeology" and "Analytical
Archeology" are aimed, first of all, at rethinking the phenomena of regional
archaeological heritage, in particular in the comparative dimension. Thus, the course
"Fundamentals of Analytical Archeology" is aimed at analyzing the archaeological
monuments of the North-Western Azov region in comparison and drawing parallels
with other similar archaeological monuments of Ukraine. Similarly, the educational
course "Analytical Archeology" is designed to analyze the archaeological monuments
of the North-Western Azov region according to the landmarks of the world
archaeological heritage.
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Conclusion. Thus, it should be concluded that the innovative aspect of the
"Analytical Archeology" training course in the process of studying the archaeological
monuments of the North-Western Azov region consists, first of all, in the theoretical
understanding of archaeological cultures and their determinants. At the same time, it
should be noted that the historiography of archeology cannot cover all urgent
research layers. Only an analytical, complex summarization of the available
archaeological heritage can give a more or less complete picture of ancient artifacts
and the ancient world in general.
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Cumnuk Onekcanodep. Innosauyiiinuii acnekm Kypcy «Ananimuuna
apxeonociay 6 npoueci sueueHusa apxeonociunux nam'amok Ilieniuno-3axionozo
Ilpuaszoe's

AHoTalis. Y cTarTi po3KpUBAETHCS 1HHOBAIIMHUEN acleKT HAaBYAIBHOTO KYpCy
«AHamiTHYHA apXeosoTis» TPH BHUBUCHHI apxeoJioriyHuX mam’ saTok IliBHIYHO-
3aximHoro Ilpwa3oB’sa. AKTyaJdbHICTB JOCHIPKEHHS 3yMOBJIEHA HEOOXITHICTIO
nepeocMucieHHss (EHOMEHIB perioHajabHOI apXeoJIOTiYHOI CIAIIIMHU, 30KpeMa B
KOMITApAaTUBICTCHKOMY BHUMIpi. PiBeHp 1HHOBAIlIl IPEACTABICHOTO JIOCIIKEHHS
MoJIATae B PO3pOOIll YHIKAIBHOTO HABYAIBHOTO KYpCy «AHATITHYHA apXeoyorisy,
KOTpH Mae Ha MeTI KOMIUIEKCHE Yy3arajdbHEHHS BITUM3HSIHOI W 3apyOiKHOI
apXeOoJIOT1YHOI MPAKTUKH; BJIOCKOHAICHHS METOJOJIOTII 1 METOIUKH apXeoJOoTTIHHX
JTOCIIDKEHh 3 ypaxXyBaHHSM HaWKpaliux 3pa3KiB CBITOBOIO JIOCBilMy IIOJIO
OmMaHyBaHHA HEOOXiMHMMHU I (axiBIg-BUKIAgada 3HAHHSAMH BIATIOBIAHO [0
cneru@iki Ta OCOOJMBOCTEH B Talxy3l TEOPETUYHOI apXeosiorii ¥ po3yMiHHS
ICTOpUYHUX SIBUII 1 MPOIECIB HA TPYHTI mpagaBHBOI icTopii. OO0’ €KT MOCTIIKEHHS
MOJIATa€ B OCMHUCJICHHI  ICTOPHKO-apXEOJOTIUHOI  CHAaIIMHU  YKpaiHu B
3araJlIbHOCBITOBOMY KOHTEKCTI. IIpeameTom JoCiiKeHHsSI € BU3HAYCHHS PO KYpCy
«AHaNITHYHA apXeoJIoTis» TPH BUBYCHHI apXeoJIOTTYHMX mNaMm sATHUKIB [liBHIYHO-
3axinnoro Ilpmasor’s. HarosomieHo, mo cepen MPOBITHUX 3aBAaHb AHAJTITUYHOT
apXeoJorii € TEOPETUYHE OCMUCIICHHS apXEOJIOTIYHUX KYIbTYp 1 iX JE€TEpMIHAHTIB.
3a3HaueHo, 110 cepel MPIOPUTETIB aHATITUYHOI apXeoJIorii 4YiibHE MiCIe Mocinae
aHaJi3 apXxeoJIOriYHUX apredakTiB, KyJIbTyp, iX THIIOJOTIs, CHCTeMaTu3alisi Ta
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BU3HAYEHHS 1IX POJI B PpO3BUTKY LMBLII3aLIl. 3ayBaKeHO, WLI0 aHaJITUYHE,
KOMIUJIEKCHE Yy3arajibHEHHS HAsBHUX apXeoJOrYHUX HaJI0aHb MOXXE JaTh OUIbII-
MEHUI NIOBHY YSIBY PO CTapoAaBHI apTe(paKTH i JaBHINA CBIT 3arajioMm.

KuarouoBi ciaoBa: aHaniTUYHA  apXeoJioTisl, AapXeoJIOTiuHI  MaMm’sTKa,
apxeoyjoriyHa KyJbTypa, apXeoJIOriyHa THUIOJIOTIS, METOAOJOrisl  apXeoJyorii,
apredaxTu.

Sytnyk Oleksander. An innovative aspect of the Analytical Archeology course
in the process of studying the archaeological monuments of the North-Western
Azov region

Abstract. The article reveals the innovative aspect of the "Analytical
Archeology" training course in the study of archaeological monuments of the North-
Western Azov Region. The relevance of the study is determined by the need to
rethink the phenomena of the regional archaeological heritage, in particular in the
comparative dimension. The level of innovation of the presented research consists in
the development of a unique educational course "Analytical Archaeology"”, which
aims at a comprehensive generalization of domestic and foreign archaeological
practice; improvement of the methodology and methods of archaeological research
taking into account the best examples of world experience in mastering the
knowledge necessary for a teaching specialist in accordance with the specifics and
features of the field of theoretical archeology and understanding of historical
phenomena and processes on the basis of ancient history. The object of the study is to
understand the historical and archaeological heritage of Ukraine in the global context.
The subject of the study is the determination of the role of the Analytical Archeology
course in the study of the archaeological monuments of the North-Western Azov
region. It is emphasized that among the leading tasks of analytical archeology is the
theoretical understanding of archaeological cultures and their determinants. It is noted
that among the priorities of analytical archeology, the analysis of archaeological
artifacts, cultures, their typology, systematization and determination of their role in
the development of civilization occupies a prominent place. It is noted that an
analytical, comprehensive generalization of the available archaeological heritage can
give a more or less complete picture of ancient artifacts and the ancient world in
general.

Key words: analytical archaeology, archaeological sites, archaeological
culture, archaeological typology, archeology methodology, artifacts.
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COMBINED RENOMINATION IN ENGLISH TRANSLATIONS OF
UKRAINIAN WRITERS

Tetiana Shyliaieva
Izmail State University of Humanities

Introduction. Translation is a means of social integration and intercultural
communication. Moreover, translation is considered as an art so a translator must not
only be fluent in two languages but also be able to interpret the thoughts and concepts
of one speech system into another, be familiar with all categories of source and target
languages, have background knowledge, be able to compare cultures of the linguistic
communities. Translators reflect reality on the basis of their individual abilities with
the purpose of equivalent, i.e. the most complete, though always partial, transfering
of the system of meanings from one communicant to another. The range of
differences between cultures is wide, as any feature of the cultural sphere is somehow
fixed by language and may remain invisible if not compared with other languages,
which often occurs during translation. In order to render cultural differences
translators have to use explication of the meaning of nationally-biased units of
lexicon.

The relevance of research. Ukrainian literature is integrating into the world
cultural scope and this is often done with the help of translated literary works. The
problem of interculturality is one of the most frequently mentioned translation
difficulties. An example of the elements of the text that are not easily translated are
realia, which are folk words closely related to life and worldview. In the course of
historical development, the language of each nation acquires features that are
characteristic of only one nation and are uncharacteristic of any other. Such
ethnocultural features are difficult to render in the process of translation. These
include the realities of life, culture, national clothing, food, political and
geographical, geological and economic conditions of historical development and
national life, as well as the cultural and religious traditions of the nation. Thus,
translation as an intercultural interaction involves not only the transfer of words in the
original language, but also overcoming interlingual and intercultural asymmetry
through the adaptation of the original message to perceptions of the new reader.

Cultural translation represents the practice of translation that recognizes
cultural differences. The realia of culture are, in general, only indirectly subject to
translation operations, primarily because of their uniqueness and inseparability from
the original cultural background. If we consider the lexical and cultural aspect of this
problem, it should be noted that the names of objects or concepts that belong
exclusively to one particular culture do not have lexical equivalents in the language
of translation. A translator cannot rely on background knowledge of the recipients of
translation. He or she must not only have the necessary translation tools to identify
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referents, but also to reproduce the implicit world of foreign culture as much as
possible. Lexical units of any language are perceived as carriers of cultural
information and are part of intercultural social competence. Linguists attach great
Importance to the study of realia as they are words meanings of which reflect the
relationship of language and culture, which is called the cultural component of the
semantics of language units.

Analysis of research and publications on the issue. The problem of studying
Ukrainian realia is of undoubted interest to linguists, as knowing them will contribute
to a better understanding of different peoples, so determining the optimal means of
translating realia is a contribution to the general theory of translation. Such scientists
as |. Korunets, L. Barkhudarov, V. Komissarov, O. Burbak, V. Vinogradov,
S.Vlahov and S. Florin, R. Zorivchak, V. Karaban, T.Kiyak, A. Fedorov,
P. Newmark investigated the problem of translating realia. Explication was studied
by T. Alekseytseva and Vinay J.-P. Darbelnet.

Various synonyms are used to denote the concept of "realia™: "ethnomarked
vocabulary”, "nationally marked vocabulary”, "localism”, "household word",
"nationally biased lexicon", "non-equivalent vocabulary”, "ethnolexemes",
“equivalent-lacking units” and so on.

The word "realia” was first used in the 1940s by the well-known linguist A.
Fedorov in his work “On Artistic Translation” (1941). In Ukrainian translation
studies, the term “realia” was first used by O. Kundzich in 1954 in his work
"Translation Thought and Translation Misconception.” The term realia is Latin for
"real things™ and in translation studies is used to refer to concepts which are found in
a given source culture but not in a given target culture [1, p. 126].

V. Koptilov defines realia as "words denoting objects and phenomena
unknown in the target language.” He shows that different historical periods deal with
reproduction of untranslatable units in different ways — from complete replacement of
unfamiliar realia by known ones among native speakers — to preserving all national
peculiarities in translation. According to the scientist modern translatology needs "a
dialectical combination of native and alien” which "corresponds to the very essence
of literary translation and as result of which a foreign author meets a Ukrainian
reader" [2, p. 38-39].

Methods and Techniques of the Research. In order to represent the processes
of rendering of the meanings of realia in translation, the methods of metacognitive,
semantic, and comparative analysis were used.

Aim and tasks. The aim of the article is to analyse the ways of rendering
Ukrainian nationally biased units of lexicon in the English translations of the prose
written by Ukrainian writers Dniprova Chayka and Lyubov Yanovska (translated by
Roma Franko). The most widely used way of translation is combined renomination.
The book “In the Dark of the Night: Selected Short Fiction by Dniprova Chayka and
Lyubov Yanovska” is the material of our investigation.

Research results. Lyudmyla Berezyna-Vasylevska (1861-1927) who wrote
under the pseudonym of “Dniprova Chaika” (“The Seagull of the Dnipro”) spent
much of her life in Odessa. It was a most fitting name for her as she was born near
the Dnipro River and the image of a lamenting seagull symbolizes a mother weeping
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for her children, or Ukraine bemoaning the sad fate of her people. She wrote poetical
works and short stories as well as fairy tales for children. She was strongly
encouraged in her literary work by Ivan Franko. Her short stories belong to the
ethnographic-realistic school of literature [3, p. 2-3].

Lyubov Yanovska was born in Eastern Ukraine into a family with a literary
tradition. Her maternal grandmother’s sister, who wrote under the pseudonym of
Hannah Barvinok, was the wife of the Ukrainian author and activist, Panteleimon
Kulish. In 1897, Yanovska’s first short story was published. By 1900, she had
established herself on the Ukrainian literary scene. Yanovska’s writing reflects her
deep understanding of and compassion for the peasantry and intelligentsia of her day
[3, p. 106-107].

The translations done by Roma Franko read well and are more or less faithful
to the meaning and style of the originals. R. Franko (Stratychuk) is a modern
translator, representative of Ukrainian diaspora in Canada, former Head of the
Department of Slavic Studies and the Department of Literatures in University of
Saskatchewan. She obtained her Master’s degree in Slavic Studies there. After that,
she studied in Toronto and obtained her PhD degree. While working with students,
she saw their difficulty in understanding Ukrainian literature in the original. Their
positive response to translated works persuaded her that there was a market for
Ukrainian literature in translation. So in 1996 when she finished her pedagogical
career, she started translating literary works. Together with her sister Sonia Morris,
she founded a publishing house “Language Lanterns Publications”. They dedicated
themselves to translation and publication of classic Ukrainian literature. The first
series “Women’s Voices in Ukrainian Literature” consisting of six volumes was
published between 1998 and 2000. In the introduction to the Series Roma Franko
clarified the purpose of the translations as “to make accessible to English readers the
selected works of Ukrainian women writers, most of whom have not been previously
translated into English, and, in so doing, enhance our understanding of women’s
slow, difficult and ongoing trek to political, economic and social equality....” [4].

This book is a perfect example of literary translation. The written form of a
literary text, although often taken for granted, deserves a closer look in the discussion
of realia. This layer of vocabulary rendering objects and ideas of a foreign culture are
difficult to translate and often need comments and other clarifications by the
translator. To determine what relates to these cultural realia, it is necessary to define
the very concept of culture. The definition given by J. House is as follows: “Culture
in the anthropological sense of a group’s dominant and learned sets of habits, as the
totality of its non-biological inheritance, involves presuppositions, preferences and
values — all of which are, of course, neither easily accessible no verifiable” [5, p. 93].

The terminology referring to this group of words is varied. V. V. Kabakchi
uses the term culturonyms, by which he means linguistic units that act as elements of
denoting world culture. The researcher divides them into internal and external ones.
Internal units are the cultural names used by the people who speak a certain language.
External ones are foreign in origin. He divides external cultural names into the
following groups: polyonyms, idionyms, and xenonyms. Polyonyms are universal
elements of earthly civilization that are found in many cultures (river, geography,
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university). Idionyms are specific elements of culture and its language (Cossack,
steppe are idionyms of the Ukrainian language, cowboy, House of Commons —
idionyms of the English language). Xenonyms include language units that are used
to denote specific elements of external culture (cowboy, prairie are xenonym names
within the Ukrainian language, Cossack, Duma, steppe are xenonym names within
the English language) [6, p. 418-419].

There are various strategies that help to translate realia. They range from
phonetic transcription to translation of the overall meaning. According to Israeli
scholar Gideon Toury’s characterization, each of these can be placed between two
extremes: adequacy (closeness to the original) and acceptability (making the word
entirely consistent with the target culture). Ideally, the interpretation of the cultural
realia must convey the full meaning, the spirit and the style of the original, and make
the equivalent impression [7, p. 100].

Transcription is used if a realia has acquired the status of internationalism, i.e.,
it is the name of a concept known to a wide range of readers. In case of Ukrainian
nationally-biased units of lexicon these are the words like borshch, Kobzar, Sich,
bandura, otaman.

But when translating literary works, in addition to transcription or
transliteration, the translator has to add explanations to most of the realia, because
readers do not always know them. In such cases explication is used. Despite different
approaches to the problem of transferring realia the list of ways of their translation in
general remains unchanged. We would like to mention those methods, which imply
explication, that is, quantitative and qualitative changes in the text, with the aim of
making it easier for new readership to understand the word. Explication often implies
“parallel connection” of several translation tricks. In foreign literature on translation
the term “explicitation” can be understood as operations to transform the text of the
translation due to the linguistic limitations of the two language systems as well as the
whole complex of translation transformations, arising from a wider context —
situational, social, and cultural. For example, J. P. Vinay and J. Darbelnet back in
1958 proposed an extended definition of this concept, which they described as a
technique for introducing implicit information into the translation text, contained in a
context or situation [8].

Explication can also be defined as the introduction of structures and usage of
semantic clarifications that are not explicitly expressed in the original text, but are
arising from a situational context or the described situation. Many have a negative
attitude towards explication because they do not consider it part of the translation
process. An example is ironic words of A. Lefevere that translators too seriously
approach their role as an intermediary between source language and target language
readers: “Some translators smuggle what we might call “explicitations” into the text
of their translations, probably with the laudable intention of making sure their readers
understand what the original is trying to convey” [9, p.106-107].

Since there are no theoretical studies systematizing explicating techniques in
general, issues of explication are often studied in different chapters and sections
devoted, for example, to lexical, grammatical, pragmatic transformations in
translation, or in sections devoted to non-equivalent vocabulary.
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Among the explicating ways of translating non-equivalent vocabulary we can
single out: a translation note that provides an explanation for the main text; a
paraphrase that replaces an element of a foreign culture; interpolation, in which the
original realia is preserved in the translation text with an explanation that is added
directly to the text.

One of such means of translation is called “"combined renomination” — a
transcription with a descriptive periphrasis. This is the most frequent method in
English translations of Ukrainian prose, which consists of combining a foreign
language transcription or transliteration of the word with a descriptive periphrasis,
which allows revealing the semantics of realia and at the same time conveying its
original character. Combined renomination is a rather effective method of a maximal
conveying of realia semantics connected with a linear text expansion. An
explanatory/descriptive translation or analogue may be presented before or after the
transcribed word, in parentheses, before the word "called” or after the conjunction
"or". V. Kabakchi calls such explanations "a complex of parallel inclusion” [6, p.
423].

That is the most widely used way of rendering Ukrainian realia in the
investigated material: palyanytsya (flatbread), rushnyk (embroidered linen
ceremonial cloth), batyushky (Russian Orthodox priests, matushka (wife of a Russian
Orthodox priest), pyrizhky (turnovers), palyanytsi ( flatbread), peech (a large clay
oven with a sleeping area on top), pood (forty pounds), desyatyna (2.7 acres), knish
(stuffed bread), kanun (spiced diluted honey),; os’myna (eighth of a quart), chvertka
(fourth of a quart), paska (braided circular Easter bread), hopak (a lively folk
dance), balabushky (filled buns), mazurka ( a special Easter pastry), pysanka
(multicoloured Easter egg with intricate design), versts (kilometres), Melanka (New
Year’s Eve), varenyky (stuffed dumplings), shchedry vechir (New Year’s Eve), knyshi
(stuffed bread), verhuny (deep fried sweet pastries), plakhta ( a coarse hempen cloth).

On a rushnyk in the icon corner stood a dish with kanun (spiced diluted
honey); on the table there were pyrohy (turnovers);... a wheaten palyanytsya
(flatbread), and a short glass [3, p. 158].

Some cultural models of national societies, conceptualized in certain names,
spread around the world and become known to representatives of another culture or
people. In English-speaking countries, such Ukrainian realia as Cossack and hetman
have become codified and are used by translators. However, you can see another
version of the word — "Kozak", which is used instead of the general term "Cossack"
by representatives of the Ukrainian diaspora to distinguish between Ukrainian and
Russian Cossacks.

Is he perhaps of Kozak (Cossack) stock? The devil take it — what kind of a
Kozak is he? [3, p. 37].

The second part of the combined name — the descriptive periphrasis — can be
given in the footnote to the text and at the subsequent use of realia the periphrasis, as
a rule, is omitted. Translators use combined renomination in such a way: when some
realia is first mentioned, its meaning is conveyed in the manner mentioned above, and
then only the transcribed word is used.
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Once, on Holy Thursday — the dough for the paska (braided circular Easter
bread) was just being started [3, p. 8]. Then | asked him to wait while | checked the
paska dough...[3, p. 9].

Because of my grief 1'd like to toss back an os’myna (eighth of a quart), |
really would...but the damned old woman didn’t give me so much as a shah
(halfpenny) — would you believe it? [3, p. 168]. One time | went into town, sold
something for a tidy sum of money, bought my wife a kerchief, shod the horse, drank
an os’myna, and came home in a happy mood [3, p. 179].

Phonetic-imitative transformations are manifested in sound imitation and sound
symbolism. Sound symbolism (from Greek onomatopoeia) is a sound imitation of
real phenomena through a special selection of sounds, their alliterations or
assonances. It occurs specifically in each language depending on its phonemic
composition. The cock crow is rendered by transcription and then explained by the
corresponding English variant to preserve the stylistic national colouring and to
achieve adequacy of translation: “Koo-koo-ree-koo-koo (Cock-a-doodle-deo)!” an
old rooster crowed lustily in the porch [3, p. 162].

We can observe quite a number of lexical units denoting money translated by
combined renomination or descriptive explaining: It is my intention to pay your niece
four karbovantsi (dollars) up front...Four karbovantsi a month is good money [3, p.
122]. I'll soon be leaving for home and I don’t have even half a kopiyka (penny) to
buy my son a treat [3, p. 125]. | saved my money, a shah (halfpenny) at a time to buy
it [3, p. 135]. My church is in ruins, my assistant is almost dying of hunger, and you
give away your midyaky (copper coins) to the monks? [3, p. 145].

Most nouns remain grammatically unassimilated and retain the Ukrainian
plural forms: Bit by bit, things began to improve in their home: pyrizhky (turnovers)
and halabushky (filled buns) appeared on their table on Sunday [3, p. 118]. The
mother, limited to a diet of potatoes and palyanytsi ( flatbread) made out of rye flour,
began to lose her milk...[3, p. 120]. Let the gentleman add at least another quarter of
a karbovanets, so | can call a girl to help me when | need it [3, p. 124]. It is my
intention to pay your niece four karbovantsi (dollars) up front... Four karbovantsi a
month is good money [3, p. 122]. Only the “dark mounds” — those giants of the
steppe, the sole witnesses of the distant past, of the glorious days of the kozaky
(Cossacks) — are slightly visible [3, p. 130]. Do you have any pyataky (nickels)? [3,
p. 142].

Some other lexical units are grammatically assimilated and add the ending -s in
the plural form: When | was far beyond the sea, | heard that ships and galleys
bearing strange people called Kozaks (Cossacks) are bound for our shores [3, p. 71].
In the course of it, Harasym had to trek more than fifty versts (kilometres) and go
over four steep hills [3, p. 269].

Conclusions. The descriptive translation or combined renomination as a means
of explication of the meaning of the source language realia brings the foreign-
language reader closer to the external form of the foreign-language world and is used
for the pragmatic adaptation of the text in translation. As a result of the analysis of
Ukrainian texts in their translations into English, the hypothesis of greater
explicitness of translations was confirmed. The reasons that prompt the translator to
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resort to explication can be external and internal. The main task of the explication in
all its manifestations is pragmatic adaptation for translation readers. Combined
renomination is a predominant way of rendering realia in the English translations of
the investigated works of Ukrainian writers.
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Hlunaecea Temana. Komoinosana peHoMiHaAYisA 6 AHZIOMOBHUX NEPEKNAOAX
YKPAiHCbKUX RUCbMEHHUKIG

AnoTaris. YkKpaiHCbKa JiTepaTypa IHTErpPYETbCS Yy CBITOBUH KYJIbTYPHHI
POCTIp, 1 4aCTO 1€ BIAOYBAETHCS 3a JOMOMOTOIO MEPEKIAHUX JIITEPATYPHUX TBOPIB.
[IpoGiema MDKKYIBTYPHOCTI € OJIHIEI0 3 HaWOLIBII YacTO 3raayBaHUX TPYIHOIIIB
nepekiaxy. Y CTaTTi po3TIBIIaeThCs TpobiemMa mMepekiaay peamiid B TBOpax
YKpaiHChKUX TMHUCHMEHHUKIB aHTJIHCHKOI0 MOBOI. OIHHM 3 OCHOBHHX CITOCOOIB
nepekyiaay yKpaiHChKUX peallii € eKCIUTIKallis, ska Moke OyTH TMpOsiBICHA 4epes
KOMOIHOBaHE TeperMeHyBaHHS. Haiiuacrime ekcrurikaiisi 3HauYeHHS peaii
BUKOHYETHCS 3 METOI NparMaTHYHOI ajamnTailii BUXIIHOTO TEKCTy B IMpoIeci
nepekiany. Jleski peanii rpaMaTHYHO aCUMIJIbOBaH1 B TIEPEKIIATHOMY TEKCTI.

KiarouoBi cioBa: aHrmoMoOBHMI  Tepekiiaj,  yKpaiHCBKOi  JiTepaTypH,
ACUMUIALIS, eKCIUTIKaIisi, KOMOIHOBaHAa pPEHOMIHAIliA, KYJIbTYpOHIMH, OMHCOBHUU
nepeksa, peatii, TPaHCKPHUIIIIis.

Shyliaieva Tetiana. Combined renomination in English translations of
Ukrainian writers

Abstract. Ukrainian literature is integrated into the world cultural space and
this often happens with the help of translated literary works. The problem of
interculturality is one of the most frequently mentioned translation difficulties. The
article examines the problem of translating realia in the works of Ukrainian writers
translated into English. One of the main ways of translating Ukrainian realia is
explication, which can be manifested through combined renomination. Most often,
the explication of the meaning of realia is made with the aim of pragmatic adaptation
of the original text in the translation process. Some realia are grammatically
assimilated in the target text.

Key words: English translation of Ukrainian literature, assimilation,
explication, combined renomination, cultural names, descriptive translation, realia,
transcription.
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LEGAL TERMS IN MODERN ENGLISH PRESS
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Introduction. The development of mass communication media and the rapid
development of public life lead to the emergence of a large number of new words and
meanings. A large number of words and phrases associated with various branches of
jurisprudence, which are actively used in life, appear.

The relevance of the article is determined by the increased interest in the study
of jurisprudence terminology, the lack of knowledge of English terminology in
jurisprudence, and the need for a comprehensive description of the analysis and
ordering of jurisprudence vocabulary.

The object of research is English legal terminology.

The subject of research is English terminological units used in the
terminological system of jurisprudence and their features.

Analysis of research and publications on the issue. The theoretical basis of
the research is the ideas of domestic and foreign linguists in the field of terminology
(Borisyuk E., Haigh R., levleva M., Kucheruk L., Mochalova K., Rosenthal D.,
Shutov O., Simonok V. and others).

Kucheruk L. in her dissertation research on the topic «Modern English legal
terminology: linguocognitive aspect» explores the modern language of law from the
point of view of cognitive linguistics. The main goal of the study was a study of the
features of English legal terminology and the principles of its systematization from
the point of view of cognitive theory and the actual theory of conceptual metaphor.
The scientist tried to identify the main concepts used as metaphors in English and to
establish the main conceptual links between individual domain elements.

Rupert Haigh in his book «Legal English» describes sources of Legal English,
basic standards of Legal writing, terminology and linguistic peculiarities.

Aim and tasks. The purpose of the study is to analyze modern terms of
jurisprudence and to identify certain thematic groups into which the studied
vocabulary can be divided.

The achievement of the aim involves such scientific tasks:

- to describe the term «jurisprudence»;

- to give the examples of legal terminology in modern English;

- to describe the perspectives for further research of English-language
legal vocabulary, related to various branches of jurisprudence that are actively used in
modern life.

The research material is a selection of terms devoted to jurisprudence topics
from dictionaries and popular scientific articles from Internet sources.

The novelty of the research is an attempt to describe and classify the English
jurisprudence terminology.
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Such methods as a descriptive method, general scientific methods (analysis,
induction and deduction) and specific linguistic methods (semantic analysis and
distribution analysis) are used.

Presentation of the main material. «Jurisprudence» or «legal theory» is the
theoretical study of the propriety of law [14]. The word «jurisprudence» is derived
from the Latin «iurisprudentia» (meaning law) [15].

The subject of the study is the vocabulary for court trials and other legal
proceedings from accuse to witness stand.

Currently, there are several tens legal dictionaries containing few dozen of
thousands of words. These include the dictionaries of Gerald and Kathleen Hill,
Merriam-Webster’s Law Dictionary, Termly’s Legal Dictionary and others [5; 8; 11].

The People's Law Dictionary by Gerald and Kathleen Hill, ALM's Law.com
online Real Life Dictionary of the Law, Merriam-Webster’s Law Dictionary and
Termly’s Legal Dictionary contain specialized terms used in legal context (at a trial
or tribunal, or when producing a contract).

The list of words contain the most important legal terms in alphabetical order.
Each word contain a definition and an example sentence.

The FindLaw Legal Dictionary gives free access to over 8260 definitions of
legal terms. The opportunity is also given to search for a definition or browse legal
glossaries. Related Terms from the Glossary include such fiels as: Bankruptcy and
Debt Law, Civil Rights Law, Consumer Law, Criminal Law, Divorce and Family
Law, Employee Rights Law, Estate and Probate Law, Health and Older Adult Law,
Immigration Law, Intellectual Property Law, Personal Injury Law, Property Rights
and Real Estate Law, Securities Law, Small Business Law, Tax Law, Technology
Law, Traffic Law and DUI Law.

Traditionally scientists name a lot of groups of legal terms, among which there
are terms of jurisprudence.

Shutov O. name three main groups of legal terms: 1) types of crimes and
criminals; 2) in court: types of punishment; 3) crime prevention [10].

The 1-st group of legal terms include types of crimes (murder, burglary,
smuggling, kidnapping, drug pushing/dealing, terrorism, blackmail, forgery,
pickpocketing, mugging, robbery) together with their associated verbs (to murder, to
burgle, to smuggle, to kidnap, to sell drugs, to blackmail, to forge, to steal, to kill)
and the name of the person who commits the crime (murderer, burglar, smuggler,
kidnapper, drug pusher/dealer, terrorist, blackmailer, forger, pickpocket, mugger,
robber, killer).

The 2-nd group of legal terms include types of punishment (fine, sentence,
suspended sentence, death penalty, life inprisonment, penalty) and terms related to
court (barrister, evidence, accusation, judge, jury, lawyer, pardon, defendant, guilt,
conviction, defence, justice, lawbreaker, prosecutor, solicitor, trial, witness).

The 3-d group of legal terms include crime prevention (burglar alarm, mace
spray, safe and others).

Khomenko N. [4] divide such groups of legal terms as: 1) law and order
(robbery, steal, reward); 2) system of prosecution (case, court, guilty, probation); 3)
legal professions (solicitors, barristers, jurors, magistrate, coroner); 4) law
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enforcement (legal, civilian, authority); 5) the police service (constable, police,
recruitment); 6) imprisonment (prison ward, prison term, closed prison, open prison,
prison bar) and others.

Simonok V. among the groups of legal terms name: 1) Constitutional Law; 2)
Administrative Law; 3) Administrative Proceedings; 4) Local Authorities; 5)
Judiciary; 6) Law of Crimes; 7) Crime investigation; 8) Criminal Justice; 9)
Punishment; 10) Private Law (including Civil Law, Environmental Law); 11) Civil
Justice; 12) International and Europen Law and many other [7].

The above mentioned classifications of legal terms are largely conditional and
do not give an idea of the entire variety of all Law terms.

Let’s consider te examples of law terms in Modern English Press:

e.g. «Belgium is quite a respectable country overall and is relatively safe on a
general basis, however most of Belgium’s crimes are somewhat petty things yet on a
large and frequent scale making it one of those countries with highest crime rate.
Most of the crimes in Belgium are street based and fall under the common stuff such
as: snatching of purses and wallets and some extremely smart activities of pick
pocketing while right under your nose and you wouldn’t even know it» [6].

«Theft crimes of this nature frequently happen in major parts of the large cities
... thieves can rob each day before they jump on board a train and escape to the next
part of the city where they would shuffle and pass their crookery habits in a cycle
each day» [6].

«Sweden is said to have one of the highest rate of Rape cases... » [6].

«France is known for being ranked among countries with highest crime rate.
Theft once again in France seems to be the dominating thing in the category of crime
in general ...» [6].

«Crime in the UK spans across a variety of things such as: bike theft, public
disturbances and havoc, shoplifting theft incidences, vehicle crimes and violent
crimes ...» [6].

«Columbia is the heart of where drugs, drug dealers, drug cultivation and
harvester are found and with an estimated GDP value of $10 Billion worth of drug
trade in Columbia, it isn’t far from immediately linking this to the amount of heinous
crimes that may be committed too» [6].

We consider it expedient to expand the list of groups of terms at the expense of
terms related to war crimes:

e.g. «The Geneva Conventions and Additional Protocol | establish that certain
violations of IHL are to be considered “grave breaches”, and they must be prosecuted
by High Contracting Parties on the basis of the principle of universal jurisdiction»
[13].

«Other serious violations of IHL are established by customary international law and
by international criminal law treaties. Such serious violations of IHL, together with
grave breaches, constitute war crimes» [13].

«War crimes constitute one category of “international crimes”, the others being
genocide and crimes against humanity» [13].
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«War crimes can be committed in both international and non-international armed
conflicts, although the list of possible war crimes is not identical for both types of
conflicts» [13].

«The prevention and punishment of genocide, as an international crime, was
laid down in a UN Convention adopted in the aftermath of the Second World War.
The crime of genocide generally involves the deliberate and systematic extermination
of a group» [9].

«Whether in conflicts in Syria, Yemen or Iraq, civilians bear the brunt of war.
The protection of civilians, as well as those who are no longer taking part in
hostilities, lies at the foundation of international humanitarian law (IHL), the law
that regulates the conduct of war» [12].

«Over recent weeks news reports have covered war crimes in different parts of
the world that are beset by conflict. War crimes are considered to be among the most
serious international crimes. But what is a war crime? » [12].

«A war crime occurs when superfluous injury or unnecessary suffering is
inflicted upon an enemy. In spite of the outrage caused by the bombing of a school or
a country’s TV station, such actions do not necessarily amount to war crimes» [12].

«Such bombing will only be a war crime if the extent of civilian casualties
resulting from the attack is excessive compared to the military advantage gained from
the attack» [12].

«In contrast with genocide and crimes against humanity, war crimes have to
occur in the context of armed conflict» [12].

«The limits of international and national courts in terms of reach and
jurisdiction are also a consideration, as is the reality the victors of conflict are often
in control of questions over post-war justice» [12].

Research results. The results of the research can be used in the training of
translators in the field of professional communication, in solving international
problems in the field of Law.

Conclusions. Legal English developed under the influence of languages
previously used in the legal system, which is reflected in modern legal terminology
and linguistic structure of the legal English language and requires attention in
translation. The considered classifications of legal terms are largely conditional and
do not give an idea of the entire variety of all Law terms. The list of group of terms
related to war crimes should be added.

Among the perspectives of further research of the issue is the study of English-
language legal vocabulary, related to various branches of Law that are actively used
in modern life. The study of the peculiarities of legal terminological vocabulary in
other languages is promising.
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Boosenko Temana. FOpuouuni mepminu 6 cyuacHiil aH2iomoeHiil npeci

Crartst po3riisiiae 0COOJUBOCTI KPHUAMYHOI TEPMIHOJOTIUHOI aHTJIIOMOBHOI
JIEKCUKH. POOJIATHCS CrIpoOM KOMIUIEKCHOTO OIKMCY Ta BIOPSIKYBAHHS FOPHANYHOI
nekcukd. B yMmoBax rio0arizaliii CydacHOT'O CBITY 3'IBJIIEThCS BEJIMKA KIJIBKICTh CIIIB
1 CIIOBOCTIONYYCHb, IMOB'I3aHUX 3 PI3HUMH Taly3sMU IOPUCHPYAEHIii, SKi aKTUBHO
BUKOPUCTOBYIOTHCS B JKUTTI. Y CYYacCHHX CIIOBHHUKAaX PErysisipHO (DIKCYeThCS TMOSBA
HOBOi JeKcukH. Po3BHTOK  3aco0iB MacoBOi KOMYHIKallli, CTPIMKHMA PO3BUTOK
CYCHUTBHOTO KUTTS TPU3BOJIATH JIO MOSBHU Ha CBIT BEIMYE3HOI KITLKOCT1 HOBUX CIIIB 1
3HAYCHb.

AKTYyaJIbHICTh CTaTTI BU3HAYAETHCS 3OUIBIIEHUM IHTEPECOM JO BHUBYCHHS
IOPUANYHOI TEPMIHOJIOTIYHOT aHTJIOMOBHO1 JIEKCHKH.

Merta cTaTTi-POBECTH aHAJI3 CYYaCHUX aHTJIOMOBHUX IOPMIMYHUX TEPMIiHIB,
BUJUTUTA TEMaTHUYHI TPYNH, HA SKI MOXHA PO3IAUIMTH ITOCHIIKYBaHY JIEKCHUKY.
Marepiaaom AOCTIKEHHS MOCTYXKUJIa BUOIpKa TEPMiHIB, IPUCBSIYCHUX O PUAHMYHIN
TEMAaTHIII 31 CIOBHUKIB 1 HAYKOBO-TIONYJIIPHUX CTaTeH 3 IHTEPHET-TKEPE.

[lepcieKTHBHUM € BHUBYEHHS OCOOJMBOCTEH HOPHAMYHOI TEPMIHOJIOTIYHOI
JIEKCHUKH B THIIMX MOBaX.

Knrwowuosi cnosa: anenomosHa wOpuouuHa — 1eKCUKd, memMamuiHa 2epynd,
MmepMiH, MePMIHON02TUHA NeKCUKA, I0OPUOUYHA MEPMIHOTI02IA.

Vdovenko Tetyana. Legal terms in the modern English-language press

The article examines the features of legal terminological English-language
vocabulary. Attempts are being made to comprehensively describe and streamline the
legal vocabulary. In the context of the globalization of the modern world, a large
number of words and phrases related to various branches of law appear, which are
actively used in life. Modern dictionaries regularly record the appearance of new
vocabulary. The development of Mass Communication Media, the rapid development
of public life lead to the birth of a huge number of new words and meanings.

The relevance of the article is determined by the increased interest in studying
legal terminological English-language vocabulary.

The purpose of the article is to analyze modern English-language legal terms,
identify thematic groups into which the vocabulary under study can be divided. The
research material was a selection of terms devoted to legal topics from dictionaries
and Popular Science articles from online sources.

It is promising to study the features of legal terminological vocabulary in other
languages.
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Introduction. This means that social phenomena and the processes taking
place here have not only general, universal, but also special, as well as single, unique,
unrepeatable, inherent only dimensions. This circumstance fully concerns the study
of the phenomenon, which in the sociology of the elite or elitology is denoted by the
term "state elite”. An analysis of the intention of this concept, an attempt to compare
the dimensions listed in the classical interpretation of the elite with the properties of
the social stratum, which in Ukraine carries out state administration at the highest
level, convinces that they do not coincide.

Therefore, we must state the presence of a specific social phenomenon - the
socio-cultural characteristics of the highest Ukrainian state leadership are not
identical to the dimensions of the elite in its classical interpretation. The difference
between the socio-cultural dimensions of the elite in its interpretation by the classics
of elitology and the characteristics of the ruling stratum in Ukrainian society outlines
the outline of a special social phenomenon still undescribed, unexplored, inexplicable
by sociology. In other words, sociology has not yet given an answer to the question of
what is the social stratum that performs the function of state administration at the
highest level. This is a special subspecies of the elite, or perhaps the very definition
of the elite requires a new postclassical definition of this social stratum.*

Therefore, we must state a social problem. This circumstance stimulates,
actualizes the search aimed at its study, and, therefore, indicates the presence of a
scientific problem.

Analysis of the main studies and publications of the problem. An analysis of
studies of the socio-cultural dimensions of the elite in Ukrainian society proves that
the concept of "elite” is used here in the traditional sense. This interpretation is based
on the achievements of the classics of world elitology: V. Pareto, G. Mosca,
R. Michels.? Thus, the Italian sociologist, elitologist V. Pareto argued that at all times
people are divided into a ruling minority and a majority that is ruled. The rulers, who
occupy the highest position in society, are characterized by both innate, acquired in
the genetic heritage, and properties obtained in the process of socialization and

L In this case, we are talking about state managers, which of them should be considered an elite, and who should not.

2 Here we abstract from the proto-elitological heritage of philosophers and Ancient Greece: Plato, Aristotle and Ancient
China - Confucius. They were the first to note the natural inequality of people, including their division into rulers and
ruling aristocrats and the mob. They identified the features necessary for successful public administration, analyzed
such systems of public administration as oligarchy, meritocracy, democracy, ochlocracy, etc.
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education. The Italian elitologist proposed a peculiar typology of elites (“foxes” and
“lions”, “rentiers” and “speculators”), he also revealed the social mechanism of elite
circulation [1].

Another Italian sociologist G. Mosca carried out research at about the same
historical time as V. Pareto [2]. He substantiated the inevitability of the division of
society into two unequal in their dimensions, and, consequently, the position in the
social space of the group. Representatives of the upper stratum, in his terminology the
“ruling class”, must have their attribute to be able to manage others, that is, to have
organizational abilities. In addition, according to G. Moska, the leading class is
distinguished from the masses by its intellectual advantage, educated nobility and
material condition.

The German-Italian social philosopher, sociologist R. Michels studied the
social mechanism of the formation of elites. He revealed this problem in the articles
Oligarchic Tendencies of Society. On the Problems of Democracy" and "The Main
Conservative Feature of the Party Organization”. However, the most important result
of his scientific research in this area is the work “On the Sociology of Party Affairs in
Modern Democracy. A study of the oligarchic tendencies of group life. R. Michels
interprets the part as a miniature model of society. That is why the social processes of
hierarchical structuring in parties, in his opinion, are a model of a similar ordering of
society as a whole.

The scientific developments of N. Machiavelli - "Ruler"” should be attributed to
the classical elitist concepts; J. Ortega y Gasset - "The Revolt of the Masses"; F.
Nietzsche - draft notes 1880-1882. to the works "Morning Dawn" and "Merry
Science”. For our study, they are important for analyzing the characteristics of the
relationship, the interdependence of the elite and the masses [1].

In line with classical elitology, the traditional interpretation of the elite,
research is being carried out on the characteristics of the class of rulers formed in
Ukraine. Thus, Kremen studies the place of the national elite in the modernization
processes of Ukraine. V. llyin focuses on the correlation of social phenomena
"power" and "elite". Proleev S. explains the elite as a factor in the self-organization of
society. S. Kurbatov and M. Lipin devote their scientific works to the study of
education as a factor in the formation of elites. The place of the elite in a post-
industrial society is the subject of scientific research A. Mashtaler. The possibility of
a bedside society is studied by G. llyina. A. Shmorgun's scientific research is directed
to the study of the elite dimension of democracy.

Separately, it should be noted the study of the elites by M. Piren. Her attention
Is focused on many aspects of this social stratum, such as the functional role of elite
studies in society, the leadership positions of the political and administrative elite in
Ukraine and the implementation of democratic reform in the context of the Ukrainian
national idea, etc.

All these achievements, however, do not raise the question of scientific
validity, methodological expediency of designating by the term "state elite" that layer
of state rulers who "brought" this state and society into a state of deep,
comprehensive crisis.
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The purpose and objectives of the article. The purpose of the article is to study
the general contours of a specific social phenomenon. The essential dimensions of
this phenomenon lie in the fact that the social stratum, which carries out state
administration in Ukraine at the highest level, and therefore, according to the classics
of elitology, is an elite, is very far from the fact that the results of this government
could be called the best in terms of the effectiveness of its functioning. Accordingly,
such managers cannot be called the elite, that is, the best. In other words, the authors
of the article outline the outline of the "state elite”, which in its essential dimensions
does not correspond to the content of the term "elite” - the best, therefore, cannot be
the state elite.

Hence, the specific research tasks are: firstly, the establishment of clear criteria
by which the state elite acquires the attributive characteristics of a selective, selective
one and differs from the ordinary, ordinary and low-quality, dysfunctional. Secondly,
it is more essential, deeper to reveal the own qualitative specifics of the state elite in
its sociological interpretation. Thirdly, to substantiate the conceptual designation of
that class of state rulers of the highest level, who, according to the criterion of
functional efficiency, do not meet the qualitative characteristics - the best, selective.

Research methods. To achieve the goal of scientific work, to solve specific
research problems, both general scientific and sociological methods will become the
main ones in the article.

The first will include: analysis, synthesis, induction, deduction, generalization,
systematization, etc. The second will be: analysis of documents, sociological
observation, expert survey and others. In addition, the study uses methods for
generalizing the characteristics of the ruling class in society, the crisis state of their
comparison with the measurements of the elite in its classical interpretation.

Research results. The authors of the article are convinced that the concept of
"state elite” should be formulated in such a way that its extent and intention would
correspond to the rules for defining scientific concepts. These rules, in our opinion,
are most clearly formulated by the Cartesians A. Arno and P. Nicol. They argue that
filling a certain concept with content will be of a scientific nature when the definition
procedure is characterized by the following attributive measurements: “1. It is
necessary that the definition be general, that is, that it embraces everything that is
defined. 2. It is necessary that the definition be separating, that is, that it contains
measurements of only what is being defined. 3. It is necessary that the definition be
essential, that is, it creates a clearer and more understandable idea of the object being
defined and, if possible, makes it possible to understand its nature so that its main
properties can be explained” [3, 166-167] In other words, the first requirement
followers of R. Descartes call the universality of measurements. That is, it is
necessary that the measurements highlight the entire set of objects that the researcher
seeks to attribute to a certain class (genus). The second requirement boils down to
ensuring that the measurement concepts related to the content concern only what is
being defined. Consequently, the content of the concept should list the properties of
only the class of objects that is being defined, but not any others. Finally, the third
condition, without which the formulation of a scientific concept is impossible, will be
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that the measurements applied to its content should more deeply and more reliably
explain the essence of what is reflected.

Regarding our particular case, these attributes of the formation of a scientific
concept will be formed as follows:

- the concept should contain a complete list of properties by which the subject of
research is distinguished from the social context, in our case, the state elite;

- in the content of the concept, it is necessary to list only those qualitative
characteristics that will reveal the elegance, selectivity of this layer of public
managers.

- the properties of the subject of research, related to the content of the concept, are
objective, that is, they exist outside the consciousness of the researcher and
independently of it. By the consciousness of the scientist, they are only reflected as
subjective ideal images of the objective primary source of such an image and are
denoted by certain terms;

- the properties of the state elite, listed in the intention, must have empirically fixed
forms of being;

- the properties included in the content of the concept of "state elite” should reflect
both the most general, both generic, and special and individual dimensions of the
elite.

Hence the hypothesis to be confirmed (or refuted by the current study) is the
following:

- the current concept of "state elite™ does not contain a complete list of properties on
the basis of which it would be possible to clearly and unambiguously distinguish
between two qualitatively different social strata: the state elite and the rulers of the
state;

- the current concept of "state elite” does not name empirically fixed forms in which
the elegance, selectivity of this social stratum is objectified,;

- the current concept of "state elite" does not reflect in its content its own qualitative
specifics of this caste.

Proving this hypothesis, let's proceed to the analysis of the properties
designated by this term in Latin, the history of its pre-sociological application, and
the development of the intention of the concept of "elite". The need for this procedure
Is explained by the need to reflect the development, dynamics, changes that occurred
with its content. Thus, it will be possible to trace the difference in the properties
"covered" in the content of the concept at different historical stages of its
development. This, as well as a comparison of the content of the concept of “elite",
which is used in social disciplines with the content of the concept of "elite” in the
social sciences, and, for example, in agronomy, animal husbandry, etc. will allow a
more thorough, in-depth explanation of the properties of the state elite as a social
phenomenon.

So, the Latin-Ukrainian dictionary refers the term “elite" to the Latin ones.
First: “elektus, a, um is chosen (multitudo); selective (verba); the best (electissima
pessimi poetae scripta); the chosen one." [4, 224]. Second: "seligere, ligo, legi,
lectum to choose, select (selectae sententiae)
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¢ judices selecti; criminal judges appointed by the praetor; dii selecti the elder gods”™
[4, 585].

It seems that the Latin-Russian Dictionary does the same. In it, the origin of the term
of interest to us is associated with Latin, firstly: “electilis, e [eligo] selective, refined
(piscatus Pe) electio, onis f [eligo] 1) careful selection; facilis inventory, no facilis e.
proverb PJ find easy choose difficult; si detur (dabitur, ponitur) e. Sen if allowed to
choose; electem alicui permittere T, PJ give someone a choice; 2) choice (legatorum
T) [5, 278].

Second: “selectio, onis f[seligo] choice, selection C, ang. selector,oris m
[seligo] the one who selects Ang. seligo, legi, lectum, ere [se + lego] choose, select”
[5, p. 697].

The data cited in the sources cited above prove that the term “elite” comes from
the Latin "choose-chosen" and "select-selective". That is, firstly, we are talking about
the selection-selection process and, secondly, about its peculiar result - the chosen
one (the one who was chosen), the selective one (the one whose attribute is selection,
grace, sophistication, etc.).

Here it is important to note the semantic difference between the terms "chosen™
and "selective"”, "elect" and "select”. In the Ukrainian language, although they are
close in sound, they still have a different meaning. The term “elect” is used when it
comes to the process of free choice by a social subject from a certain set of
homogeneous or heterogeneous objects. Election, choice, the subject renders
arbitrarily, at his own discretion, at his own will without extraneous influence. The
object chosen in the process of election has only the fact that it is elected as its
qualitative characteristic, the term “chosen one” does not fix any other properties in
the chosen object.

When it comes to the term "selection”, this process has a certain semantic
difference. The subject does not choose at his own discretion, but selects according to
certain predetermined criteria (criteria). That is, selection is carried out there and
then, where and when, from a certain set of objects, those having predetermined
characteristics are selected. From the set of objects, one (those) is selected that has
pre-established dimensions, parameters as properties of grace, selectivity. *
Consequently, a selective object is characterized by the fact that it is not only selected
from others, but also that its attribute is a certain number of properties that make this
object selective, give it a certain specificity, determine it as selective, better than
others.

Consequently, the terms "election", "choice" and "selection" are denoted,
firstly, by qualitatively different processes. Secondly, the chosen and the selected,
that is, selective, selective, refined, are also qualitatively different objects. Choice, in
contrast to the chosen, has specific dimensions as its attribute, which are established
as a condition for selection into the set of choices. A selection may not have a
selection dimension. The attributes of a selector are properties that may not be in the
selector. Selected is selected from a certain set. We are not talking about the

% Here we abstract from the possibility that the qualitative characteristics on which the selection is made can be
established by an outsider.
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qualitative characteristics of the chosen one here. The chosen is that which is
different from the unchosen. However, what distinguishes the most chosen from the
unchosen is not indicated in this case. Ag hoc it is important to point out the process
of election, the fact of election, belonging to a peculiar class - the chosen one, but we
are not talking about the criteria, the totality of attributive measurements of the
chosen subject.

The statement of the fact highlighted in italics is extremely important for our
study. The chosen, for various reasons, may be that which has no selective
dimensions, or, in other words, the chosen is not always selective, selective, and vice
versa the selective is always chosen. Selective, selective is everything that has
predetermined dimensions that limit it from the usual, ordinary, ordinary, that is,
those objects that do not have selective properties. The best result is always the result
of a selection process, selection, or, in other words, selection along predetermined
dimensions. Selective is an item that contains measurements classified as the best,
and which was selected (selected) according to these quality characteristics.

Consequently, the process of election, choice does not give the chosen one any
special qualitative characteristics, except for actually belonging to the category of the
chosen one. On the contrary, selection indicates the presence of specific qualitative
characteristics in the selected object, according to which selection is carried out.*
Consequently, the object chosen in the selection process is selective, selective,
refined, the best only if it contains some specific qualitative characteristics for which
it was selected, selected.

Consequently, categorizing selective, selective, best, that is, to the elite, what
was chosen, but does not have measurements established as selective (best), will be a
gross methodological error. In other words, in the case of referring the chosen one to
the selective (best), an object that does not have attributive dimensions of this class is
identified with a certain class.

The performed analysis convinces: the mere fact of being elected to the highest
public positions does not yet provide those elected to perform the functions of state
administration with the status of an elite. The chosen ones do not yet have the
dimensions of elitism, their attribute is another qualitative characteristic - election,
but not the best-best property.

This methodological problem is not the only one. Another difficulty in
determining the criteria by which the selection of the state elite takes place is that the
properties of elite from the standpoint of their scientific interpretation should have a
clearly defined objective nature. In other words, it would be a gross methodological
error to classify a certain subject as an “elite” according to a subjective criterion.
Indeed, in this case, there can be at least as many elites as there are subjects, certain
objects, at their subjective discretion, will be assigned to the “elite” class. That is, the
subject can only consider the subject as elite, but he does not have the measurements
of the best-best.

4 Selection is also possible as a delimitation from objects that have measurements of the bad, the worst, the worst.
Therefore, selection is possible as a process of delimitation from the ordinary, the ordinary, the mediocre, or what is
better, the best, or the worst, the worst. This article aims to explore the best, the best. Or, in other words, what has the
dimension of the best and the elite, which is the elite.
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Naturally, the social characteristics of elitism cannot coincide with the
measurements of elitism outside the social world. From this point of view, indeed
comparatio, non est ratio. However, this methodological technique still helps to form
a reliable idea of the general characteristics of a certain class of objects. It is for this
reason that we turn to the analysis of the parameters of elitism in the social sciences.

As the reference book ‘“Political Science: Encyclopedic Dictionary” assures:
“Elite (from Latin eligere and French elite - the best, selective, selective) - since the
17th century. used to designate products of the highest quality...” [6, 402].
Undoubtedly, the highest quality of a product is determined by its objective
parameters. Depending on the particular product in question, there can be a huge
number of them, but they are predominantly objective in nature.®

Similarly, for example, in elite crop production, a wheat variety is designated
that has the best yield, resistance to drought, diseases, etc. That is, elegance,
selection, best (if you can afford such a turn of speech) in crop production
characterizes the objective nature of these measurements. Similarly, in genetics, for
example, a breed of cattle is considered elite, which has the best gains in live weight
or milk yield, unpretentiousness to natural conditions of existence, resistance to
diseases, etc. That is, here also the properties according to which the object belongs
to the class "elite” have an objective nature.

The statement of the fact that in the natural environment the properties on the
basis of which the object belongs to the category of "elite” are objective, is important
for our study. The objective nature of the properties according to which an object
belongs to the “elite” class provides an opportunity to avoid subjectivism, therefore,
it makes it impossible to attribute to the elite something that objectively does not
have the properties of an elite.

Let us now turn to the interpretation of the elite by social science handbooks.
For example, the “Sociological Encyclopedic Dictionary” fills the concept of elite
with the following content: “Elite (from French Elite - the best, selective). 1. The
most prominent representatives of any part of society, the highest social strata in the
social hierarchy. 2. Selective, refined circle of people. 3. According to C. R. Mills,
the privileged upper social strata, possessing the attributes of power and influence,
wealth and prestige, who concentrated in their hands the most important command
positions in large corporations, political, state institutions and in the army. [6, 423].

The “Concise Dictionary of Sociology” offers the following interpretation:
“Elite (French elite - the best, selective) is a term ... denoting a stratum or group of
individuals with specific personal and professional characteristics that make them an
elite, that is, “selected”, in one or another other sphere of public life (science,
production, sports, etc.), social movements and parties. In this sense, we are talking
about the power elite, the clite of the military, scientists, athletes, etc.” [7, p. 459].

The Big Sociological Dictionary (Collins) explains this concept as follows:
“Elite (elite) is literally “the best or talented members of society” (for example, the
most educated), but in sociology this term most often refers to political elites.

5 Here we will abstract from the fact that individual products also characterize subjective measurements, for example,
the aesthetic tastes of consumers, the fashionability of a product, etc.
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According to the theory of elites, the division into elites and the masses is an integral
feature of any complex modern society, and the desire of radical democrats to govern
the people as a whole is erroneous” [8, p. 482].

Finally, the "Sociology Encyclopedia™ focuses on the analysis of the content of
elitist theories. Common to them is the following interpretation of the subject of our
scientific interest: “Elites - those social groups that dominate (dominate), which
develop and implement state, cultural and socio-economic policies, are vital
structural links for the functioning of society. what type” [9, p. 1270].

The already mentioned "Political Science: Encyclopedic Dictionary™ indicates
that the term “elite™: "... from the 19th century. began to be applied to the highest
social groups in the system of social hierarchy (it is also used in genetics, crop
production); the term became widespread in sociology and political science in the
twentieth century. [9, p. 403].

A generalization of the interpretations of the content of the concept of "elite"
by the cited sources leads to the following conclusions:

- firstly, the concept of "elite” by these reference books is mainly filled with general
content. Everything is better for them, the elegant is separated both from the
mediocre, ordinary, and from the bad, the worst;

- secondly, spheres of public life are named as the factors of elite specification. In
other words, the own qualitative feature of the elites is reflected through the
allocation of its types according to the spheres of public life, for example, scientific,
sports, political, etc.;

- thirdly, none of the cited sources explains what exactly is the elegance, the selection
of objects belonging to the "elite™ class. Without such an explanation, for example,
the mere performance of the functions of state administration, even if it is its highest
level, is not enough to classify the performer of these functions as an elite. Just as any
athlete, artist, scientist, etc. is not enough. refer to the sports, artistic, scientific elite
only because he is engaged in this type of activity;

- fourthly, it is necessary to state the need to develop the content of the concept. It
must be directed towards extending the intention in such a way that it fulfills the
function described above. In other words, it is necessary that the concept should
indicate what exactly the selection consists in, the elegance of objects classified as
"elite".

What should be the properties on the basis of which it would be possible to
fully, deeply, reliably reveal the essence of the state elite? What is the elite of state
managers? Is it determined by belonging to the state administration itself or by some
other qualitative characteristics? Of course, the function of public administration is
more important for a public organization than, for example, garbage collection.
Accordingly, the social subject, performing the function of state administration,
occupies a higher position in the social space than a janitor. However, does belonging
to a higher caste make what kind of state managers - an elite, therefore selective,
selective? The answer to this question should only be in the negative. In itself, the
performance of the function of public administration does not make the performer
(performers) of this function an elite, that is, better (better). By itself, belonging to the
highest stratum of society does not make a social subject who is a representative of
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this stratum better. In itself, the performance of the function of state administration
does not make the performer of this function a representative of the elite.
Consequently, a place in the highest caste, the performance of the function of state
administration in the context of scientific analysis cannot be considered an attribute
of eliteness. The criterion by which the elite differs from the ordinary or worse is
different.

According to the authors of this intelligence, the dimension that separates the
elite from the mundane and the worst is functional efficiency. Establishing functional
efficiency as a criterion by which elegance, selectivity, what is best is determined,
firstly, has a universal nature. That is, regardless of what level of government we are
talking about, this function is carried out at a certain level of managerial efficiency.
The high efficiency of public administration refers such a manager to the elite of state
rulers. Second, the comparison of these levels provides an opportunity to distinguish
between the highest, average and worst functional efficiency of public administration.
That is, with the help of this measurement, everything that functions most efficiently
and, therefore, the best, selective, selective, is separated from everything that is
ordinary, ordinary, mediocre or unsatisfactory, low-quality functional efficiency.

This dimension, thirdly, always manifests itself in an empirically fixed form.
Indeed, at each level of public administration there are objective, empirically fixed
indicators by which its functional efficiency is determined. Such indicators are the
social characteristics of the system in time of its management.

Fourthly, the criterion of functional efficiency is more reliable, deeper, more
essential, more fully reflects the idea of the subject, that is, the elite as social
elegance, selectivity. The criterion according to which a single subject of social
interaction in any of the types of social activities, in any of the spheres of public life
can be attributed to the class of “social elite”. Indeed, the elite as a subject of social
action, and the elite in the context of sociological interpretation as a social subject
characterizes the highest degree of functional efficiency. Or, in other words, the
eliteness of the subject of social action is manifested due to the highest level of
functional efficiency of such a subject. Consequently, the methodological technique
used to determine the state elite acquires a universal character. With its help, the elite
in any of the spheres of public life is defined deeper, more fully, more reliably.

The objective characteristics of the social elite recorded in the above
theoretical study are not only of great theoretical importance, because in this way the
elegance of social subjects in one form or another of social relations is revealed more
fully, deeper, more authentically, more essentially. The use of functional efficiency as
a criterion for determining the elitism of a social subject is extremely important in
practice as well. Thus, sociology (its section - elitology) receives a highly productive
tool for studying the unique social reality of Ukrainian society. In particular, on the
study of the objective characteristics of social subjects exercising public
administration.

After all, government in itself is one of the activities, varieties of social
interaction. This activity, which by its social nature is equivalent to other types of
activity, belongs to a single class of phenomena - social interaction. The executor of
the social function - public administration, only because of belonging to the executors
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of this function does not acquire the meaning of "best", "selective”, "selective”. In
this perspective, he is only one of the executors of the function. Only because of the
effectiveness of its implementation, or in other words, the quality of the
implementation of state administration, this subject becomes either better, or
mediocre, or worse. Consequently, the state elite needs to qualify only those
performers of this function (hence, the functions of public administration) who
achieve the best results in its implementation, the functional efficiency of which is as
high as possible.

The definition of functional efficiency by the criterion of being classified as
“the best, selective” quite justifiably asks the question of how it manifests itself in
relation to public administration. The answer to this question can only be this: the
functional efficiency of state administration arises in the general empirically fixed
characteristics of society as a socio-cultural system. Accordingly, the specific, most
Important, most significant empirically fixed indicators of the effectiveness of public
administration are:

- the state of economic production;
- State security;
- social sphere.

The positive dynamics of indicators in these areas of public life, that is, the
growth of economic potential, the strengthening of defense capability, the
improvement of the lives of citizens through the development of education, medicine,
culture, consumer services, etc., classifies the performers of public administration
functions as an elite in this type of activity.

Let us now apply the methodological strategy of the study of the elite described
above to analyze the functional efficiency of the public administration of the
population of those who perform this function. Here is how the effectiveness of
public administration in Ukraine is assessed by an independent observer - the World
Bank:

“Really... the highest GDP per capita, according to the World Bank, was in 1990. In
2020, it was only 78.6% of that figure.
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During the 30 years of independence, the economy has changed significantly.
The share of industry has more than halved, while the share of services has increased
by the same amount”[10]. That is, if the indicator of real gross domestic product per
capita in 1990 is taken as one hundred percent, then in 2020 it will be only 78.6%. In
addition, structural changes in the economy, namely a more than double reduction in
industrial production, led to a deterioration in all other areas of public life. If we take
into account the fact that the population of Ukraine has decreased by about
12,000,000 people over these thirty years, then the picture will become simply
terrible.

The dynamics of the state of development of indicators of the socio-cultural
sphere is also characterized by a considerable deterioration. Problems in reforming
medicine have made its services inaccessible to the majority of the population, and
the systematic increase in prices for medicines leads to the same result. Hence the
reduction in the population by more than ten million people.

The decline also characterizes the educational sphere of society. An eloquent
illustration of this state is, for example, the level of Ukrainian universities in the
ranking of world universities:

» Sumy State University (501-600 place)

* National University "Lviv Polytechnic" (601-800 place)

» Kharkiv National University of Radio Electronics (1001-1200 place)

* Dnipro National University. Oles Honchar (seat after 1201)

* Lviv National University. Ivan Franko (seat after 1201)

* National Technical University "Kharkov Polytechnic Institute" (place after 1201)
» Kyiv National University. T. G. Shevchenko (place after 1201)

* Kyiv Polytechnic Institute (place after 1201)

» Kharkiv National University. V. N. Karazin (seat after 1201)

* Chernivtsi National University. Yuri Fedkovich (place after 1201) [11].
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The demographic and humanitarian crisis coincided with the catastrophic state
of state security in Ukraine. The army was deliberately destroyed during the period of
independence. At the same time, the pro-government elite was saturated with Russian
agents. And by the time of the invasion of Ukraine by regular troops and gangs
trained and armed by Muscovy, only volunteer battalions saved us from complete
capture. Only their heroism made it possible to restore the combat capability of the
army. Numerous terrorist acts committed by the Moscow special services on the
territory of our state, the destruction of strategic military units, etc., confirm this
assessment of the state of security.

Conclusions. Therefore, it must be stated that the functional efficiency of the
class of "state rulers” in the terminology of R. Michels does not give any reason to
qualify it as a state elite. This social subject is dysfunctional, its activities in
government have become the cause of a complex deterioration in the characteristics
of Ukrainian society as a social system. And indeed, the economy, defense,
education, medicine, culture, etc. the efforts of this class of rulers did not improve,
but, on the contrary, worsened. Several conclusions should be drawn from this.

State rulers and the state elite are two qualitatively different social phenomena.
The class of state rulers, according to the criterion of its functional efficiency, can
become an elite, acquire the dimensions of the best, but with the same success it may
not acquire them. In other words, state rulers, in terms of their functional efficiency,
may not have the social dimensions of an elite.

A class of state rulers has formed in Ukrainian society, which is not a state
elite. In this regard, in a deep study, a mechanism is required for the subject to come
into state administration, which, by its management, destroys the object that it
manages.

A social subject called the "Ukrainian electorate” needs scientific research. It is
he who leads the class of rulers into state administration, which is a dysfunctional
factor in the government, which is carried out by this social subject.
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bananoecokuii Apocnae, Cumnux FOnia. EJIITA: memooonoziuni npooiemu
couyionoziunoi inmepnpemauii

VY craTTi poOUTHCS cripoba AOCIHIKEHHS TOTO SBHUIIA, SKE B COIIOJIOTII eJiTH,
a0o eNiToNOri, MO3HAYAETHCA TEPMIHOM «JIepKaBHA eiTa». byB 3nilicHeHUN aHai3
LbOTO MOHATTS, CIPo0a MOPIBHATH BUMIPH, IEPEPAXOBaH1 y KIIACUYHIN IHTEepIIpeTalii
€JIITH 3 BJIACTUBOCTSAMM Ti€l COLIAJIbHOI BEPCTBH, SIKa B YKpaiHi 3A1HCHIOE Jep KaBHE
yIpaBJiHHS HAWBUILOTO PIBHS.
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KoncTtatoBano  HasIBHICTH cnenudigHOrO COLIAJILHOIO  sBHINA  —
COITIOKYJIbTYPHI ~ XapaKTEPUCTUKU  HAWBUIIOTO  YKPAaiHCBKOTO  JEpP>KaBHOTO
KEpIBHUIITBA HE € TOTOKHUMHU BUMIpaM €JIITH Yy 11 KIIACUYHINA THTeprpeTalii.

Y 3B’M3Ky 13 UMM OyJIM OKpECleHI NOJajblll HampsMU MaiOyTHHOTO
JOCITIIKCHHS.

Knrwouoei cnoea: enita, eniTonoris, qepKaBHa eJita, Kjiac MpaBUTENIB

Balanovskyi Yaroslav, Sytnyk Juliia. ELITE: methodological problems of
sociological interpretation

Abstract. The article attempts to study the phenomenon, which in the sociology
of the elite, or elitology, is denoted by the term "state elite”. An analysis of this
concept was carried out, an attempt was made to compare the dimensions listed in the
classical interpretation of the elite with the properties of that social stratum, which in
Ukraine carries out state administration at the highest level.

The presence of a specific social phenomenon was established - the socio-
cultural characteristics of the highest Ukrainian state leadership are not identical to
the dimensions of the elite in its classical interpretation.

In this connection, further directions of future research were outlined.

Key words: elite, elitology, state elite, ruling class.
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UDC:211
QUESTIONS OF METHODOLOGY FOR THE STUDY OF BELIEF IN THE
SUPERNATURAL: BITWEEN TRADITIONALISM AND INNOVATION

Ihor Gudyma
Mariupol state university

Introduction. The place and role of methodology in the process of scientific
knowledge can hardly be overestimated; its significance for a scientist is undeniable
and self-evident. However, in the history of any science there are periods when
methodological issues become especially acute and relevant. The times of the idea of
such knowledge, when none of its starting points can be an area of subjective
certainty, but necessarily requires careful practical verification or theoretical proof,
seem to be long gone and have given way to another ideal of scientific rationality,
which requires the presence of conceptual foundations and prerequisites for research.
It is known that the absolutization of fully proven grounds in the process of cognition
and attempts to deprive knowledge of unproven provisions were not successful.

The modern system of methods and operations for obtaining new knowledge is
too diverse, like science itself. Thus, the study of the supernatural, which in the field
of religious studies is associated with a number of cognitive barriers and requires
adequate epistemological acts, should begin with clarification of the initial theoretical
and methodological provisions and measures [1, p. 129-131]. The latter will be the
source of those ontological predicates that will subsequently be introduced into the
interpretation of an array of wide factual material and various empirical data. At the
same time, their effectiveness should be manifested primarily in clarifying the
ontological status of religion itself and identifying the levels of adequate religious
knowledge in this area.

Hence, the choice of topic is due to the need to give a correct philosophical
assessment of the new state of development of the science of religion, the purpose
and main task of this article is to identify and interpret those effective
epistemological phenomena that are used in the study of faith. in the supernatural.

Analysis of recent research and publications. Among the scientists whose
publications were important theoretical sources for the author and allowed him to
determine the cognitive methods and research principles that would contribute to the
effective and adequate study of the above scientific problem, one should single out
numerous scientists and thinkers. Among them are D. Gooding, J. Lennox,
V. Kasper, E. Renan, D. Strauss, M. Shakhov, K. Hummel, M. Heidegger and others.

Research results. For scientific research, the supernatural is a rather unusual
and complex object, since it is not a «thing» of this world and does not fit into the
«ordinary» factual reality. The eminent French orientalist and historian Ernst Renan,
in the preface to his famous work The Life of Jesus, categorically stated: «If the
supernatural is to some extent possible, then my whole book is a complete delusion»

[4, p. 6].
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It is also necessary to emphasize that individual cases of unprecedented and
highly unusual events are described exclusively in subjectively significant terms and
touch upon the deep mysteries of the human psyche. In such situations, it is difficult,
or rather, almost impossible to establish and prove that a certain combination of
natural or social phenomena or extremely strange human sensations (of a somatic and
visceral nature), as well as previously unknown fluctuations in the general
psychophysiological tone of the human body [5, pp. 53-94], indeed marked by
originality, which may in some way testify to their supernatural origin. For example,
a series of strange healings or the development of events in such a way that a person
avoids a terrible danger, for example, not having time to board an airplane flight,
which subsequently crashes, is subjectively perceived by many people and finds its
external manifestation, i.e. described, only in terms of individual existence - in
subjectively meaningful terms. They are interpreted and presented depending on the
unique worldview of the person, and this is a serious obstacle to unbiased and
objective reporting of these events. Thus, miracles, supernatural in general, may be
too complex to describe and further comprehend and express elements of subjective
religiosity.

In the interpretation of theologians, say, a miracle, its nature, design and
method of implementation, of course, belong to a higher, divine world. However, it
would be wrong to reduce a miracle only to its supernatural substratum, since it is
connected with this earthly world by the providential purpose of a miracle for the
salvation of the human soul, which is amenable to this kind of divine action.
However, it is precisely because of this that a miracle, in its earthly otherness, cannot
be identified with natural regularity, which is the lowest, subordinate degree in the
God-established hierarchy of being. And although a miracle is fundamentally
unpredictable and cannot be derived from purely physical factors, it nevertheless
occurs in these earthly conditions, where it reorients the development of the usual
phenomenological series. «A miracle», says the theologian and historian of science
Charles Hammel, «is a phenomenon that has both a cause and an effect. The cause is
the action of God, and the result develops according to the usual law inherent in
nature» [6, p. 240]. In such a situation, it is difficult (and sometimes impossible) to
separate the purely religious content of ideas about a miracle from the non-religious
in it, especially in stunning, impressive, extremely strange, but still natural
phenomena of the world (for example, in the unexpected avoidance of a terrible
danger, the strange healing of the sick etc.), which are subjectively perceived as a
miracle, and therefore it is difficult to understand a miracle in itself as such, in its, so
to speak, purely religious dimension.

It is necessary to realize that the very uniqueness of each individual miracle (of
course, in the interpretation of theologians), as well as its secrecy and clarity,
finiteness and inexhaustibility, transcendence and immanence make it impossible to
study and evaluate it impartially. In addition, human knowledge, in principle, cannot
cover the totality of existing phenomena and processes, in their connections and
relationships, and consider them later, from the point of view of a single principle
that subordinates them. «Just as it is true that we never embrace everything in its
absolute totality», said Martin Heidegger, «it is just as true that we are still in the
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midst of a totality of being that is somehow a little open to us. The comprehension of
the totality of being is ultimately of a different nature than the feeling of oneself
among being as a whole. The first is basically impossible. The second is constantly
happening in our being» [7, p. 87].

Consequently, a person cannot be completely convinced that all his experience
will confirm naturalistic generalizations about supernatural phenomena or, on the
contrary, will allow them to be interpreted from the standpoint of theism, because he
does not have access to all this possible experience, especially to future experience.
Therefore, decisions on supernatural issues, taken in a hurry, without taking into
account what has been said, are the result, in the language of logic, of too hasty
generalizations (of an inductive nature), i.e., in fact, these decisions are generally
wrong. Consequently, directly formulated judgments such as «There is no
supernatural in the world, does not exist» cannot be accepted unconditionally, as well
as their objections, because they are only speculative works of consciousness, and not
the truth of the fact.

An even greater misunderstanding is the situation when some religious
testimonies are not evaluated by their quality, but are only interpreted from the point
of view of the laws of statistics. Hence, belief in a miracle is declared extremely
unlikely, and therefore meaningless, because, they say, a person should rely on the
most probable, that is, choose the highest chances. The misunderstanding in this
situation is manifested in the fact that the critic of miracles here does not evaluate the
evidence in favor of the miracle, but only composes (adds) evidence against the latter.
The famous Viennese physician and philosopher Sigmund Freud once said of a
similar situation: «Evidence is not necessarily true, and truth is not always plausible».
Both human experience and the practice of common sense have long shown that
sometimes the chances of an event are very small, but the evidence in its favor can be
quite convincing. In other words, every prudent person in his intentions takes into
account not only and not so much the probability, but also the facts. Let us recall here
at least an old Latin phrase that characterizes the essence of the truth of a thesis -
argumentsa ponderantur, non numerantur (The strength of evidence is determined by
their significance, but not quantity (Latin)).

A misunderstanding also arises here because the concept of «probability» in its
academic-scientific sense, when probability is used in the formulation of scientific
laws, begins to be applied to certain historical events. As is known, the specificity of
the latter is that these events - unique and inimitable, one historical event differs from
another and unlike another. The formulation of a scientific law assumes the repetition
of events, their regularity is related to the frequency of the case - the more often the
phenomenon under study is observed in similar conditions, the higher the probability
of the assumptions expressed by the law. In such a situation, the specifics of the
historian's study of historical events are ignored and evaluated solely from the point
of view of the laws of statistics and the probability of recurrence of events, and this is
nothing more than a distorted understanding of probability and an incorrect
extrapolation of the signs and principles of one cognitive practice to another.

We can agree with the statement of the Catholic Cardinal Walter Kasper, who
on this occasion stated the following: «Natural science today is well aware that it is in
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principle unable to cover all conditions». Therefore, «a natural-scientific solution to
the question of [the supernatural] ... can be infinite, i.e., this question can be defined
as fundamentally unsolvable from a natural-scientific point of view» [2, p. 110].
Walter Kasper is also right when he says that the solution of this or that question
about the nature and reality of a miracle is infinite in itself and has no clear prospects
in natural science, because a person is able to understand what he wants only in the
process of knowing more, clarifying general questions of an ideological nature, since
It is not about facts as such, but about «the foundations of the natural sciences, that is,
the problems of reality as a whole and the meaning of this whole» [2, p. 110].

Another problem of religious understanding of belief in the supernatural lies in
the fact that in practice the scientist has to deal with a huge variety of manifestations
of this belief. He, trying through methodical research to discover principles that will
allow him to avoid confusion in working with large amounts of information, does not
care about the lack of material. Moreover, having begun to clarify the true nature of
the issue, as well as the content and specifics of the corresponding theological
interpretations of the supernatural, the scientist is faced with a huge factual (of
course, in its religious sense and interpretation) material that requires the introduction
of religious phenomena and their interpretations of a certain order into this array and
systematicity, so as not to be swallowed up or stopped by the uncontrollability of the
latter. The complexity of the situation is aggravated by the fact that today, for
example, the concept of «miracle» has lost its clarity and unambiguity and has
acquired too broad and extremely arbitrary interpretations, and the word
«miraculous» now has too many meanings. For example, you can hear about a
strange and extremely incomprehensible avoidance of danger or read about the
inexplicable, from the point of view of modern medicine, the healing of terminally ill;
people, and this was noticed by the ancient Greeks, marvel at the rare, while getting
used to the ordinary. However, in none of these cases is there an external supernatural
causal factor in the course of these events that would invisibly guide such events.
Therefore, in this regard, it is very important for the researcher to carry out one more
additional cognitive act, which will precede all subsequent research, namely, the
selection of elements of religious consciousness from close or similar secular
phenomena. Ignoring their otherness will force us to deal with the ideas of miracles
that exist in the public mind, devoid of a supernatural substrate, and, therefore, there
Is a danger of falling into a fairly common cognitive error - qui pro quo (acceptance
of one instead of another (Latin)); that is, an attempt to discover the essential and
necessary in belief in a miracle will be nullified by the danger of delusion about the
latter, which will constantly arise as a result of the substitution of the corresponding
concepts.

And finally, the last and most important remark. Realizing the miracle as the
truth of religion and theology, we turn to the supernatural to one degree or another,
because the miracle is the main supernatural phenomenon. However, the functionality
of scientific methods is limited only by natural phenomena and processes; in the force
field of scientific research, certain natural laws, communication parameters,
variability are established; «The very assumption of the supernatural takes us beyond
scientific knowledge», writes Ernst Renan [4, p. 6].
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Thus, for science as such, there are no supernatural phenomena and events,
because in the system of knowledge, where the supernatural is assumed, there is no
spirit of science. On the other hand, the miracle itself, as the fullness of the
embodiment of the absolute in the relative, has never been and could not be the
subject of empirical ascertainment.

When a scientist comprehends a miracle and ignores its supernatural substrate
and content, he will deal in his research not with the concept of «miracle», but with
something else - similar, but not with a miracle, and therefore - will replace the object
of research. To this problem is added one more, purely logical aspect. If we
comprehend the miracle and assume that it does not exist, simply does not exist, then
the scientist in this case has nothing to study. If, on the contrary, in our reasoning, as
a starting point, there will be an assertion about the reality of a miracle, then we,
leaving the field of science, will plunge into theology. The German philosopher
David Friedrich Strauss, in his seminal work The Life of Jesus, noted on this
occasion: «... Science cannot generally recognize miracles in religions without
abolishing itself in other areas of knowledge» [9, p. 137].

Considering the above features of the scientific study of belief in the
supernatural, in the works of scientists, among other issues, the task of distinguishing
the cognitive status of certain statements formulated within the framework of the
religious worldview regarding the mode of existence of supernatural reality and
assessing the content of such statements for their compliance with objective reality
inevitably arises [8, p. 68-69]. Since in social practice and in the formation of
objective knowledge about religion, sometimes there is a substitution of relevant
concepts, due to their illegal identification, which leads to incorrect conclusions,
misconceptions and a distorted understanding of religion and its components. And
finally, the last and most important remark. Realizing the miracle as the truth of
religion and theology, we turn to the supernatural to one degree or another, because
the miracle is the main supernatural phenomenon. However, the functionality of
scientific methods is limited only by natural phenomena and processes; in the force
field of scientific research, certain natural laws, communication parameters,
variability are established; «The very assumption of the supernatural takes us beyond
scientific knowledge», writes Ernst Renan [4, p. 6].

Thus, for science as such, there are no supernatural phenomena and events,
because in the system of knowledge, where the supernatural is assumed, there is no
spirit of science. On the other hand, the miracle itself, as the fullness of the
embodiment of the absolute in the relative, has never been and could not be the
subject of empirical ascertainment.

When a scientist comprehends a miracle and ignores its supernatural substrate
and content, he will deal in his research not with the concept of «miracle», but with
something else - similar, but not with a miracle, and therefore - will replace the object
of research. To this problem is added one more, purely logical aspect. If we
comprehend the miracle and assume that it does not exist, simply does not exist, then
the scientist in this case has nothing to study. If, on the contrary, in our reasoning, as
a starting point, there will be an assertion about the reality of a miracle, then we,
leaving the field of science, will plunge into theology. The German philosopher
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David Friedrich Strauss, in his seminal work The Life of Jesus, noted on this
occasion: «... Science cannot generally recognize miracles in religions without
abolishing itself in other areas of knowledge» [9, p. 137].

Considering the above features of the scientific study of belief in the
supernatural, in the works of scientists, among other issues, the task of distinguishing
the cognitive status of certain statements formulated within the framework of the
religious worldview regarding the mode of existence of supernatural reality and
assessing the content of such statements for their compliance with objective reality
inevitably arises [8, p. 68-69]. Since in social practice and in the formation of
objective knowledge about religion, sometimes there is a substitution of relevant
concepts, due to their illegal identification, which leads to incorrect conclusions,
misconceptions and a distorted understanding of religion and its components.

The epistemological status of the confessional statement about the existence of
the world may not be accepted by the ideological opponents of the author, but this
should not prevent an impartial approach to clarifying the probable degree of truth of
the judgment, its meaningful correlation with the real state of affairs. «In this», says
researcher M. Shakhov, «the researcher’s intellectual truthfulness is needed, which
requires that in case of incompatibility between theory and facts of reality, one should
not try to interpret the situation through artificially created ad hoc explanations». In
the situation of encountering the inexplicable, the materialist should not shy away
from recognizing that in this case the fact may falsify the atheistic basis or that the
materialist theory does not have the necessary explanatory potential. Instead, it is
inappropriate for the theologian to find evidence of the presence of the
«supernatural» and uncritically recognize it «where there is a natural explanation of
the phenomenon» [8, p. 79]. For example, the phenomenon of a miracle as an object
of study from the point of view of the methodology of its study can be clarified
through a supernatural origin in the theistic system of judgments about being, and in
its subject matter it can be explained only by natural causes, say, as an element of
human consciousness, depending on the worldview of researchers. It is impossible to
prove or disprove the interpretations he has, as well as their objections, due to the fact
that a person is not able to deduce all the facts of reality with the help of deduction
from any general provisions and, accordingly, prove the validity of his basic
assumptions. Explaining the miracle, the system of judgments alternative to religion
can focus on exclusively natural objects, «in the nature of which, according to
experts, there is perhaps the supernatural» [8, p. 68—71].

The research process, in our opinion, must also constantly be forced to
correlate by one more position - although the supernatural in itself as such is not an
object of study of science, this was discussed in detail above, since this is an area of
\u200b\u200bdirect interest of religion and its intellectual companion theology,
however, the content “God-world” relations, judgments about the process of divine
world governance, evidence of manifestations of supernatural causality, can to a
certain extent concern both religious knowledge and science. «When explaining any
phenomenon that has signs of the supernatural, the scientist must», draws attention to
this fundamental issue, the methodologist of science and religious scholar
M. Shakhov, «either exclude, or ignore, or accept as an acceptable supernatural
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explanation. In any case, out of the three options, explicitly or implicitly, there are
statements about the supernatural as part of the object under study» [8, p. 72].

Since, as the history of science testifies, the initial foundations regarding the
ontological status of the phenomenon under study may turn out to be false, although
outwardly plausible, this will lead to the appearance of false chains of further
conclusions. The researchers paid attention to the fact that rejection on personal
convictions, as a true partially affirmative judgment of the type «In some cases, the
activity of God manifests itself in the world» - that is, recognizing it as false,
according to the rules of the «logical square», causes a true contradictory judgment —
«Neither in which case the activity of God does not manifest itself in the world».

However, the truth of this judgment is imaginary due to the lack of ontological
clarity regarding the original judgment («In some cases...»). Since the reliability of
the original judgment is based solely on faith in the absence of God and, accordingly,
the denial of His influence on the world. On the other hand, verification of the
reliability of the conclusion in the above direct inference is also impossible due to the
impossibility of complete induction on all events that have ever happened and will
still happen in the Universe.

On the issue of the correlation of religious knowledge, objective knowledge
about religion and science, the author agreed with the opinion of the researcher M.
Shakhov, who, given the complexity of the purely demarcation of scientific and non-
scientific knowledge, legitimately focuses - the extent to which such knowledge
corresponds to the real state of affairs. In his article on the cognitive content of
religion [8, p. 65-80], Shakhov argues that with regard to belief in the truth of
unverified judgments, which under any conditions cannot turn into reliably true
knowledge, one should recognize the following - they may contain representations
that correspond to reality and in this respect coincide with knowledge, and therefore,
the problem of the truth of knowledge ... may coincide with the problem of the truth
of faith. In the field of comprehension of religion, in any case, the author is sure, one
should certainly refrain from delusions and the production of far-fetched and
unfounded hypotheses that are forcibly directed by the dubious methodological
principle «anything but not a miracle» [8, p. 65-80].

In this case - namely, attempts to understand the supernatural - it would be
appropriate to refer to certain useful epistemological phenomena. Among them, the
phenomenological method turns out to be effective, including a set of techniques and
operations aimed at identifying meanings and meanings in the spiritual production of
mankind. This method is also aimed at identifying those properties and characteristics
of religious phenomena that are the result of the fulfillment of the existent and the
creation by the individual of the world due. After all, the phenomenological
orientation of any research tends to reveal the features of the believers' self-
interpretation of their own reactions, and also focuses on the development of a
taxonomic (classification) scheme that makes it possible to streamline and
systematize a variety of research material.

The following should be added to the above - trying to cognize the named
religious phenomena in their spiritual content and, moreover, isolate the spiritual core
of religious faith, impartial researchers come from the point of view of these elements
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of religious consciousness, as phenomena of the spiritual culture of mankind, a
fundamental and impartial study of the essence of which allows you to get closer to
mastering a certain area of the spiritual world of mankind, its spiritual heritage. This
presupposes the study by them of the outlined range of issues and their presentation
in the language of tolerance, tolerance, worldview pluralism. Such authors are guided
by the research process, which is maximally devoid of any bias and confessional
subjectivism; in their theorizing, they most of all prefer to observe universal human
values. Since belief in the supernatural, from the point of view of the psychological
characteristics of belief, in a certain way characterizes the inner subjective world of a
person, and therefore, in the study of his essence, there is a rather expressive
anthropological aspect, the analysis of the outlined range of issues is carried out by
such scientists from the point of view of the problems of human being, his nature,
purpose , the meaning of life, values.

An essential part of religious consciousness is theology (theology), as a
theoretical reflection of the same consciousness, its systematized and reasoned
presentation. In this regard, there is a need to emphasize that theology as such uses
both religious dogmas, i.e. positions, often obtained by intuition or experience. Since
religious doctrines and dogmas, in their broadest sense, are a generalization of the
human experience of comprehending the divine, the experience of the rational and
mystical, then everything said about their correlation in the system of the religious
complex equally applies to the theology of the supernatural: «Doctrines are
responsible for the connection of religion with the outside world and for achieving
harmony with this world, for spreading religious views on rational searches and
doubts. Therefore, in all religions of the world there are disagreements between
manifestations of mystical intuition and rationale, between understanding and
dialogue» [3, p. 15].

Conclusion. Describing the methodology of studying religious studies in
general, one should first of all focus on the fact that in the weekend philosophical and
methodological foundations, the lion's share of scientists, given the fact that it is
impossible to prove the initial (axiomatic) provisions of any system of knowledge,
including those that have religion as their subject, avoids those ontological ideas that
determine the general principles of understanding the subject, where both religion
itself and its various concepts, such as miracle, grace, sacrament, creation, etc., were
a priori denied. Members of such a community of religious scholars also do not
profess the ideas of the supporters of «methodological agnosticism», who proclaimed
that on the path of knowing religion, a scientist under any conditions should avoid
knowing the «metaphysical essence» of the object of study, but focus mainly on those
facts of religious life that fall under observation, since such essentially positivist
(albeit somewhat veiled) methods of obtaining knowledge, devoid of metaphysical
statements and generalizations, significantly impoverish the field of the religious
scholar’s research search and the very possibilities of the scientist in comprehending
the religious phenomenon.

Prospects for further research. A promising direction in the development of
the methodology of modern religious studies is the discussion and further
substantiation among religious scholars of the unacceptability (because of their para-
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scientific nature) of those cognitive measures where the non-cognitive and non-
representative nature of religion was implicitly assumed and the question of the
measure of the truth of certain religious concepts was in no way raised in an unbiased
manner.
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I'youma Izop. Ilumanna memo0ono2ii 0ocnioxycennsn 6ipu y Haonpupoowne:
MidC mpaouyionanizmom ma HO6amMopPCmMeom

AnoTamis. YV mii KOpoTKid cTarTi (OKyc yBaru CHpsIMOBAaHUM Ha 3araljbHi
MATAHHS METOJIOJOrii penirie3HaBcTBa; Hacammepen aBTopa CTaTTi IIKABWIH
0COOJIMBOCTI, CTaH Ta SIKICTh Cy4aCHUX IOCIIKEHb BIpH Yy HaampupogHe. Okpeme
3aBJAaHHS 1OIO JOCHIJKEHHS MOJIArajJo B TOMY, 00 BHUSBUTH Ti Mi3HABaJbHI
NEPEIIKOIH, K1 IOCTaI0Th Mepe JOCTITHUKOM Pemirii.

ABTOp TakoX HamaraBcs 3HAWTH aJeKBaTHI THOCEOJIOTIYHI aKTH, CTBOPEHI
3a]UIsl BWSIBICHHSI CYTHICHOTO Y peJirii, BUSBHTH PsJ BUXITHUX TEOPETUKO-
METOJIOJIOTIYHUX TOJOKEHb Ta 3aXOfIB OyAb-fKMX peNirie3HaBuYuX CTYIIM.
TemaTtuzanis crarti, BUOIp Ta 3aCTOCYBAHHS TEOPETUKO-METOAOJOTIYHUX MiAXOMAIB
OOyMOBJIEHI CaMUM TpPEIMETOM IyMKH Ta XapaKTepOM IOCTaBICHUX 3aBlaHb. Y
CTaTTl BHUKOPHUCTOBYBAJIMCS Taki METOAM TMi3HaHHA: (UTocoCchKi, CcHemiaibHi
3araJlbHOHAYKOBI ~ TEOPETHYHI  METOMW. ABTOp  JIOTPUMYBABCS  MPHUHIIHITY
00'€KTUBHOCTI, 3aCTOCOBYBAaB Kay3aJbHUM aHaI3.

TeopernuHi y3araJbHEHHS B KOHIIEHTPOBAHOMY BUTJISIAI 3BOISATHCS 10
HACTYITHOT'O — CYKYIHICTh IPUMOMIB Ta onepaliil OTpUMaHHs ICTUHHOTO 3HaHHS PO
OpUpoay penirii Mae NposBUTH ceOe Hacammepes y 3SICyBaHHI IHUTaHHS
OHTOJIOTTYHOT'O CTAaTyCy camoi peiirii Ta BHUSBJIEHHS PIBHIB aJeKBaTHOTO y cdepi
peNiriiHOTO 3HAHHS.

Kniowuoei cnosa: peniris, Bipa, bor, HaanpupoaHe, METOI, METOOJIOTISI.

Gudyma Igor. Questions of methodology for the study of belief in the supernatural:
between traditionalism and innovation

Abstract. In this short article, the focus is on general issues of the methodology
of religious studies. First of all, the author of the article was interested in the features,
state and quality of modern studies of belief in the supernatural. A separate task of
this study was to discover those cognitive obstacles that arise before the researcher of
religion. The author also tried to find adequate epistemological acts aimed at
identifying the essential in religion, to identify a number of initial theoretical and
methodological provisions and activities of all religious studies studies. The
thematization of the article, the choice and application of theoretical and
methodological approaches are determined by the very subject of thought and the
nature of the tasks set. The following methods of cognition were used in the article:
general philosophical, special general scientific theoretical methods. The author
followed the principle of objectivity, applied causal analysis. Theoretical
generalizations in a concentrated form boil down to the following - a set of
techniques and operations for obtaining true knowledge about the nature of religion
should manifest itself primarily in clarifying the issue of the ontological status of
religion itself and identifying adequate levels in the field of religious knowledge.
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The value of methodology in the process of scientific knowledge can hardly be
overestimated,; its value for a scientist seems undoubted and self-evident. However, in
the interchanges of epochs and cultures, there are periods when methodological
iIssues become especially acute and relevant. The days of the idea of unfounded
knowledge, when no starting point can be an area of subjective certainty, but
necessarily requires careful practical verification or theoretical proof, seem to be long
gone and have given way to another ideal of scientific rationality, which requires the
presence of conceptual foundations and assumptions for research. It is known that the
absolutization of fully proven grounds in the process of cognition and attempts to
deprive knowledge of unproven provisions were not successful.

The modern system of methods and operations for obtaining new knowledge is
too diverse, like science itself. Thus, the study of the supernatural, which in the field
of religious studies is associated with a number of cognitive barriers and requires
adequate epistemological acts, should begin with a clarification of the initial
theoretical and methodological provisions and measures. The latter will be the source
of those ontological predicates that will subsequently be introduced into the
interpretation of an array of wide factual material and various empirical data. At the
same time, their effectiveness should be manifested primarily in clarifying the
ontological status of religion itself and identifying the levels of adequate religious
knowledge in this area.

Hence the choice of topic is due to the need to give a correct philosophical
assessment of the new state of development of the science of religion, the purpose of
this article is to identify and interpret those effective epistemological phenomena that
are used in the study of belief in the supernatural.

A promising direction in the development of the methodology of modern
religious studies is the discussion and further substantiation among religious scholars
of the inadmissibility (because of their parascience) of those cognitive events where
the unrepresentativeness of religion is not implicitly known and is in no way
impartial.

Key words: religion, faith, God, supernatural, method, methodology.
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HISTORICAL AND PHILOSOPHICAL HERITAGE

IOJIISIH BACCHUSIH SIK ULJIBHUU ®LIOCO® YKPAIHCBKOI'O
HAIIOHAJII3MY

Ouser baran
Jlpoeobuyvkuii oeporcasruil nedazoiunuil yHigepcumem imeni leana @panka

HOnissn Baccusn (1894-1953) wanexuTh A0 uKclia HAHOPUTIHAIBHIIIUX 1
HMIeIPOIIEHHUX TMOCTAaTed Hamoi KyJbTypH. Y 4YOMYCh HETHINOBHI YyKpaiHeup —
camMo03arn0JICHUH, HaBIMBOBIDKY JUCIUILIIHOBAHUN Yy TIparli, MO-HIMEIBKU CXUJIbHUHN
10 abCTpaKIlii, IMPOKOY3aralbHIOBAILHOIO MHCICHHS. Oro mois mapagoKcaabHO
noeaHaga B OJHIA JIFOAMHI TalaHT KaOlHETHOro ¢uiocoda-BUeHOro U MiANUILHOTO
PEBOJTIOIIIOHEpA-TIpOIIaraTopa.

IIpo Giorpadiro dinocoda 36eperiocs MUIKOM Mayo BimomocTei. Ha »xanb, BiH
3aJIMIINB Mpo cebe Majo JOKYMEHTAJIbHUX CBIAYEHb 1010 Mepediry HOro TBOPYOCTI i
KOHTAaKTIB 13 BIJOMUMH JIFOJbMH CBO€i 100K. HaiimokmanHimme mpo KUTTA 1 TBOPUICTh
10. Baccusina nucanu boraan I'omoBewkuii [6], 3enoBiit Kuumr [7], Toma Jlonuuak [9],
Jigis Cuinapuyk [12], Yeruna Credanuyk [14], Hapis Crosu [15], borman Uepsak
[16]. TaymauenHs #oro ¢irocopchbkux MOTIAAIB 3yCcTpidaeMo B mparsgax Mapka
AntonoBuua [1], B’suecnaBa Aptioxa [3], Mapii ['onsauu [5], FOpia [lynauka [11],
ITerpa Ctepuo [13], Hapii Crosu [15].

MoxnuBO, BIiH — JaJeKHil HAIlaJoK BIPMEHCBHKUX IIOCEJICHIIIB B YKpaiHi, piX
AKOTO 3yKpaiHi3yBaBc I1I€ B €moXy Mi3Hporo CepeaHboBIUYS, MPUHANMHI PO 1€ MOXKE
CBIIYMTU THUIl TPI3BUINA, a TAKOXK XapaKTepHa 30BHIIIHICTH, Mpo sky OVYHiBchkuit
nyoninuctT Bomogumup MapTuHens nucaB Tak: «Moro obmuuus 3paJKyBaJIO CXITHUM
tun. CMmariicte Horo 30UTbITyBaB YOPHHM 3apicT 1 4OpHiI o4i» (IMTaTa 3a CTATTEIO
b. T'omoBcwkoro: [6, c. 14]). MaGyts, pinx BaccusniB momepeaHb0 MaB KOPiHHS Ha
BonuHi: Tak, cepen BOJMHCHKUX IPABOCIABHUX €EMUCKOIMIB XV CT. BiIOMI aX JBa
Bacusau — Bomomumupcwekuii 1 TypoBchkuit enuckonu (I1e¢ CBIJYEHHS HaBOIUB
b. lN'omoBcrkwii 3a «Icropiero Ykpainu-Pycu» M. I'pymeBcokoro [6, ¢. 14]). OdueBugHO,
OJIH 13 HUX 1 OYB JTaJIEKUM MPEAKOM YKpaTHCHKOTO HarioHamicta XX CT.

HOmistn Baccusn HapoauBes 12 ciuas 1894 p. B ceni Komoxenmi mig JIbBoBOM
(tomi: JKoBKiBCHKOTO TOBITY, 3rojioM Kam’siHko-By3pkoro paiioHy), B poJuHI BUUTETIB
HapoaHOi mKoiau IBaHa Ta Binbrensminm BaccusHiB (MaTH Moxoamiia 3 MaJasipChbKo-
MOJIbChKOTO poay Ypb6an [6, c.18]). batbko OyB IHPEKTOPOM IIKOJH, AKTHBHUM
MIPOCBITSHUHOM, TOMY MIIIHUH HaIllOHAJIBHHUKA CBITOTIISA (DOPMYBaBCS B HOTO JiTEH Bij
Manux Jit. Pimanii 6pat KOmisaa — Bomogumup — ctaB 3rojom maispem, OpaB y4acTh B
KyJIbTYPHUIIBKOMY ¥ TpOMaJChKOMY KUTTI [ anmunnmu.

[Tpotsarom 1901 — 1905 pp. FOmnisH HaBYaBCS B MOYATKOBiM IMIKOJI CYCIIHBOTO
cena 3i0onku. Big 1906 p. — y nbBiBChKINM AKanemiyHid riMHasii, ska Oyna 4u He
TOJIOBHUM (hOPIIOCTOM YKPAiHCBKOTO AyXy Ta i€l y MOJbChKOMY KYIbTYpHOMY MOPi
toAimHbo1 ['anmuumuu. HaByanHs B TriMHAa3ili Oylo HaJA3BUYallHO OYpXJIMBUM,
3aXOIJIMBUM: TOJ1, Ha mo4yaTky XX CT., cepel TAIMIbKUX TIMHA3UCTIB BUPYBalu Oypi

69



00poTbOM 3a yKpaiHCbKMH yHIBepcuTeT y JIbBOBI, BOHM Opajiu aKTHUBHY y4dacTb Yy
CYyTHYKaxX 13 MOJSKAMM MiJ 4Yac PI3HOMAHITHUX AEMOHCTpallid 3a HaI[lOHAJIbHI MpaBa
YKpaiHIiB, OpPraHIi30BYBaJM HAWpPI3HOMAHITHINI (OPMH HALIOHAIBHOIO MPOTECTY B
chepl KyabTypHIM. 3arajioM yKpaiHCbKa HalllOHaJdbHA CBIIOMICTh 1 KYJIbTypa
nepedyBaiu B Ty MOPY B CTaH1 0COOJMBOTrO MIJHECEHHS W HAacTymalbHOCTI. ['annuuHa
Biquyna cebe «YkpaiHCbkuMm II’eMOHTOM» B yCiX acmekTax: MOJITHYHOMY,
IPOMAJITHCbKOMY, KYJIBTYPHOMY, 1I€0JIOTTYHOMY, 1 TOMY il MOJIOJb 3aB3SITO KUJAnacs y
OypxJiuBi XBWIII collianbHUX 3Maranb. Tox y 1913 p., konu KOnisgH 3akiHUMB riMHA3iI0,
BiH OyB BXKe€ I[UUIKOM CBIJOMMM 1 3arapTOBAaHUM YKPAiHCHKUM HaTPiOTOM.

VY rimuazii HOmnistH 3100yB IPYHTOBHI 3HAHHSA, SIKI JIO3BOJWJIM HOMY JIETKO
BcTynuTH 10 JIbBiBChbKOro yHiBepcutTeTy imeHi SHa-Kasumupa, Ha ¢inocodebkuit
dakynbrer. Tam 3HOBY mNoOBTOpHWJIAcs 1CTOpisS 13 TIMHA31MHUX dYaciB: BIH aKTHUBHO
BKJIIOYMBCSI B 00pOTHOY 3a YKpaiHChKY MOBY BHKJIaJJaHHS B YHiBepCUTETI. Sk pe3ynbrar
— JIoraHu 3 00Ky aJMIHICTpaIlii, CTy/IEHTChKI MPOTECTHI BUCTYIH, 3arPO3U BUKIIOYECHHS
3 YHIBEPCUTETY.

Y 1914 p. naBuanHsa Oyno mnepepBaHe moyaTkoM Ileprnoi CBITOBOI BIMHH.
BaccussH paszom 31 crapmmM Opatom Bomogumupom, CTyIEHTOM KpaKiBChKOi
Mucrenpkoi Akazemii, 311HCHUB Biq4ailAyHy cipoOy npopsaTucs yepe3 GpoHT 1 Bce-
taku 3anucatucsa a0 Jleriony CidoBux CTpinbiiB, skuii ¢opMyBaBcsl MPU aBCTPO-
yropchKid apMii. YTropchka kaHmaapMmepis, ska 3 MiJ03p00 i O0COOJIMBOIO CYBOPICTIO
CTaBWJIacs [0 BCIX PYCHHIB-yKpaiHIIiB, yB’SI3HMJA HOro W 3ampoTopuia Ha KUIbKa
MICAIIIB pa3oM 3 OpatoM A0 Tabopy iHTepHOBaHUX. TaM HoMy BIajocs MEepeKOHATH
OJIHOTO aBCTPIACHKOTO TeHepaja B TOMY, IO MOro yKpaiHChKHI MaTpioTU3M HE Hje
BpO3pI3 13 aBCTPIMCHKUM JIEPKABHUM IaTPIOTU3MOM, KOJM HIETHCS TPO CIUIBHY
00poThOY 3 iMnepcrkoro Pociero [6, ¢. 18]. Bigrak FOmistH Baccusin Bce-Taku ONMMHUBCS
cepen CiuoBux CrtpinbiiB. [IpoTe OpaTtoBa monis Oyna HENIACIMBOIO: BiJ] OTPUMAHHUX
mo60iB 3 OOKYy MaJsSpPChKUX IIOBIHICTIB TOH, MOBEPHYBIIUCH J10J0MY, IToMep y 1916 p.
[6, c.18].

10. Baccusn mnpoiimoB ycio BoeHHy kammaHiro YCC 1 MOTiM HallioHaJbHOI
Vkpaincekoi [T'amunpkoi apmii, OpaB yd4acTb y BOEHHMX [ifX Ha TepeHax
Hapgnuainpsacekoi Ykpainu, mo6aduB 1 3po3yMiB yci repoiuHi MOPUBH YKPATHCHKHUX
BICPKOBUX CTPYKTYp MiJl Yac HAI[lOHAJbHOI PEBOJIOLIi 1 BCl CTpaTeriuHi Mpomaxu
3arajJbHOTO YKpPaiHCHKOT'O MOJITUYHOIO PYyXy. TOX CBITOIJISAHO BiH 3pIC JOCTaTHBO,
100 TICHs BifHU BiApa3y BKIIOYUTHUCS B PEBOJIOMINHUI HAIIOHATICTUYHUN PYX, SIKAN
nparHyB 00ipBaTH HETATUBHI MOJITUYHI TPAIUIlli B YKPATHCHKOMY CYCHUTBHOMY YKUTT1
1 CTBOPUTH AKICHO 1HIIY 17ICOJIOTTYHY TPATHUIIIIO.

VY 1920-1921 pp. BaccusiHoBI, miciasi MOBEpHEHHS A0 ['aquyuHu, AOBENOCS IIIE
moOyBaTH y TOJBCBKOMY Tabopi s moJioHeHHX y Jlom0’ro 1 mepexuTu Oararto
NPUHKEHb Ta MOHEBIpsiHb. BogHOYac 111 yMOBH OCOOJIMBOTO THUCKY HOBOI MOJIBCHKOT
aJAMIHICTpAIlil MOCTIPUSIN TOMY, 110 NaTPIOTHYHA IHTENIIreHIlis, TePEeBAKHO MOJO/a 32
BIKOM, po3noyasa Ay»e KapJAuHaJIbHe MepeOCMHCIEHHS 3acaj] 1 CTpaTeriuHUX HAIpPSIMiB
HalllOHaJIbHO-BU3BOJIbHOTO pyXy. Lleit nmepion (1920—1923 pp.) MoKHa BBaKaTH OJHUM
13 HAUIUTIHIIIUX B YKPATHCHKIN 1CTOPIl y TUIaH1 IHTEJIEKTyalbHUX MOMIYKIB. Y Tabopax
st inTepHoBaHuX BosKIB apMmid YHP 1 YI'A Ha tepenax Ilonpmii i YUexocioBauyuynHu
BUHMKJIA I[JIa TPOMAJICHKO-KYJIbTypHa 1HPPACTPYKTypa 3a/Jis1 30€pe:KEeHHS YKPaiHChKO1
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IZIGHTUYHOCTI ¥ PO3BUTKY HalllOHaJbHOI iAeosorii. KoiauiiHi conpatu tenep craBaiu
myOinucTaMu, penakTopamMHu, NHChbMEHHUKAMH, JOCHITHUKAMH, MHUCTEIBKUMU I
JTiTepaTypHUMHU KpuThKamu, ¢inocodamu. PantoBo cTpuMmaHi uepe3 3aKiHYEHHS BIMHU
emoltii Ternep 3 0COOJUBOIO CHIJIOI0 BHJIMBAIUCS Yy TBOPUOCTi. Y Tabopax BUXOIMIN
JECATKU OUTBIIUX YM MEHIIUX YacOMHUCIB, aJibMaHaxXiB, KHUXKOK, NISUIM CKPOMHI, aje
aKTUBHI BHJIaBHMIITBA, PO3BHUBABCS TeaTp, TBOPYI TypTKH TOmO. Pe3ynbraToM i€l
OypXxJuBOi BCEOIYHOI AISIIbHOCTI MOJIOJO01 reHepanli cTajlo KpUTHYHE NEPEOCMUCICHHS
MOJIITUYHOTO ¥ 116MHOro TOCBIAY YKPaiHCHKOTO COLialli3My 1 JIOEpabHOIO HallloHAJ-
JIEMOKpaTu3My, BHXIJl Ha 1AeiiHl oOpli TpaauuioHanizMy (KOHCepBaTHU3MY) i
HarioHanizmy. [ FOmissHoB1 BaccusiHOBI MOIIACTUIIO HEBAOB31 CTAaTH BU3HAYAIBLHUM
YYACHUKOM IIUX ICTOPUYHUX MPOIICCIB.

Bin 1922 p. FO. BaccusH mimioB HaBYaTHCS 1O JIBBIBCHKOTO YKpPaiHCHKOTO
TAEMHOTO YHIBEPCUTETY, SKUU IIOWHO OyB OpraHi3oBaHUN TaJMLBKOIO 1HTEIITEHI[IE0
Ha 4oii 3 Horo mepumuM pektopom Bacunem Illypatom (1871-1948) 3 wmetoro
chopmyBaT KyJIbTypHI W akaJeMiduHi KaJpu B yMOBax, Koju o(]iliiHO Ha TepeHax
[anuyuHM yKpaiHIKM HE T03BOJISIIOCA aH1 BIKPUTH CBii YHIBEPCUTET, aH1 HABUATHUCSA B
JIep’)KaBHOMY TIOJIbCBKOMY VHIBepcHUTeTi. TyT yrepiie BiH 3aHypuUBCS B atmochepy
AN, HAPY>KEHOTO MDKHAI[IOHAIBHOTO MPOTUCTOSIHHS B TTOBCAKACHHI. TyT Ha BECh
po3Max BHUSBWIMCS IHTENEKTyanbH1 310HOCTI FOmisiHa sIK MUCAHUTENS, CKPYYIbO3HOTO
JOCIIIJIHMKA, YBa)XXHOTO 1HTepmpeTaTopa. BiH cTae OJHUM 13 aBTOPUTETIB JJIs
CTYIIO0Y0i MOJIOJI, 00iiMae Tmocaay YHIBEPCHUTETCHKOTO pedepeHTa B YKpaiHChKIH
KpaloBiil CTYAEHTCHKIA paji, sfKa 3aiMalacs OpraHi3alli€l0 CTYJIEHTCHKOTO KHUTTS M
CITIBMpAIlfOBaJia 3 MIANUIBHOI YKpaiHChKOIO BiHiCbKOBOIO opraHizaiiero (YBO) Ha vori
3 €. KoHoBasipiem, 1110 Bejia TO1 MAMUIBHY O0pOTHOY MPOTH MOJBCHKOT OKyTalii. Taka
TISTBHICTh BHUKJIMKAJIA 3aKOHOMIPHY «IIIKaBICThY» TIOJIbCHKOI TOJIIii, sKa TpoBela
obmyk y kBaptupi 0. Baccusna [14, c. 68], aie apemTy BiH YHUKHYB.

3a 3HaICHUMU B apxiBi JOKyMeHTamMu, gociimgauil YcruHa CredaHdyk
BUsIBHIIA, 1110 FO. BaccusH momaB 3asBKy Ha HaBYaHHS 10 YHiBepcuTeTy B M. KeHircoepr
(HiMeuumHa) 1 oTpMMaB IO3UTHBHE DPIIICHHS, ajie depe3 He3 siCOBaHy NPUYHHY HE
po3moyvaB TaM cBoi cTyii [14, c. 68].

Y 1924 p. 1O. BaccusiH, K 1 THCSYl 1HIIUX MOJIOJUX TaJM4YaH, TOJABCS Ha
VHIBEPCUTETChKE HAaBYAaHHS 3a KOpAOH — o YexocnmoBauunnu. Tam, y Ilpasi, BiH cTae
CTYJIEHTOM 1CTOPHUYHO-TITEPATyPHOTO BTy YKpaiHCHKOTO MENaroriyHOTO BHUIIOTO
iHcTUTYTY 1M. M.JIparomanoBa [14, c¢. 70]. SIx BcranoBmwia Y. CredaHuyk, HOro
OJTHOKYPCHHKaMH Oyi TmoeTd ¥ imeitHi HamioHamictd Oneck babiit tTa Oner Onbxud
[14, c. 70]. Bin cnyxaB nekiii BugaTHux ykpaincbkux BueHux: Codii Pyconoi, Jleonina
birenpkoro, JImumrpa Jlopomenka, Bacmms CimoBuua, Crenana Ciporoika,
Bonogumupa Ciunncbkoro, Jmutpa Unxencekoro [14, ¢. 70].

VY 1926 p. IO. BaccusiH 3ammcaBcs Ha TapaliefbHI CTyIifoBaHHSA (inocodii i
cioB’ssHCBhKO1 dinmonoii mo KapmoBoro ywiBepcutery. Y 1929 p. BiH 3akiHUMB IieH
VHIBEPCUTET 1 3aXUCTHB JOKTOPCHKY nucepTarlito Ha Temy «lloegHaHHS pO3yMiHHS
¢ditocodii B 1i BIAHOIIEHHI A0 HAayK MpPO OCHOBU IMOETUKU 1 MeTapi3UKH». 3a
nociiikeHHsiM Y. CteaHuyk, MO3UTUBHI BIITYKA Ha 1[I0 pOOOTY HAMUCAIA YEChKUU
comionior bpericna ®oyctek (1862—-1947) ta yecwkuit ¢putocod Dpenuimek Kpeiiui
(1858-1934) [14, c. 71]. Lle mocimipKeHHS ACKPaBO MEpeIaBaio 3aJIeKHICTh aBTOpa BiJl
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HIMEIbKOTI (110COPCHKOI IMIKOAU. 30KpeMa, Cepell CYYaCHUKIB MOro yiroOJeHUM
¢utocopamu Oynu Ocsanbpa Ilnenrnep ¥ Eamynn ['yccepnbp — Benukuih Maicrep
KyJbTYpOJIOTO-ICTOPIOCOPCHKUX Ta 1ppalllOHATICTCHKUX IHTEpIpeTalii 1 Maictep
(heHOMEHOIOT 1.

Opnak royioBHOIO MeTOI cBOro kuUTTA FO. BaccusiH BBakae 1eiiHE CIIyXIHHS
Hauii. BiH BcTymae 10 MOJOADKHOT HalllOHANICTUYHOI opraHizauii ['pyna ykpaiHcbkoi
HarioHanbHoi Mononi ('YHM), sika opranizyBanacs 1922 p. gemo cTuxiiiHO cepen
YKPaTHCHKOTO CTYACHTCTBA MajuX MicT UeXOCIIOBaYYMHU T BIUIMBOM PO3BUTKY iei
BOJIbOBOI'O HallioHani3My. B miii opranizamii Oyiaum Taki 3roJoM BiIOMI Jisiyl-
HamioHanictu, sk Mupon Konomanenp, Ocun boinynuk, Ctenan HukaHKIBCHKUI,
Bonogumup Maprunens. Lle 6yna, BracHe, i1€oj0riyHa oprasizaiis, sika cTaBuia cooi
3a METy iJieiHe BUXOBAHHS MOJIOJIOTO TOKOJIIHHS Hallii, TOTyBaHHS HOTO0 O HOBUX
MOJIITHYHUX BHUNPOOYBaHh Ta JCP’KaBHUIIBKOTO MucieHHSA. OpranHizamis BuaaBaja
SKICHUM TeopeTH4HHi )ypHan «HarioHanbHa AymKa», SKUWA MOYEProBO peaaryBasiu
IBan ['mxa, Onecy ba6Giii 1 Bononumup Maptunens. Ha iioro cropinkax crnpoOyBaB
cBoe niepo i F0.Baccusn: crarti «Pednexciiy (1927, 4. 5), «Iliznanns xuttsa» (1927, Y.
10). Ilpotsrom 1926 — 1928 pp. IO. Baccusin, odeBumHO, 3100YBIIM HaJICKHUN
aBroputet, oyomtoBaB ' YHM [14, c. 70]. Ilicns mux myOsikaiiil 1 opraHizaTopcbKux
Iiil cTajo 3po3yMiuN0: B HAIIOHAIICTUYHUNA pPYyX MPUHIIOB BIYMJIMBUN aHAIITHK,
npaBauBuil  ¢iocod HaliOHAIBHOT JMOJd1 YKpaiHCTBa, MOpalIbHO CTIMKUU Jinep Ta
XapaKTepoM CHJIbHHUI YOJIOBIK.

Tox 1927 poky FIO.BaccussH Bxe crnpuiiMaBcs B HalllOHATICTHYHOMY
CEepeNOBHIII K YIIbHUM i7eosior 1 OyB aeneroBanuii Ha | KondepeHiito ykpaiHCbKHUX
HaIlloHAJICTIB y bepiini, mo Mana miarotyBaty miaTGopMy sl 00’ €THAHHS Pi3HUX
HAIlIOHAJICTUYHUX MAMUIBHUX OpraHi3alliii B OJIHy CTPYKTYpY. BinToai movas miaTu K
koopauHariiauii opran IlpoBin ykpaincekux Harionanictie (ITYH) na womi 3
€. KonoBanbiiem, 3’sBuBCS apykoBanuii odirio3 I[IpoBony — xypuan «Po30ymoBa
Hallii», SKWH, BJIacHe, MocTaB Ha 0a3l «HamioHanmbHOT DYMKH» SK HaWSKICHIIIIOTO
17ICOJIOTIYHOTO HAI[IOHATICTUYHOTO yacomucy. Y HoBoMy BuuanHi lO. Baccusin OyB
nocTiiHuM aBTOpoM. Bike y Ne 2 3’gBuiacs #oro eramna crarts «Jlo roJoBHUX 3acaj
HalioHani3My». «Po30ymoBa Hallii» 3arajoM € OJHUM 13 HaWKpamuX YyKpaiHCBKHUX
TEOPETUYHUX YACOMUCIB (HE TITBKM B aCMEKTI PO3BUTKY HAI[IOHAJIBHOI 11€0JI0Tii), TOMY
TUBYE Aesika 0alIyXicTh (UM yImepeKeHICTh?) 10 HhOTO Cepell CYYacHUX YKPaiHChKUX
JOCTIAHUKIB. 32 OCHOBHMMH CBITOTJISIIHUMH TapamMeTpaMmH 1€l KypHaJl TMepenaBaB
imeonoriuny miarpopmy «JliTepaTypHO-HayKOBOTO BICHHMKa», IO BHUXOJIWB 3a
penakmiero JI. Jlormona Big 1922 p. y JIbBOBi, 3 TOIO JHIIE MOMPABKOIO, 110 HE MICTHUB
XYJIOXKHBOI JTiTepaTypH. MOro XapakTepu3yBajld UiTKa HAI[i03aXHCHA METOJONOTis
MUCJICHHS, KOHIIENITyaJIbHa HAIi0codis Ta HAITIOJIOTisA, PO3BUTOK 1ppaIliOHATIICTUYHOT Ta
BOJIFOHTAPHUCTCHKOT (PiTOCOPCHKOI MTyMKH, TUICKAHHS 11€aliCTUYHOTO CBITOTIISAY,
MOCJTITOBHA KPUTHKA OyIb-sIKOTO IMITEpiani3My i MaiopociiicTBa, aHTHCOIIAICTUYHI Ta
aHTIWIiOepaNbHi IHTEHIN, yMIHHS SKHAWTOCTpPINIE TMOCTABUTH MPOOJIEMATUKy 3
YKpaiHChKO1 1cTOp10codii UM KyJIbTYPOJIOTii.

VY 1928 p. BinOynacs Il Kondepeniis ykpaincbkux HauioHamnictiB y Ilpasi, Ha
axiid }O. Baccusin OyB neneroBanuii Ha MaiiOyTH1M KoHrpec ykpaiHChKUX HAI[IOHATICTIB
BXKE€ SK TOJIOBHUH 11€0JI0T, JIOJWHA, 1[0 HAWrIuOIIe YCBIIOMIIIOBaja CBITOTJIAIHY
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NOKTpuHY HauioHanizmy. Konrpec npoxonus 27 ciuns — 3 mrororo 1929 p. y Binni 1 Ha
HpoMy Oyna 3acHoBana OVYH. [IO.Baccusn paszom 13 O. boligynukom Ta
C. HuxankiBcekum OpaB yuyacth y Konrpeci Bix 'YHM. Tam BiH BUTOJOCHB CBOIO
3HAMEHUTY JONOB1Ib «[A€0J0riyHI OCHOBU YKpaiHChKOIo HamioHanizmy» («Po30ynoBa
Hamii». 1929. Ne 3-4). 3apa3 ug [O0NOBiAb MEpPEeapyKOBaHA 3a OPUTIHAIOM Y
TPYHTOBHOMY ¥ CKPYIYJIhO3HOMY HayKoBoMy 30ipHHKY «KoOHTpec yKkpaiHCBKUX
HatioHamictiB 1929 p.: JlokyMeHTH 1 MaTepiajiu», NIATOTOBICHOMY ICTOPUKOM
Bonoaumupom Mypascekum [8, c. 234-242]. Bnacue, B Hiii FO. Baccusin BucioBuB
IEHTpaJIbHy NYMKY CBO€i (piocodii Hailli: HalioHaJi3M HE € JIMIIe BIAMOBIIII0 Ha
30BHIIIHIA THUCK/3aBOIOBAaHHSI AKOTOCh IIOHEBOJICHOI'O HAapoay, I, Mepeaycim,
BHYTPIILIHSA, OPraHiuyHa BiTaJdbHAa CHUJIa HAPOJHOIO TEHIil0, BiYHA 3A10HICTH COLIyMY 0
JTUHAMIYHOTO CaMOOHOBJICHHS ¥ 3pOCTaHHSA (3BiICKM — TIOHATTS PEBOJIOIIHHUN
HaIllOHAJI3M), II€ pajiCcHa BIJANOBIAb ETHIYHOI YyHIKAJIbHOCTI Ha moaux bora no
30arayeHHs i ypi3HOMaHITHEHHS CBITY.

[Tig yac xonrpecy HO. Baccusin B3sB y4acTh y 3aTsKHIN 11€0JIOTTYHIN JUCKYyCii
moao (GyHIaMEeHTAIbHUX (PUI0COPCHKUX 3acaj MaiOyTHBOI HAIIOHATICTUYHOT
opranizaiii. JlaBamacss B3HAaKW 1€0JIOTIYHA HEMIATOTOBIEHICTh HABITH MPOBITHUX
ywieHiB YBO ta JIVH. Pazom 13 Crenanom JleHkaBcbkuM, mpenctaBHUKOM Coro3y
YKpaTHChKOI HaI[lOHANICTUYHOI MoiyioAl 31 JIbBOBa, BIH HAMOJETrJMBO NIATPUMAaB
1IeaJliCTUYHY CBITOTJISIIHY JIIHIIO, SICKpaBO BHKIJIAJEHY Ha TOW 4Yac y Tparsx
J1. oH1oBa. IM OMOHYBaNy BIJIMBOBI TEOPETHKH i AisUi CTAPIIOro MOKOMIHHS JIMUTpPO
AnnpieBcbkuii 1 Jimutpo Jlemuyk. Lls imeonmoriuna mepeMora HaJi OMIOPTYyHICTaAMH Masia
cBoe ictopuuHe 3HaueHHs: OYH B HallOmmkdi poku BTpUMaia CBId TepoidHUI
CBITOTJISI] Ta BOJFOHTAPUCTCHKY HACTPOEBICTb.

Ha Konrpeci IO. Baccussna npusnaumnm uineHoMm [IpoBoay  ykpaiHCBKHMX
HAI[IOHAJIICTIB Ta KEPIBHUKOM HOro imeosnoriyHoi cekiii. HeBmoB3i 3’siBunacs Horo
Bimoma Opomrypa «IIporpama BuxoBanHs B OYH». Biaroni nie iM’s o3HadaTuMe ISt
HAIlIOHAJIICTUYHOTO PYyXy HOro BHCOKE iJcaliCTUYHE TOPIHHS, SBJIICHE B KapOOBaHUX
dpazax 1 cuworismax ¢imocodcrkoi Teopii. Toxk IIIIKOM JIOTIYHO, IO KaHAUAATypa
1O. Baccusina posrisiganacs Ha ocay roJIOBHOTO pefakTopa «Po30ynoBu Halii», KOIu
11i 000B’SI3KM HE MIr BUKOHyBaTH B. MapTtuHenp uepe3 yB’s3HEeHHS. SIK ommcana Ifto
icTopuyHy cuTyarlito Mapist MaHIpuK, MONIPHU Te, 10 000B’SI3KM TOJOBHOTO PEaKTOpa
KypHany Hagan BukoHyBaB Iletpo KokeBHUKOB, BCi HOTO MaTepiaid MepednuTyBaiiu
€. Konosanernp i FO. Baccusa [10, . 264].

3 TMmOoYyTTAs MaTpiOTHYHOI BIAMOBiMAIbHOCTI 1 1mOO0 OyTH B IEHTpI
HAI[IOHATICTUYHOTO BU3BOJBHOTO PYXY, BIAUyTH HOTO XHMBY atmocdepy, 0. Baccusu
toro x 1930 p. mepeixmxae no [Nammumuu, B [lepemunuib, i TaM penarye TazeTry
«YKpaiHCbKUM TOJIOCY, sika Oyna 3acHoBaHa y 1926 p. uinenom YBO 1 morim OYH
€prenom 3ubmnikeBudem (1895-1987). lle OyB oauH i3 HAWBITMBOBIMIUX TOJINTHIX
TATAIBKUX YaCOIHMCIB, SIKUHA TOCTPO pearyBaB Ha OyIb-SKWW HACTYI TMOJIOHI3aIlii, BiB
’KBaBY IMyOTIIIUCTHYHY KPUTHKY TOJIBCHKOT BHYTPIIIHKOI ToniTuku. OnHak BaccusiHOB1
HE JIOBEJIOCS] PO3TOPHYTH TYT CBIMA MyOIIIMCTUYHUN TallaHT: Bxke 2 nucronana 1931 p.y
Bponax iioro 3aapemityBania MOJbChbKa MOMIIISA Y CHpaBi T. 3B. KOHTPECIBIIB —
BUsiBJIeHUX Hero yyacHuKiB Konrpecy OYH 1929 p. Toai sKkuMoCh YUHOM KOJEKTHUBHA
¢dotorpadis yuacHukiB KoHrpecy norpamnuia 10 pyK MOJIbChKOI MOJILIl 1 BOHA 3MOrja
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1IGHTU(IKYBAaTH W apellITyBaT TUX, XTO MepedyBaB Ha TEPUTOPIl MOIBCHKOI JEpKaBH.
Ha cynoBomy mnpoueci y JIbBoBi 1932 poxky lO. Baccusin pazom 3 rpymnor 4YiIbHUX
nisstuiB OYH — Ocunom boitnynukom, Onecem babGiem, €BreHom 3uOmikeBUYEM,
Crenanom JlenkaBcbkuM, 3eHOHOM [leneHChKkUM — OyB 3aCyKEHUH O YOTHPbOX POKIB
yB’si3HeHHs. lLle Bmepme BepxiBka OVYH mnocrana mnepeg ounMa MOJIBCHKOTO
CYCIUJIbCTBA, IO BHUKJIMKAJIO BEJIMKE €MOLIHHE HampyXeHHs y KpaiHi. OcoOnuBo
Bpa)kajio Te, 110 BCl OYHIBIIl BUSIBUWINCS HE SIKUMUCh TaM «BYJIUYHUMHU OaHIUTAMUY, SIK
iX 3BUYHO MpE3eHTYBaja MOJbChbKa IMpeca, a JOOIPHUMHU IHTENEKTyallaMH, SICKPaBUMU
ocobuctoctamu. [lin yac cymoBOro mpoiecy miITeKCTOM 3Bydaja MOpajbHa 3BUTSATA
HaIllOHAJILHOTO PYyXy: BIH BHUpaXaB CHOJIBAaHHS MOJOJI0i, TaJaHOBHUTOi, OCBIYEHOI
re’epaiiii ykpaincTaa.

HOnisn Baccusin BinOyBaB yB’si3HeHHs B TropMmax JIbBoBa, [Iporobuua, Cenner ne
Bi3HauaBcs, 3a cnoorajgamMu uyuibHoro migsya OVYH 3wunoBig KHwuia, Beaukoro
CYMJIIHHICTIO B JOTPUMYBAaHHI MPUIKCIB B’S3HUYHOI MOBEAIHKHU, BIAMOBIJAIBHICTIO B
KOHCITIpaIlii, IupicTio 10 Apy3iB. Buiimosmu Ha Bomto 1935 p., KOmistH nmocenuBcs y
cBOTro 0aThKa, SIKU Ha TOW yac MpokuBaB y M. bponu. TaeMHO BiH MATPpUMY€E KOHTAKT
13 manuusiM OYH. V meit wac Bunama Haroga 3ocepenutvcs Ha (GuIOCOPCHKUX 1
miteparypo3HaBuux cryaisix. ¥ 1939 poui, 3 moyarkom [Ipyroi cBiTOBOi BiliHH, HOTO
3HOBY  apelITOBY€ TMOJbCbKAa  aJAMIHICTpaIlis 1 BiANpaBiIsie 10  BIIOMOTO
KOHIIeHTpaliitHoro Tabopy B bepesi KapTysbkiii, o Ha bepecrteiiiiuHi, ae nepeBaxHO
BiIOYBaJIM YB’SI3HEHHS YKPAaiHChKI MaTpioTU. AJie HE HAJIOBrO: PANTOBUN PO3TPOM
[Tompmi nmaB Haromy BTEeKTH 13 TopMH. OueBuaHo, (Gitocodcbka 3aMpisTHICTD
1O. Baccusina He 103BOJNMIIA MOMY IIBHIKO 30pPIEHTYBATHCS B CHUTYyallil 1 BUIXaTd 3a
KOpPJZIOH, Ha Oe3nedny Teputopito. Tox COBETChKA OKymallisd 3axigHOi YKpaiHH BOCEHH
1939 p. 3acranma #oro 3HoBYy y bpomax. IlpoBim OVYH, ycBimommtoruu 0cOOIUBY
BOXKJIUBICTh (iocoda JuIs HAIIOHATICTUYHOTO PyXy, BHCIAaB 10 bponiB creriaibHy
rpyny OOHOBHKIB 13 3aBAaHHSM IiepeBecTH BaccusitHa 3a KOpAoH, 100 BiH MaB
MOXJIMBICTh BUIbHO mpamroBaTH. Tak 1 crtamocs. Y Kpakosi iioro uekama dyucra
KBapTHpa W aKypaTHO IPUTOTOBJICHI PYKOIHUCH 3 MHUHYJIUX JIT. BuOyX HiMeIlbKo-
COBETCHKOT BiliHM 3HOBY MOBEepHYB Baccusina Ha pigHy 3eminto, 10 JIsBoBa, bpoxis. VY 11
poku FO. BaccusiH akTUBHO TOTyBaB TEOPETUYHI M MpPOMAraHANCTCHKI MaTepianu s
npoBogy OVYH min xepiBHunTBOoM AHIpist MenbHuka. Y ciudi 1944 p. ioro
3apemTyBajio HIMEIbKE TeCTarno 1 BYCHUH ONMMHUBCS B KOHIICHTpPAIIHHOMY Tabopi B M.
bpent 6ins bepmina. Ha miacts, po3mpaBu HAIWCTIB 3 OYHIBISIMU SIKOCh OMUHYJIHU
1O. Baccusina 1 B 1945 p. BiH, NOKMHYBIIM KOHITA0ip, MOJABCA JOBTUMHU TOPOTaMU
MOBOEHHOI yKpaiHchKkoi eMmirparii. Jlo 1950 p. xuB y pizHuX mictax baapii, a motim
BuixaB no CIIIA, kyau chpsMyBaimcsi OCHOBHI XBWJII YKPAiHCBKUX €MITPaHTIB y
nomrykax crtadbuibHOCTl. Cnouatky FO. Baccusn ocenuBcss B M. Cen-Ilon, mrari
MinecoTa, motim nepeixaB 10 Yukaro. XKutrs y CIIA BusiBUniocs aye JOMKYIEHUM Y
MopalbHOMY TiaHi as ¢imocoda. OueBUIHO, TaBaBCs B3HAKM THCK MaTepiaiCTUYIHOi
[UBLTI3AIli, sIKa TaK TMOTY)XHO W HaxaOHO pO3BHHYJAcs B Il CBOEPIAHIN KpaiHi.
®utocod mnpoOyBaB HAIAroJUTH TBOPUY CIIBIOpAI0 13 HOBUM BUIAABHUIITBOM
«CamocTiiiHa YkpaiHa». Y 1Ied 4Yac BiH 3aJIMIIMB CYMHI PSJAKA JO CBOTO JaBHBOTO
npyra Ocuna boiinyHuka, B SIKUX CKap>KMBCA Ha OOCTAaBUHM KUTTS, HA CAMOTHICTD,
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mkoaysas npo nepeizn go CIHA [14, c.73]. FOnisn BaccusitH momep HEBIOB31 MO
nepei3al 1o Yukaro: 3 xoBTHS 1953 p.

Tak 3akiHUMIOCS JKUTTS JIIOJMHU, sIKa Bapra Oyna Kadeap 1 pO3KILIHUX
010110TeK, BUAABHUYUX MOXJIMBOCTEH 1 LIUIMX HaYKOBHX IHCTUTYTIB. BiH BiIMOBHBCS
BiJl yChOI'O LBOTO 3apaau laei, Ha NUIAXy 10 SIKOI MPOXXUB Maike BCE CBOE KUTTA 3
pusukoM. Y 11l 0cobi jgento (aHTACTUYHUM YHWHOM TMOEIHAIUCS MIANUIBHUK 1
MHCIIHTENb-aCKET, POMAHTUK PEBOJIOLII i CyBOpHil aHANITHK m06M. Moro cydacHHKH
BiJI3HaYaJu MPOCTO JIMBOBMXKHY HENpPAaKTHUYHICTh BaccusiHa, BiAIpBaHICTh BiJ OJar
KUTTS Ta TIIMOOKY 3aMpisHICTh Ayuli. Lle roBopuiio e npo ojiHe — ycboro cede BiH
KOHIIEHTPYBaB Ha I ziel.

3a xuttsa IOnisH BaccusiH Tak 1 HE MOOA4YMB YKOAHOTO XOU TPOXU 00’ €MHOTO
BUJIaHHS CBOiX TBOPIB. Jlumie micis Horo cMepti B AMepuIll BUMIILIM HEBEJIMUKI 301pKH
cratedt: «Onuaui 1 cycninbHIicTh» (ToponTo: 3osoTi Bopota, 1957) 1 «CycniabHo-
noyitnadi Hapucu» (Yumkaro: CamocriiHa Ykpaina, 1958). V 1972 p. B TopoHrto
3’SIBUBCSI, HApEIIITi, JABHO OYiKyBaHUH JOOPOTHHIA TBOTOMHUK Y BHJIABHHUIITBI «EBIIIaH-
3uUIs», ynopsakoBanui bormanom [NomoBckkum. b.I'omoBchkuii, BUKOPUCTOBYHOYHU
coraau 1 ctarti O. boiikia, 3. Kuuma, B. Maptunng, I1. Mipuyka, 3.Ilenencbkoro,
HaIMCaB TMepIry IPYHTOBHY cTyiro po KO.Baccusina sk mepeMoBY 10 IbOT'O BUAaHHS.
[lepmnit Tom 30ipHuKa ckianau Taki crarti: «Hax PyGikonom, «CrenoBuii ChiHKey,
«IIpoctip mix Mocksoto 1 Bizantiero», «CinoBoy, «Jlo TOIOBHHX 3acajl HAI[IOHATI3MY,
«I1e0n0riuyH1 OCHOBH YKPaTHCHKOTO HallioHani3mMy, «B piuauito: J[Bi moctati — CUMOH 1
€pren», «JlucromamoBi pediekciin, «Bororoua VYkpaina», «Pemiris 1 llepksay,
«XpuctussactBo», «bor 1 barpkiBmuHa», «Pi3nBsHa mnpaBmay», «BemukaeHb mao0uy,
«/lyxoBe >KuTTs moauHW», <«JltonuHa — Haue nepeBo», «Hapomna KymbsTypay,
«Horarku-gymkn», «Haszan no IlleBuenka». Bech npyruii ToM CKjagaBcs 3 Ipailb,
npucBsiueHnXx TBopuocTi B. Ctedanuka.

®dinocodperki  mornsgu  FO. BaccusitHa  MOXKHa — OKPECIIMTH  SIK  CHHTE3
XPUCTUSHCHKOTO icali3My ¥ ippallioHaIiCTChKOTO BOJIFOHTapU3My. B emineHTpi #oro
pO3ayMiB  CTOITh JIIOAMHA 1 1i  CBITOBIAYYTTSA, TpHUB’sI3aHE JO  TJIHMOMH
TPaAUIIIOHATICTCHKOTO CBITOTIIANY. BiH BUpOOHWB cOOI1 IUTICHY KOHIICTIIIIO MOSCHEHHS
ICTOpUYHUX TIOpa3oK ykpaincTBa. [Ipo 1me y3araJbHHB Tak y Yd HaWKpamoMy CBOEMY
ece «CrenoBuii Chinkc»: «He mymaeMo Tak, SK MOYyBaeEMO, 1 HE XO0YEMO TakK, SK
TyMaeMo, — 0Ch (popMa yKpaiHCHKOTO JYIIEBHOTO HENamy, 10 HOro MPUYHHOIO0 € came
3rajaHa TMOCEPENHICTh TMOYYyTTS, W0 CTBOPWJIA CHPUMMAIbHO-1HIWBITYyaTbHUN
JOJCHKUM THUII, SIKUH HE3AI0HUN TIEPEeMOTrTH BIACHY O€3BIAIHICTh JUHAMIKOIO BOJII SIK
CIIocOOOM YMHHOTO XUTTS. BUSBU BOJ1 HE AIIOTH MPSMO, SK TPUBAIA €HEPris KUTTH,
ayie BIAPYXOBO, MEPEIUBHO, 0€3 BHYTPINTHBOTO 3B’SI3KYy 3 KHUTTIM... YyTTEBA MPUPOIA
YKpaiHIls IIyKae CBOTO JOMOBHEHHS B TEOPETHUHUX (POPMYNIax HETOCTATHHOTO 3MICTY,
a BOHH, 3pO3yMIUIO, CBOEK (HOPMANBHICTIO HE MOXYTh JaTH MOTPIOHOT KUTTEBOL
BapTOCTI. 3BIACUIbP — MEXaHIYHMHA cnocid MHCICHHS, MOJATIWBICTh Ha BIUTMBHU
KPUKIMBHUX TEOPiH, MOCTIHA 3MiHA «CBITOTJISY», 3aKOXAHICTh y PI3HOTO POy YTOMISAX
1 BCSIKMX IHIMUX XUMEPaX BEPEITUBOI JIIOACHKOT ysBU. [lodyTTsM mepexuBae
yKpaiHChbKa Jyllla peaJibHUW CTaH CBOTO JKUTTS, a HOTO 3MIHUTU MOIJIO O TILIBKH
OpraHiyHe BOJILOBE 3YCHJLIS, Ta, HA JKaJlb, BOJIA HE 1€ B HiM MpsMO, sIK TpoOoO€EBa cuia,
ajie BUCTYIIA€ NMOCEPEHBO B (POpM1 MIHIUBUX YSBJICHB, 00pa3iB, Mpii... TUIbKHU cepleM
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nepexxuBasia YKpaiHa CBOIO ICTOPUYHY JIOJIIO, 1 Ied HEYMHHUHN Ta OAHOOIYHUI croci0
INYLIIEBHOTO KUTTSA 3aMKHYBCS y SIKECh 3aBOPOXKEHE KOJIO NMpU3HAYeHHs...» [4, ¢.55]. 1
nonamas: «Jle Opakye BoJii, TaM HeMa ICTOpIi, IO €, B MEPIIy yYepry, MaHidecraiicro
xapakrepy» [4, c. 57].

Horo akciomoio 6yno och Take y3araibHEeHHs: «MiK IIOJMHOIO-OJUHHUICIO i
borom nexuth Benuka mapuna — Hauis. Iligiiimatucs 1o bora MoXHa TUIBKU JYIIEIO,
ajie BOHA MPOCTY€E TYAW B CBOIN HAMOUIBII AUHAMIYHIA (hOpMi, TOOTO B CTaH1 HAMBUIIOT
niaMeToBoi Hanpyru... Ilepen borom He Mo)kHa cTaTu 31 3MapHOBAaHUM TAJIAHTOM Yy
pykax, ik 3aryOjeHa, cKapiyBaTula OJAMHMIIS-BIJIIONOK, NIEpel HUM Tpeda SIBUTHUCS B
HaWBEJIMYHIINIIN MOTY31 CBOET CBITOBOI ocobucTocTi. baThkiBinHa — 11e caMme Ta ¢popma
JTUHAMIKW OyIIl, M0 Ja€ i MOoYyTTs CaMOBIIEBHOCTI mepes oonuuusM [lepeaBiuHoroy
(ctynis «bor i barekiBimunay) [4, €. 230].

Hamionanizm y FO. Baccusina nocrae He gk (opma JIt0JICBKOI arpecuBHOCTI, SIK
y3BUYA€EHO B 3arajlbHOMY CIPUUHATTI, a sIK cnocid JAChKOro 3poctaHHs. Yepes
CHUIbHE BIIUYTTS €HEPreTHKU PITHOT 3eMJIl, CIUIbHE HAOJMXKEHHS /0 CakpalbHOIO,
yepe3 CHUIbHY JYXOBHY HaIIUICHICTh CTBOPUTH HAaIllOHAJIbHE MpeKpacHe (KyJIbTYpHI
IHTEeHII1), KOXXHa eTHIYHA CHUIbHOTA OTPUMYE KOJIOCAJIbHY  3/IaTHICTh 10
CaMOBJIOCKOHAJIEHHs 1 0€3HACTAaHHOI'O 3pOCTaHHs. | HaBMaKH, PO3MOPOIIEHa MOPAIBLHO,
pEJNIriifHo, KyJIbTYPHO CIUIbHOTA Jiie iepedyBae B IcTopii, a HEe TBOPUTS Ti.

1O. BaccussH  He TpOCTO CYTTEBO TOTJIMOMB OCHOBHI 17I€OJIOTIYHI  TE3U
J. lonnoBa, B. Jlunuucekoro, M. CiiibopchKOTo, SKMX MOXKHA BBa)XKATH KIACHUKAMH
yKpaiHChbKOTO HaIloHaIi3My XX CT., a i CTBOPHUB IUTICHY KOHIICTIIIIO 171€aTICTUYHOTO
CBITOTPaKTYBaHHS Yy 3B’SI3Ky 3 IMOJITUYHOK CBIIOMICTIO HaIlii. Y I[bOMY CEHCi Horo
bimocodis crama HaWKATETOPUYHINIUM  YKpaiHCHKUM  3amepedeHHsIM  (irocodii
MaTepiaJiCTUYHOTO COIlIaIi3My.

VYmobnenum nmcbMeHHukoMm 1O. Baccusna OyB  B. Ctedanuk, i#omy BiH
NPUCBATUB BEJIUKY CEpil0 €ce, fAKI YTBOPWIM IUIMA ToM #oro TBOpiB. Came y
CredaHuKoBif TBOPYOCTI BiH 0aUMB OTOM KMBHM JTyX 3pOCTaHHS HAIlli BI TpaauIlii, Bif
Miy Ta cakpymy 3eMi.

«Hazan no IlleBueHka» — Tak Ha3UBa€eThCs ofHE 3 kKpamux ece 0. Baccusana. Tyt
3HaXOJIUMO OCh Take opuriHanbHe ocMmucieHHs [lleBuyeHKOBOTO reHit: «Sk MHUTENb
[IIepueHKO HEe MOMIOHMI 10 HAIIOHATBHUX T'epOiB IHIIUX HAPOIIB THM, IO HE MaB 3
HUMHU CHUIBHUX PUC MHUCTEIBKOro 00’ ekTuBi3MYy... Bimnomenns llleBuenka mo cBoro
cepenoBuiia (YkpaiHa MUHyJla M CydacHa) Ma€ AyX e KOPOTKUW, Maibke 3HUKaIbHUUN
«IpOMiHb  O0’€KTHUBHOCTI», HATOMICTh  €HEprii  Oe3MocepeHhOr0  MOUYTTS
0 OPMITIOETHCSI TBOPUO HEPBOBUMH BUOYXaMH MPUCTPACTEH, 3pMBaMU HATXHEHHHX CJIiB
1 TMOKJIMKIB, MO JYHAaIOTh TOMOHOM O0o0ioBHUX (aHdap, TPOKILOHAMHU 1 3aKIATTIAMH,
rapsudMy Bi31SIMH, IO MPUTATAIOTh MHUHYJE B CYYacHICTh, a00 BraayloTh MaiOyTHE
TaK, HEMOB OM TBOPWJIM MOro 3 BJIAcHOI AylIeBHOI cyOctaHIli («MeHl OJJHaKOBO»), 3
BOTHIO JIFOOOB1 1 HeHaBHCTI» [4, ¢. 278]. | mami: «[apsyum reiizepoM mpoOOUBAETHCS
[IleBueHKO 3 MOPsI YKpaTHCHKOTO OYTTS 1 MINMKIA ciagae Ha3aj, y TIMOMHH TOTO K MOpS,
K MOT0 Haif3aKOHHIIIA eMaHaIlis-XBUJIsA (CJI0BO). Y 1[bOMY NapaboIIyHOMY BOTHUCTOMY
JeTl TeHIs-MeTeopa, L0 MO KOPOTKiM, aje eHEepriiiHid poJjii TBOPUOTO CAMOBUSIBY
pPO3IJIMBAETHCS Ha3aJl y CBOIM 3eMHINM OaTbKIBIIMHI, SCKPaBO MEPENaHUl XapakTep
nosiBu IlleBueHka sik CTUX1MHOT IMITpOBi3allii, TIIMOOKOT Cy0’ €KTUBHOCTI, HEMPUCTYITHOT
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IUISI METOAMYHUX CpoO CTUIII3alii, KpUTUYHOIO BIIOKPEMIIEHHS 1 cUCTeMAaTUKu» [4, C.
280]. YV mil renianbHii immposizauii, Ha aymky HO. Baccusna, ckymueHi Bcl
HaWApIOHII HIOAHCHU YKPAIHCBKUX €MOUIHA, Mpii, JpamMaTHYHOCTI W TpareAiiHOCTI,
ryMOpy ¥ ONTHMIi3My, OCOOJMBOCTEH pENIridiHUX Bi31d 1 MOYYTTIB, a CaMa €CTETHUKa
[ITeBueHKOBOI MOE311 IUIECHPSIMOBAHO MITHOCUTHCS 10 €AuHOI i71ei — Ykpainu. Tomy
no3a UM, 0e3 MeperHATOCTI YKpaiHOIO 1 BCIM YKpaiHCHKUM, HEMOXJIMBO 30arHyTH
[IleBueHka. ¥ 1bOMY CEHCI1 LI€ YHIKAIbHO 3aMKHYTHI MUCbMEHHUK, 3aAMKHYTUH Y CBOIH
HaIil.

CporojHi Bxe JaBHO HACcTaB TOM yac, Kojau Tpeda Oyno 0 mepeBugaTu B YKpaiHi
xoya 6 Tomuk BuOpanux tBopiB 0. Baccusna. Lleit MucnuTens noTpiOeH HaM sIK 3pa30K
opraniuyHoro (inocoda, B IKOro KMBa AyMKa MyJbCye cama 3 cebe, SIKUi HalMEHIITUM
MOPYXOM CIIOCTEPEKEHHS 30y/Ky€e UMM BUP IJIA TYXOBHUX y3arajibHEHb 1 Bi3iid. Bin
aOCOJIOTHO BUIBHMM y CBOIX BITYYTTAX ICTUH OYTTS, MOr0o TEOPETHUYHI PO3CYAH HE
3HAIOTh HISKMX CXeM 4d TpadapeTiB, BIH 3aBXIM HALUIEHUH Ha 17€10, 10 MIIHOCUTS 1
cie Hecrokiit. Ineamism 1O. Baccusina — e Toi cTpyMiHb XPHUCTUSHCHKOI TYXOBHOCTI,
110 €MHUHN MOXE JIIKYBaTH NIISXETHICTh HATYPH B €TIOXY MParMaTHKH.

[Ipononyemo yBa3i yuTauiB ojHe 3 HaWopuriHaipHimux ece HO. Baccusna
«IIumdizmM 1 TCUXOJOTIA YKPaiHCHKOT MHPOJIIOOHOCTUY», B SKOMY TpPaKTYEThCS
npobiiemMa OopraHiuHOT MUPOIOOHOCTI B mpupoxi jroauHu. [lepen KOKHUM HapoaoM
00’€KTHBHO TIOCTa€ SIK BUKIWK TMOTAT JO TMAcHBHOCTI B ictopii. Came Iieii MOMEHT
MEHTAJILHOT'O TPOIIECY B CBIIOMOCTI JIIOJMHU aHAI3y€e€ YKpaiHChbKUU (ditocod.
MuporoOHICTh BUGOPMOBYETHCS K HACTIAOK TPHUBAJIOTO 3eMJIEPOOCHKOTO CIOCO0Y
KUTTS. B ykpaiHCcTBI Takuii crocid XutTs OyB ocoOauBo TpuBaymMm. Lle i BimOumocs Ha
HaIllOHAJBbHIM MeHTaNbHOCTI. et MeHTanpHu KOMIUIEKC Tpeba Mo 0JIaTh, SIKIIO HaIlis
X04e MOBHOIIIHHO yTBepAuTHCS B icTopii. FO. BaccusH He BUKOPUCTOBYE SIK MPUKIIAT
KUTTS 1 TBOpUICTh ['puropis CkoBopoau s UTtocTpalrii cBoerw (itocodchkoi Teopii,
OJIHAK caMe IIeH OpHUTiHAIBHUN YKpaiHCHKMM aBTOp 1 JOOOMYAp ieadbHO BUpPaKaB
IHMEHYIOHAIbHICMb ~ MUPOIIOHOCMI  HA  PIGHI  ROCMYIAMIe  HCUMMA.
CKOBOPOJIMHIBCHKU KOMIUIEKC HIOW TSOKIE HAJl YKpaiHCTBOM SIK 3aIoBiT. Uepes BiIacHy
cuMmratnyHicTh . CkoBOpoma Oe3HAaCTaHHO MaHHWTh YKpaiHIIIB SK ifean aOCOIIOTHOI
cB0O0OOM 0CcOOM y CBITI CHOKYC 1 BUMOT. BiH BUTBOpIOE 103110 i7€aibHOI BTEUl BIJ
MUTITAPHOCTI 1 CYBOpOCTI OyTTA. YKpaiHChbKa JIOJMHA HAau€ XOBAETHCA B OCOOJMBII
Hipeannocmi 1i€l 1ikaBoi 1 OaraTorpaHHOi MOCTaTi, sIKa BOJHOYAC BUpaxana M
YKpaiHChKY ICTOPHYHY CJIa0KICTh, HE3JATHICTh TBOPUTU €KCTIAHCUBHUN THUII CBITOTIISAY.
Taxi mymkm momgo mocrari . CkoBopoaw € B IHIIUX YKPAiHCBKUX MUCIUTENIB-
HarionamictiB (FO. Jlunu, €. Manantoka). J{nsa 1O. Baccusna OyB mikaBimmM TBOPYUH
npukian Bacuns Credanmka sk BupazHUKAa TIMOWHHOT CENSTHCHKO-3eMJIEPOOCHKOT
MEHTaJIBHOCTI YKpATHCHKOI Harlii. MUpotoOHICTh — K (paTyM: 6oHa npuxooums, Haue
cmapicms. ToMy nofoy1atu ii TSXKIHHS NMOTpeOye HAATO BeIUKOro 3ycuiuist. dinocod
3aIMINAE 33 HAMH TIPaBO 3POOUTH CBill eK3WCTEHNIH Huii BuGip. Moro wicis B iHmomy:
ImMycumu  Oymamu i NEPeoCMUCTIOeAmMU  G1ACHI mpaouyii 1 MeHmMAaabHi
cmepeomunu.
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bazan Onee. IOnian Baccuan ak yinvhuii ¢hinocog ykpaincokozo nayionanizmy

Awnotamis. JlocnipkeHHs € mepeaMoBoro o myoumikaiii ece HO. Baccusna
«[TammdizmMm 1 TCUXONOTIA YKpalHChKOiI MupomatoOHocTH». [logaHo KOpOTKUi
KUTTEBUM TUISIX Ta OTJSAJ TBOPYOCTI BUAATHOTO YKPATHCHKOTO MUCIHTENS
ippanionamictuanoro tuny HOmissna Baccusina, cnamgmumba — skoro Oyma J0OBTo
3abopoHeHa B Ykpaini. 3poOneHO akmeHT Ha (QOopMyBaHHI CBITOIISIIY aBTOpA,
BU3piBaHHI WOTO OCOOMCTOCTI. YTOYHEHO HU3KY (akTiB Ta netane B Oiorpadii
1O. Baccusina. Tlokazano opraniuny BrItoudeHicTh  ¢imocodii FO. Baccusina B
napamMeTpu yKpaiHChKOi HarioHanmicTHaHOI (imocodcerkoi nymkn (JAmutpo [JoHIOB,
B’suecnaB Jlunuucbkuid, Jmutpo AunapieBcbkuil, Mukona Cuibopcewkuii, FOpiit
JIuna ta 1H.). OCMUCJIEHO 11eaICTUYHI Ta JyXOBHO-XPUCTUSIHChKI OCHOBU MUCIICHHSI
i ceitocnipuitHaTTs 0. Baccusina.
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KuaruoBi caoBa: HamionamizM, ¢Qiurocodis, AyXOBHICTh, 1Aeali3M,
ippauioHanizM, nanudisM, HallOHATICTUYHUN PYX.

Bagan Oleg. Yuliyan Vassyan as a leading philosopher of Ukrainian nationalism

Abstract. The research is a preface to the publication of Yu. Vassyan's essay
"Pacifism and the Psychology of Ukrainian Peacefulness”. A brief life path and an
overview of the work of the outstanding Ukrainian thinker of the irrationalist type
Yuliyan Vassyan, whose legacy was banned in Ukraine for a long time, is presented.
Emphasis is placed on the formation of the author's worldview, the maturation of his
personality. A number of facts and details in Yu. Vassyan's biography have been
clarified. The organic inclusion of Yu. Vassiyan's philosophy in the parameters of
Ukrainian nationalist philosophical thought (Dmytro Dontsov, Vyacheslav
Lypynskyi, Dmytro Andrievskyi, Mykola Sciborskyi, Yuriy Lypa, etc.) is shown. Yu.
Vassyan's well-thought-out idealistic and spiritual-Christian foundations of thinking
and worldview.

Key words: nationalism, philosophy, spirituality, idealism, irrationalism,
pacifism, nationalist movement.

FOJIISIH BACCHUSH
HALIA®I3M I ICUXOJIOT'IS YKPATHCbKOI MUPOJIFOBHOCTH®

I

[Tanmudi3Mm € ige€r0 CTapoCTH, III0 MYCUTh BECTH TOJITHKY CTUCIOTO 30epiraHHs
cwi, 00 BimuyBae iX BuuepmnyBaHHs. Koimu HacTymae 3BOPOTHHM 3ICTyN BIOJIHHY,
HApOJIKYEThCSI OaKaHHS OIIA/KyBaTH, OaKaHHS PO3BAXKHOCTH, AoliabHOCTH. CTae
SICHO, 1110 BUTJISIIA Ha TOIMMPEHHS CaMOi CBOET 1HAUBIIYaTbHOCTH, HOBUX 3JJ00YTKIB
CTaHOM CY0’€KTY Hey3acagHeHi. JIroguHa 3pikaeThCsl BCAKMX OOHOBHX IIaHIB 1 CBOIO
Oyny4HicTh 0auuTh 3a0e3ledyeHy CHIaMd HaOyTOoro JOCBiAy Ta 3700yTHX
MaTepisIbHUX 3ac00iB. JKUTTS cTae MM 3HaK 3acajid «MIHIMAJIbHOTO 3YCUILISI».

[Tepemina HacTpoOiB HE MYCHUTh BIAOYBATHUCS B CTHCIIO O3HAUYCHIM IMOP1 JKHUTT.
JloTuuHWiA Tepiof TATHETHCS TIEPEeBAXKHO JIOBIIMKA 4Yac 1 HEPIIKO JIIOJAWHA
CIIOCTEpIrae CBOIO 3MIHY 3HAYHO TI3HIIIE, K BOHA JIMCHO BimOyiacs, BIacHE, TO,
KOJM HOBOCTBOPEHHMM CTaH y 3YCTpidl 3 MPUTAIKOI JaBHBOI MOJOJOCTH CTa€
3aMITHUM, SICKPaBO BHanac B oko'. IlomepenHiii mpolec MUMOBUILHOTO [IilaHHS B
TAaKOMY MOMEHTI OCBIJOMJISIETBCS; JTIIOJJMHA CTBEPIKY€E CBOIO 3MiHY 1 3 KOHEUHOCTHU
MOTOKYETHCS 3 THM CTAaHOM pedeil.

[TamudizM Hai3araiapHIIIE BIIOMHH SK MONITHYHA ifes, M0 i1 HAHTOJOCHIIIE
MPOMAryoTh AyKe BEJIWKI ¥ CHIIbHI JAEpKaBH, Ta JTyKe MalleHbKi i cimabi. B 00ox
BUIAJIKaX JIi€ Ta cama CIMOHyKa — CaMO30epeXeHHs — SK €IWHA PO3yMHa MeETa

® Tekcr momaersest 3a: Baccusn FO. Tlanmism i meuxomnoris ykpaiHchkoi mupomo6noctu // FO. Baccusin.
CycninsHO-(inocodiuni Hapucu. — Yukaro, 1958. — C. 5 — 19. Jlesixi #oro rpamMaTW4Hi Ta JEKCHYHI OCOOIMBOCTI
Y3TO/DKEHI 13 CyJacHUM TPaBOIHCOM.
" 3Bu4aiiHo, JI€THCA 1e TIPH HATOJIi 3YCTPivi 3 YUMMOCH Ty/Ke BUPAKEHMM Yy IaM’ATi, Hamp., 3 JOPOrOK 0COBO0,
sKy qaBHO He 6aueno. (IIpum. ABTOpa).
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KUTTS MICJIsI CTBEPJPKEHHSI, 110 BOHO IMINUIO BXe 3 nmonyaHs. Ha [mpukiani] cBiTOBUX
IMIIepiii MOXHaA Haikpaille CIIUTH el 3BopoT Bim Mapca no Hemerpu. Jloku
TPUBAB PO3BUTOK — MEPEBAKaB BUPA3HO XapaKTep IPOMAJTHHHA-BOIHA, 3 3aCTOEM —
BKPaJa€ThCA OPraHi3aTop CIIOXKHUBAaHHSA, 00 B IbOMY APYroMy MEpiojal JIOMIHYE
0e3IMocCepeIHhO JKUTTS, UM TaK YKUBaHHsS. PO3BUTOK — 1€ psj Mia0O0iB, 3aBIASKH
AKUM JIep’KaBa MOIIMPIOETHCA TMOJITHUYHO 1 KpimHe rocnojgapchku. I[lonmepeans
CYBOPICTh 3BHUYAIB, 30€pPEKEHUX 3 PEIITriiHOI0 MOIIAHOI0, JTABHS MPOCTOTA XKUTTS i
0COOHCTa CKPOMHICTh YCTYMaloTh Temep Imepea OMucKoM OararcTBa, BEIUYYIO
OyZaiBenb, MUCTEUTBOM >XHUTTS. Ilepion 3100yBaHHS MEPENOMIIOETHCA HA BEPIIKY
MOTYTH B IIUPOKE PYCJIO PO3KIITHOTO BWXUBaHHA. [loniTHUHO Benuka iMmepis
BXOAUTh y CTaAif0 TJIMOOKOTO MHUpPY, IO YyOCOOIIO€ HACTaHHSA epu Jaxy H
3almaHyBaHHS BHUCOKOI IMBuUTiZamii. MoXHa CKa3aTH, TO YKOHCTUTYHOBYETHCS
3aKOHHUH JyX 100M, >KUTTEBHH CTHJIb 1 BCAKOTO PONY KyJIbTH. Bomomapsm i
oprasizaropam Jep>KaBHOTO HUTTS WICTHCS TOJIOBHO PO BUTBOPCHHS Y MiABIATHUX
Macax HACEJICHHsS JYIICBHUX HACTPOiB, HaXWIiB, YMNOJA00aHb, 3BUYOK, IO
BIJIMOBIIAIOTh TOJITHINl 30€peXeHHs MaHIBHOro Jjaay. l[louyTTs 3aKOHHOCTH
(leramizm), mpaBocTH  (aBTOPUTET TIpaBa), JIOSJBHICT JIO0  BJIQaH, W10
NPEJICTABISETbCS 1IOpa3 CHIBHINIE B 30BHINIHBOMY OJIUCKY OJSTIB, MOYOTY,
MacoOBUX MPUHHATH, CBATOYHUX YypouuctocTed. JlepkaBa 3abe3neuyerbcs,
NEPEeXOAUTh Yy CTaH OOOPOHM ¥ TPUCTyMAE 10 BHUIIPAIIOBAHHS JOCKOHAJIOTO
aMIHICTpAI[IHHOTO MEXaHi3My, IO Ma€ 3acTYNUTH JaBHIIIY PO MOpPAJTBHUX
4ecHOT y rpoMajigd. [lepioq MUpy 3 KOHEUHOCTH MYCUTDh MITHECTH BUTOY M PO3KIII
KUTTS 10 piBHA HaiBumumx Onar. lle HeMUHYUYHT BUCHOBOK 3 TIPOMOBII el MHpY,
AKa HE MOXKE HE€ IMIJIKPECIUTHU CBITOCTH >KUTTA Ta HOTr0 CaMOAOLUIBHOCTH. Y
MacoBii MEepeeMHOCTI Ti€l 1/1e1 TOMIHY€ BUTOJA JKUTTS SIK METa — EIIKypei3M cTae
odimiitHoO Pinocodicro manudicTUUYHOrO NMEPioAy CBITOBOI immepii. IOk XKUTTS B
dbopmi miAMETY 3BEPTAETHCSA B HAIPSAMI BEIUKUX MOPAJbHHUX 3aBIaHb, OTKE, TOKH
BOHO € JDKEPEJIOM TBOPYOTO MPSIMYyBaHHS, JOTHU MYCUTh BOHO CTOSITM HAa BHCOTI
BUKOHHOI 3JJaTHOCTH, OyTHM OCOOMCTO YMHHUKOM BHUKOHAHHS B YMOBax CyBOPOIi
JTUCIUIUIIHU, CaMOOTIaHYBAaHHA M JKUTTEBOI MPOCTOTH. KON K €IWHUM 3aBIaHHIM
ctae 30epiraTu came XUTTS, TpoIajiac BUCoka ¢popmMa HOro MiJMETHOI IMMOCTaBU, HE
CTa€ METH, II0 € pali€r Tiel MOCTaBH, a Ha ii MICII 3 ABISIETBCA KyIeIbKa
JisUIeKTHKa 3100yBaHHS 3ac0o0iB 10 po3komriB 1 3a6aB. TyT po3BUBaeThCS HOBE
MHUCTEITBO, TEXHIKa BUOATTUBOCTH, JI€ BTUTIOETHCA BCS BUHAXITYUBICTH PO3YMY ax
70 SIBHOTO BHPOJ/KCHHS B TIOMHUCIAaX pO3MYyCHUX BecelomiB Ta opriid. [Joba
«IMBLTI30BAHOTO MPOMICKY3MY» — II€ YMagoK JOCTOWHOCTH 3BHYAiB 1 MOpaIbHUX
3acal PI3HUX COMISUTBHUX (opM, IO TIOYMHAETHCS BXKE B HamIid epi,
XapaKTEepPUCTHYHA «MEPEMIMaHHAM BapTOIIiB», HE iX BIABEPHEHHSAM, IO €
HACJTIZIKOM JYIIEBHOI pO3THY3JAaHOCTH, SKa BHCTYNae SK OCOOIMBa BinMiHA
peBOJIONIT, HIYMM HEOOMEXEHOI CBaBOJ, IO JICTA€E MOXKHICTh BUSBIISATHCS
CUCTEMATHWHYO, SK ITMPKOBI irpumia B 1icapcbkomy Pumi. Tak 3BaHa cycminbHa
GyHKIIS KyJIBTYpH, IO HIOW B T1 YaCH JEMOKPATU3YETHCS, HE MA€ HIYOTO CHIJILHOTO
3 MPaBAWBUMHU KYJIbTYPHUMH IIHHOIAMH. BylWHE XBUIIOBaHHS KUTTS 3aXOTUTIOE
HaWIIMUPII Macu ¥ BOHM, WIY4H 3a T'OJIOCOM MPOOY/KEHUX 1HCTUHKTIB YXKHWBaHHS,
MOXYTh OYyTH TUIBKH CHOKMBadyaMH A10p KyJIbTypu. A Te, 0 BOHU MPUNMAIOTh-
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CTHOKMBAIOTh, HIKOJIM HE € ICTOTHE JJIS KyJbTypHU. MK CIIOKYCIHBO 3aIULSIIBHUMU
aprymMmeHTaMu nanu@icTU4HOi Teopli HIKOJIM He OpaKye HalBa)KHIIIOrO, II0 HUM €
KyJIbTypa K (opmMa IyXOBOTO PO3BUTKY JIOAWHHU IO BEPIIUH JOCKOHAJIOCTH Ha
MPOTHUBAry BapBapCbKUM IHCTUHKTAM, SIKI 3 KOPIHHSIM BHUPHUBAIOTH OJAaropoaHUi
MOCIB AYXOBOro 3epHa. TWM yacoMm y BCIX 4Yacax KyjibTypa Oyjla TBOpPOM Majoi
TOPCTKU JyXOBOi apHCTOKpaTii®, Mo cTosIa B OCEPEAKY KyIbTYPHOTO KUTTS,
MPOMIHIOIOYM HAaBKOJIA TyXOBHUM CBITIIOM. Macu MarOTh J0 KyJIbTYpPH HAcCTaBIICHHS
cnpuiimMaya, ciokuBada, a He TBopus. Jlo Toro »x KynbTypa — 1ue (opma BEIHKOTO
KUTTS, SIKE Y TBOP1 KYJIbTYpU JICTA€E «OOJIMYYS BapTOCTU», OCATa€ B HbOMY CBIif
MOPTPET, CTUIII30BaHUMN I1HAWBINYallbHO, a He ¢GopMa BEJIUKOTO CIIOXKHUBAHHS.
TBopeHHS — 1€ CBAIIEHHUH aKT, SKUM JyIlla BXOJUTH y CBIT 1 3aBOMOBYE HOTO CBOEIO
30po€to, TBOPOM, ab0 JariJiHilie, B IKOMY BOHA XO4Y€ 3aCisiTU 3€pHA CBOEI TyXOBOi
npupoau. SIK BUAHO 3 TOTO, 1 KyJIbTypi HE OpaKye )KUTTEBOI arpeCUBHOCTH, BKIIOUHO
710 0€30TJISITHOTO IMIEPISAIIZMY, SKOTO BHCJIOBOM € 3aaylleBHE OakaHHS KOKHOTO
TBOPILIS IEPEUTH CBOIM TBOPOM JI0 TAHTEOHY «OE€3CMEPTHUX.

BxuBatH apryMeHTy KyJibTYpH B POJIi JIOKa3y HECTIMKOCTH MUTITapuU3My YU
B3araji iMmepiaiizsMy — 3HA4UTh MOCEPEeAHbO HOro MOTBEep/KyBaTu. Uu B Hamrii
CydacHOCTI Opakye sicKpaBUX 0OOpa3iB HeIIaJHOi OOpOTHOM CBITOIJISAIIB, TEOPIM,
HanpsmkiB? B Cepenniit EBponi BupoOuBCs HaBiThb TEPMiH «KyJiIbTypkamid». He
MOJKHA JIOBITBHO BUJTYy4YaTH KYJBTYPH 3 CYIUTBHOTO KHTTS 1 pO3TISAATH BilipBaHO ii
ictoty. KynbpTypa xuBe pa3oM 31 CBOIM JIIOJCBKMM IiIMETOM 1 CHUIBHO 3 HUM
NepexoauTh pi3Hi (a3u po3BUTKY. IcTOpis MoBHA NpUKIAAIB, AK MeY IPOKIJIaJaB
IIJIAX JJI JIETIIOTO NMPOHUKAHHS KYyJbTYpPHOTO HAcCTyNy B INIMOMHY 3aBOMOBaHUX
KpaiH. OJJHOUaCHO 3Ha€ BOHA TAKOX MPOTHJIEkKHI BUIAJKH arpeCUBHOCTU KYJIbTypH
B XapakTepl MIArOTOBH IPYHTY JUIsl MOJITUYHOI YM BO€HHOI akiii. Ha 3aBoiioBHY
JISUTBHICTh HEMA OJJHOTO TAaKTUYHOTO MPaBUJIa, JHUIIE CTUIBKU, CKUIBKU JOBOJIUTH 10
O3HAYEHOI METHU.

MuponoOHICT, € TIPaBIUBOIO IEPEMOTOI0 B CEPEAOBHINI MPHUCTpACTEH
BEJIMKOT0 KUTTA. HaToMicTh BOHA HE € HISKOI YECHOTOIO TaM, JI€ 3aMUPEHHS €
HACJIIJIKOM BUYEPIIaHHS CUJI, CTApPEYOCTH.

II

[Icuxomnoriss  ykpaiHChKOI MHPOIIOOHOCTH Ma€ HAPOAHO-TICUXOJIOTTYHUN
XapakTep, OTkKe, € BOHA CTATUYHUM, NEPBHEBUM (apxemunuum — Ped.) HaCTpoeM
30ipHOT mymii. Lleil cTan yaBHIOETBCS, SIK TUTBKM MoYaTtu O00pOTHOY 3 mamudizsMoM.
Bupunae nutaHHA: 9yM yKpalHCHKHUHM manu@izM € 3aKOHHUM HACIIIKOM Yy Tpoieci
JISUIEKTUYHOTO 3BOPOTY iCTOPii BiA JyXa BIHHU O MUPOIIOOHOCTH, YMOTHBOBAHUM
MOYYTTSM BHUYEPIIAHHS 3aBOMOBHUIIBKMX I1HCTHUHKTIB, YW, HAaBMaKW, Ma€ BiH
CBOEPIIHY MPUUMHY, 1 TOMY TaKOX 0COONHBY 3akpacky. [lepmry MoxmuBicTh Tpeba
BIIKMHYTH 1 MICIIA TOTO ITYKAaTH JDKEPEN HAIIOi MUPOJIIOOHOCTH B ITUIKOM 1HIIIH
[apuHi,

8 . .. ..
TibKM MOCKOBCHKHMH OOJBIIEBU3M PO3TaHSBCS JI0 KOJIEKTUBHOI TBOPUOCTH CBOIX MPOJIETAPCHKHIX MAaC, OJHAK
3aBepHYB /10 ctapux OoriB Oypskya3Hoi enoxu. (ITpum. ABroap).
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B npaictopuuniii 1061, K0JIM Jr0IMHA BOEPILE 3B’ s13aacs 3 3eMJICI0, B 11 TBEPii
1 mpocTiil Aymn Bigo3Bajacs CTpyHa JarilHOro MOYYTTs, 3 SIKOro Maja KOJHCh
3poauTvcs  MoJuTBa. JlroguHa  Bimuyna notpeOy  OiarocioBeHHs  HeOa.
CucremaTnyHa mpaus, OpaBWIbHUM, PUTMIYHMM 11 yIUIMB, MOCTIHHA HaJii Ha
OylarogaTHI OBOY1 CBO€I Mpalll Ta il CHOXKUBAaHHS — 1€ MOMEHT >KUTTEBOTO LUKITY
Xi6opo6a. Moro uTTS BKe HE Mae MOCTIHHO 3MIHHOTO PyXy B HEBigoMe, fK I
BUJIHO B CIOCOO1 JKUTTS MACTUPCHKUX (KouisHuyvkux — Ped.) TJIEMEH, a TexX
BTPAaTWJIO BOHO TOMIOHICTh 3 JIOBEUBKUM (Muciuscokum — Ped.) XUTTsM,
yYpUBYACTHM, IOBHUM TMPUINAIKIB 1 MOCTIHHMX HeOe3nek. llepioguunicTs mii 1
MOCTIMHICTh MICIISI TBOPATH MEPIIUI 3aB’ 130K OCLIOCTH, LILOTO HOBOT'O THUITY XHUTTH, 3
SKUM JTIOJJMHA CTaja Ha HUIIX Kyabrypu. Illo mepeminmiiocs B i JAymieBHOMY
yCTpOIO, KOJM BOHA yKJajla CBO€ >KHTTA B MpaBMiIbHI Oepern? Hactynmus mepecys
JIOBEI[LKOTO IHCTUHKTY XMKaKa B CTOPOHY iCHYBaJbHOTO JKUTTS POCIUHU. PO3BUTOK
MIIIOB y HAMpPsIM1 TICHIIIOTO OPraHiYHOTO 3KHUTTS 3 MPUPOJIOI0, IO M BUABUIOCS B
NOBUTEHOMY (POPMYBaHHI HOBOT'O TCHXOJIOTIYHOTO THIY, IO CIIEP CBOE XHUTTS Ha
NOCTIMHIN mpani pyk. 3emiis BBIHIUIA B JIIOJACHKY CBIJIOMICTh, SIK OKpEMa MOTYTHS
CWJIa 1 3aBISKM II0pa3 CUJIBHINIOMY BPOCTAHHIO JIOJWHMU B ii ruOiHBb 37100ysa
HETOIUIbHY BJIAJy HAJl HEIO, cTaja il )KUTTEBUM NPHODKHILNEM, OJJUHOKOIO OTIOPOIO i
CHUJIOIO, TIPAaBIUBUM O0XKECTBOM.

Jlyx 3emii — 1 HaWBWINA KaTeropis OPraHidyHOTO JAyMaHHs XJi0opoOa,
KOXHUH 1HIINUM OOT AJI1 HOTO € MPEAMETOM TIIBKA MEXaHIYHOrO ounuTaHHs. Jlymia
xyibopoba HaJIEKUTH O 3eMJi, SK 11 NMEepBOPOJHUN IBIT, 1 TUTBKM B TeIUIl il
IUIOJJOTBOPHOTO JIOHA TPUMAETHCA PITHUM KOPIHHAM BIYHO 3€JIEHE AEPEBO KUTTH.

Sk 3ragaHo, mepexif A0 OCUIOCTH O3Haya€ TCUXOJOTIYHE MOociabIeHHs
XMKAIBKUX 1HCTUHKTIB, X0u OW 3 Ti€i NpUYMHM, 0 XJIIOOpOOChKa KYJIbTypa
BIJIpMBA€ JIIOJAUHY BiJ OE3MOCEPENHBOTO CIIBXHUTTA 31 CHOPIAHEHHUM JYIIEBHO
cBitoM xmwkakiB. [1{o mepexin y 3MiHeHe cepeIoBUIIE HE BITOYBCS HATJIO (panmogo —
Peo.), roBoputh mpo 1€ me ¥ Ta o0cTaBMHA, IO JIOBFUM Yac rOCHOJapCTBaM Ta
yIpaBOIO PLLII 3aiiMaracs >kKiHKa, OJIM)KYa CBOEIO BJIaYel0 Ta AYIIEBHUM YCTPOEM JI0
ICHYBQJIBHOTO THITY POCJWHH, HIK XHXKO YCIOCIOJICHUN YOJOBIK, IO AYXKE JOBIO
OyHTYBaBCsI MPOTH JIFOACHKOTO JKHUTTS, — II€ TIepIia BeJiMKa MaHidecraris iiel aay,
IIe TepeMora HaJl HeCHOKIMHUM, XaOTHYHUM JKHTTAM HOMama. Y XIi00poOChKOMY
TUM OUIBII, HDK y BCIX TOMEpPEIHIX, BUCTYNA€ MEPIOJUYHICTh, MOAUT Tpail 1
MpaBWiIbHA PI3HOMAHITHICTh. T1 OCOONMBOCTI HOBOTO TIOJIOKEHHS BIUIUBAIOTH
oOMeXyroue i TUCHIUIUTIHYIOUE Ha TYIICBHE KUTTS, IO MICJSI JOBIIOTO Yacy JICTa€
TBEPJIUHA, YCTPOEBUH CKEJIET, TaK M00pe BIAOMHUN 3 IICHXOJOTil CEISHCTBAa BCIX
HapO/IiB.

byno 6 nommnkoio nymatd, mo xmiOOpOOCTBO 3amepedmyio W 3HUIUATIO
JyIIeBHUI TIEPBEHb XMKAIITBA B JIFOACHKIN npupoai. BupuHae onpaBmaHe muTaHHS
PO TOXOJKEHHS iX Ta iXHIO Olojoriuny posro. [likaBicTh MOCHIIUTH ICTOPiIO
3apoay W PO3BUTKY AyMIEBHUX (OPM JIOAWHU 3aBOAWTH y TPATICHY TYyIMIaBUHY
JABHOMHUHYJIOTO, KOJIM pPO3Max OPraHidHOTO KHUTTS CKPIIUTIOBaB OJHOYACHO
KOPCTOKICTh «OOpOTHOU 3a OyTTS» Ta BIAMOBIAHO 3aroCTPOBaB CYMNEPHUIITBO 3a
Kpallll YMOBUHU MK poJlaMH ¥ OCiOHSIKamHu.
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[lepexina Bia JIoBEUTBa-CKOTapCTBa A0 XJI100pOOCTB1 MYCiB paJiMKaIbHO 3MIHUTH
OyumeBHUN oOpa3 moaHuil. IlepenyciM Haa3BUYaHO 3pOCIIO MOYYTTS 3aJIE€KHOCTU
Bil mnpupoau. boxkecTBO migHsATIOCS B HeOecHUM mpocTip 1 HeOo BUOWIOCS B
JOJCHKIN ysiB1 (00 B KOpPEH1 Ayl CTOITh HE3PYLIEHO 3€MJIs1) HA MEPIINH TUIaH Nepes
yci 1Hmi eneMenTH. Yomy? bnarocimoBeHHs mpaii xy1i0opo0a crnoduMBae BCELLIO B
JmackaBi OnarofiifHocTi Heba. Buxpu, rpomu, 31MBHU, Tpaja — HE CMNAaAalOTh Ha
BJIACHICTb IHAMBIIYyalIbHOI, OKPEMOI JIFOAMHH, BOHU 3aJSTal0Th BEJIMYE3H1 MPOCTOPHU
3eMJIl 1 32 OIHUM yAapOM HEIIAHO HUILATh LIJOPIYHUNA TOPIOOK — rOJ0OBHUH 3aci0d
MPOKUTKY Hepa3 LUIMX IUJIEMEH 1 HapoAiB. YCTIMHIOETbCS MEPEKOHAHHS, IO
O0opoTh0a JIOJWHU 3 CHUJAMU OPUPOAM B LAPUHI MOBITPIHUX ONAAIB ILLIKOM
HEMOXJIMBa U OesliyibHa, 0a HaBITh HEMOXJIUBO TMOAYMAaTH, SK ii 30praHizyBaTH.
€nuna obopoHa XxiI100poba — 1€ MOJIMTBA, KEPTBONPUHOCHHU HEOECHUM Oorawm,
noyuTaHHs 6ora-coHi. Yepes 3emitro, Kyau xi1i00po0 KHHYB CBOE 3€pHO, Ha 3aBXIU
3B’s13yBaBCS BIH 3 HEOOM, COHIIEM 1 JOOpUM OOroM, 110 PIBHOMIPHO YIPaBHIBHIOE
MOBITPSHI OMajy 1 Tak OJAarocilOBUTh BaXKy Mpaito xJjidopoba. Jlacka abo kapa
HEHAJIWHO Crajae 3ropu — TYAU HE MiTHOCHTHCS KaIWIbHUU IuM odipw, Tyau
JUHYTh MOJIUTOBHI CJIOBa ¥ OnarajibHuUN Torjsa mokopu. bor xmibopoba
MOTYTHIIINH, 3araJIbHININI, aOCTPaKTHIMINK BiJl OOTIB JIOBI, pUOAJKU YU MACTyXa.
Ile Bennka Maca MOOpUX 9H 37UX AYyXiB, IO 3aMEMIKYIOTh JIyIJia IEPEB, BEPXOBITTS
cTape3Hux AyO0iB, sIpyrd HEMPOXIJHMUX XalliB, PO3UIUIMHHU Tip, 03epa, OYepeTu
6omota. boxecTBO MUCIUBLA MMomarae a00 IIKOAWTh B 1HAUBIyadbHUX BHUIAJKaX
OKpeMii JroauHi, 6or xybopoda TpuMae MmiJg CBOIMU OMIKYHYMMH YH KaparoduMH
KpUJiaMH BCIX XJ1100po0iB. MuMOBOII, KOJM 3ip TMIJHOCHTBECS Bropy, JAyMKa
30CepeKYEThCA B OJHE MICIE 1 TaM 3HaXOIuThb cBoioro maHa. CoHIIE € OJHUM
OKPYTJIUM JMCKOM, III0, PO3CIBAIOYUCh, OXOILIIOE MPOMIHHAM LUK cBIT. [lpukman,
[0 HABOJIUTh JYMKY Ha OJHICTb, HACTPOIOE 1i MOHICTUYHO. Mix 3eMiier0 1 HeOOM
MYCIB 3POJIUTHUCS MOHOTEICTUYHHM MOTHB PEIIriHHOrO JyMaHHS 1 BIH HaIlleBHO
3HAYHO CKPIMUBCS B YMOBaX XJII0OPOOCHKOI KyJbTYpH, KOJIH, BIIACHE, MK 3eMJICHO i
HEOOM JIMHYJIa MOJIMTBA JIIOAWHU Tipani. /[Ba HaWMOTyTHIIII KUBJIAa CTPIHYJIHCS B
JIOJCHKIM My 1 3 M€l 3yCTpiul HAPOJAUBCS €pOC PEIriiHOI JyMKH — 00 peiriiine
nouyTTs OyJI0 BXXKE JaBHO Iepel TMM — IO B idei eauHoro bora migHSBCS Ha
HaWBUIIUH Ma0eIb CBOT0 iICTOPHYHOTO PO3BUTKY.

VY xmi60poOCTBi JIFOAMHA 3aCTaBIISIE IPAIIOBATH Ha ce0e TAKOXK CHUIIM MIPUPOIH,
ITiCIIsT 9Y0r0 BOHA 30Mpae KHUBO CITIBIIPAIIl 3eMJT1, JIFOAWHHM 1 6ora (3eMuri, JII0ICHKUX
pyk i HeOa). HeOyBana mepen tum ckans (pieenv — Ped.) crmiBmpairi. SIKy mHpiHb
OyTTs Ta sKi Woro poau o0’ €qHye 1€l HOBHM 3B’S30K, HOBUM THII JIOJCHKOTO
xutta? Woro mumkmivxmit yknaj He3BH4aiiHo Beamunuil. OKpeMi fforo mepiomu
MPOIUIMBAIOTh HIOWM XBHWJII KOCMIYHOTO PHUTMY; Tpals TMOYUHAETHCS, KOJU JKap
COHIISI PO3TOIHB XOJIO 3UMHU i 3arpiB 3eMJIIO JI0 TOTO, III0 BOHA JKaTTUTh MPUWHSITH
B CBO€ JIOHO OnarocimoBeHHWH Tutin. Hactymae nuBHA mis, TOBHA ApaMaTHYHOTO
Hanpy>XeHHsI ¥ BUXKUJIAHHSA, — 3€pPHO CXOJUTh, pocTe ¥ nocmiBae. Hisika mroaceka
YUHHICTh HE Ma€ B cOO1 PIBHOI MOHYMEHTaJbHOCTH KOMIIO3MIlIi, & caM€ — TOro
BEJIETEHCHKOTO TJa KOCMIYHUX CHJI, Ha SKOMY pOAUTHCS MICTHYHA KBITKA
XJII00POOCHKOr0 KUTTA. 3aBCIAM HAWIIMpILE BIAKPUTA Tpa, IO CBOEI ICTOTOIO
BHUKJIFOYA€ BCSIKHU MIACTYI 1 XUTPICTh, O€3MOCepenHid BIAAUX 01, HECHACTAaHHUI
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GPOHT JTIOIUHYU U PUPOAU, — 11€ OCHOBHI OKPECJICHHS MCUXOJIOT1T X1100poOCcTBa. A
HaWroJIOBHINIE B IIbOMY — II€ MICTUYHA 3ycTpidu HeOa il 3emiIl uepe3 JIJUHY, 110
PO3BHUBAETHCS B BEJIMYHY €IOMNEI0 XKUTTS 1 HE MOBTOPIOETHCS B HISAKIN 1HIIINA (opMmi
npaii 0araTcTBOM 1 TJIMOMHOIO MOETUYHOrO IMOYYTTS Ta CBIKOCTU OPraHIYHOT
ctuxii. UMHHICTh MPOMUCTY i THIIUX POAIB € 3HAYHO OLIbIIE CKOMILJIIKOBAaHA, Ta HE
Mae B c0o01 KUTTS, BOHa MexaHlyHa. Haitbnuxkye no mpupoau it bora croite cun
3eMiIl — XJ100po0, XJI160poOCTBO OYyJI0, € 1 3aTUIIUTHCS HAMOUIBII TMOYECHUM,
YPOUUCTUM POJIOM JIFOJICHKOT Mpalli, CHOBUTOT YapOM IITUOOKOI CUMBOJIKH.

PeniriiiHicTh JIOAMHM 3€MJI1 Ta ii CHIBOpPALS 31 CTUXISIMU CBITY AJIs1 30€pEKEeHHS
1 TPOIBITAHHS CaMOro JKUTTS — OCh J€ TNpaBIuBE JDKEpeso XJ1100poOChKOI
MUpOJOOHOCTU. Brcoka KynbTypa yeprae opraHiyH1 JIFOACHKI COKU 3 XJ1100poOCTBa
K €IUHOTO JKepena. Micto ainae (enausae — Peo.) nereHepaTuBHO B 3acaji uepe3
TE, 110 BOHO € (POPMOI0 HAWIHTCHCUBHIIIOTO 3Y)KUBAHHS YXUTTEBOI CHEPrii, sKka B
HbOMY Maii’ke He poauThcs. Bennka akTHBHICTH MICTa — KYJbTypa, LMBLII3ALIS,
NOJIITUKA — 11€ pO3IIajia MOoXexXa, 0 MOXKUPAE MICTO. be3 MoCTIMHOro AOIIUBY
CWJI 3 JOBKULISA, MICTO 3ropiio 6 y HemoBromy dyaci. [1[o6 mroacbke >kutTs OyIio
NOTEHI[IHO OaraTe, MyCUTh BOHO POCTH B MNPSIMIiA CTUYHOCTH 3 JKECPEIOM KUTTS
B3raji, 3 npupojoto. JlroauHa cena Mae Ty CTHUYHICTh Y 3HAYHO OUTBININ Mipi, K
moanHa Micta. Di3uyHa Tpams CeNsTHWHA € YMOBHUHOIO HMOTO 3/J0pOB’S 1 CHIIH.
CensHHUH XWUBE PUTMOM BEJIMKOTO JKUTTS NMPHUPOAHU, TOMY BiH — HEHaye Mepexij Bia
pupoIu 110 icTopii. IcTopist moTpedye, K cka3zaHO, MOCTIMHOTO AOTUIMBY IIPUPOTHUX
JTIOJICBKUX CHJI, 00 MICTO — HaWBUIIUKA BY30J1 1CTOpIi — caMe THX CHJI HE TBOPHTH 1
TBOPUTU HE MoOXKe. MICTO Mae CBili PUTM-TOPIHHSA JKUTTS 1 3TOPSHHS Cepej
HaJ3BUYAHHOTO OJMCKY (GOPM KYJIbTYPH, UM TaK UBLII3AITI.

3 cena A0 MicTa, KOJU MIPATH 4acOM BHYTPIIIHBOTO PO3BUTKY, AYXKE JAJEKO,
aje MICTO BMi€, HEMOB BEJIETEHCHKHH IIOJII, BCUCATH B cebe CHUpUU MaTepis,
NEePEBOIUTH B c001 oro Ao0ip 1 3aJIe’KHO BiJ TOTO MEPETBOPIOBATH HOT'0 B PI3HUX
7a00paTopisiX CBOTO €papXiyHOro yctpoio. bo micto — 11e mpaBauBuil JIaOipUHT
€papxiuHoi cTeneHHull (pienesocmi — Peo.).

[Ipamst nrOACKKUX pPyK MOTpedye OJIarociIoBEHHs, JACKW W CIIOKOK, 100
MOCISIHE 3€PHO BUJAJI0 CTOKPATHUHN CBIN TUTiA. XTO MICALSIMU TPUBOKUTHCS 32 CBOIO
JIOJIF0, XTO BCTA€ 1 JIATA€ CMATH 3 €IMHOI0 JTYMKOIO MPO BpPOXKaH, XTO MEPEKUBAE
JUXOJITTS TOJIOAY, IO e CIiIOM 3a IMOBIHHIO, Oypero 1 IpajaoM, — TOM HE Mae
OCOOJNIMBUX TMPUYUH TYXKUTH 32 PO3KOIMIAMH BOWOBHHUYOCTH. XJi00poO CBOIM
HOPMAJIbHUM JKUTTSM >KMBE B CTaHl 3aTsDKHOI, TEpMaHEHTHOI OOpOTHOM, MO €
CBOEPIAHOIO (HOPMOIO BiMiHM 3 JI0JI€I0 Ta HEOOJIUCHWMH CHJIaMU Npupoad. Bcee
MiIIPUEMCTBO XJII0Opo0a — 1€ OJWH BEJIUKUN PUCK, 3 SKUM BIH 3)KUBCS, 5K 3
HEBIIXWJIBHOIO KOHEUYHICTIO. ToMy Tak Majao MiAMPUEMYUBOCTH B THUIIOBOTO
xJ1100po6a — MOBIILHOTO, KOHCEPBATUBHOTO, MOBYA3JIMBOTO ¥ TEPHENIHBOTO, 00 BiH
IiJIe CBOE JKUTTS TIOCTaBUB HA OJIHY KapTy, Ha XJI10OpOOCHKHIA CBili CTaH, HOTO COI03
3 3eMier. 3BiAcuth — 1mg  QaTadicTHYHA JOKOHAHICTh CEISHCBHKOI O,
O€3KOMMPOMICOBICTh 1 MOCTIAHICTH CaMOTO CTHUIIO JKUTTS, IO IJIUBE HIOM MO
BiIOyTOMY B)XX€ MpHUCYAl, 10 KWOro HEe MOXXHA MOBEpHYTH Hazan. Hemapemo
CEJISTHCTBO CJIOB’SIHCBKMX HApO/IiB CIliBa€e cBO€ cTpaiiHe «CBsaTuit boxe» 1 MOJIUTh y
HbOMY HeOecHoro OTtus, 100 COXpaHWB MOro B «OTHIO, Tpajy, BUHHU 1 HArJoi,
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HECIO/A1BaHOi cMepTu». KBIHTECeHLisl J0JiI — B XBHWJIHMHI, KOJIM BOHA 3BEPTAETHCA
npotu xmaidopooa.

MuponoOnicTe xy1i00poba — 1ue He cnabicTh, 1€ yYMOBa WOro JO0ii.
ATpEeCHUBHICTh CEISIHUHA PO3BUBAETHCS MMiJ IUIYTOM, TOMY CEJISHCTBO € O10JIOTTYHUM
aBaHrapJIoM KOXKHOro Haponay. BrnactuBa BifiHa € Bce TIIBKM OOOpPOHHOIO 31
CTaHOBHIIA XJIIOOPOOCHKOTO CBITOIIISIAY M XJ1OOpPOOCTBO B TOMY pPOJIi OOOPOHHOT
BiifiHM He3piBHAHHe. Moro TBepmicTh i BHepTicTh Oe3NMpHKIAHi, 60 CeIIHMHA
BIIpUBA€E BiA 3€MJI1 TUIbKHU... CMEPTh. 3J00yTKU Meya TaK JIOBrO MpOOJIeMaTHUYHI,
JIOKH iX HE 3aKpINUTh 1 HE Y3aKOHUTh NPABAMBUNA HACTYII CEJIHCHKOTO ILIyra. 3 TIEO
30poe€to ijie CeNsTHUH «Ha Mpo0iil» 1 BUTPA€ JKUTTEBUM O1id.

CenstHCTBO € OCHOBHOIO KaTETOPI€I0 CYCIIIBHOTO JIaAy, IO HOTO BOHO 3aCHITIOE
3IOPOBUM JIFOJICBKUM HAapOOKOM. 3HAa4YeHHS CENSHCTBA JIGKUTh HE B TPOAYKIIil
3ac001B MPOKUTKY — 1€ TICHUN TOTJISAJl CYCHUIbHOI €KOHOMIi! — 110 iX MOXKE IUJIKOM
BUCTapUyalbHO TIPOAYKYBAaTH HEBEJIMKA KUIBKICTh BeIMKUX (apmepiB, ane B
NPOIYKIIII YMCETbHOT JIOJCHKOI KUIBKOCTH, 3 SKOI BCl 1HIII KaTeropii CyCrniuibHOCTH
yepnawTh s ce0e OCHOBHI COKHM. Bci apucToKpaTtii BUPOCTadu 3 CEISTHCHKOTO
KOpiHHS, 060 iHIIOro He Oysno i He Moxke Oytu. lle aGcomroTHHE Jaj JHOJICHKOTO
pO3BUTKY?.

Tar (inmenyis — Ped.) rmmOOKOi )KIHOYHOCTH TIPOHU3YE ICTOTY XJ1IO0OpOOCTBA,
10 HEHaue MIPHYJIO0 B MOBHOMY XypOu BHxkuAaHHI. Lle KopiHHI MepBHI yIIEBHOCTH
BariTHOI, 10 MOTpedy€e CIOKOIO, 100 1macauBo poauTu. CelstHCTBO HEpaJ0 THHE Ha
BilfH1, KOJIH i pallisi He JIeKUTh SACKPaBO B 000pOHi 3emiti iepea BoporoM. [loaiOHo i
KIHKa-MaTH 3 TUTA4eM BHUCHJIA€ CBOIX CHHIB y Oili. Ajie KOJM pa3 BOHA pilInjacs Te
3pOOUTH, TO CHH il HAIIEBHO BEPHETHCS «30 IMIUTOM, 200 HA HHOMY».

VYerpiti  xmibopoOchkoi Aylli B TOJMOBHUX pHCAaX BCIOAM TaKui CaMUH.
[HauBiyaizallis MOYMHAETHCS MOWHO B LIAPUHI PI3HUIN TIACOHHA (1aHowagdmy —
Peo.), reorpadiuHoro moyIoKeHHS, pacH, TUITY KyJIbTypH, pelirii. TyT, Ha mepexpecTi
TUX CHJI, 3 ICTOPUYHOIO JTOJICIO KUBE HaIlisl, 31 CBOIM CEJITHCTBOM B OCHOBI.

JluHaMika YKpaiHCHKOI MHUPOJIIOOHOCTH Maike IMOKPUBAETHCS 3 KPAEBUIOM
YKPaTHCHKOTO CEJISTHCTBA. Y KpaiHChbKUI CEJITHUH BUTPaB CBOIO ICTOPUYHY OEHCHUBY,
AK 1€ BUIHO 3 Min0o0iB #oro miuyra. Y po3Maxy yKpaiHCBKOTO IUTyTra €, BIIACHE,
BIKIHTCHKHI MOTHB HAIIIOTO CENISTHCTBA. AJle BIH HE MOXE TI€T MEPEeMOTH 3aKpiMUTH
BIACHUMH cuiaamMu 00: 1) COISIBHUM CBOIM COJINICU3MOM OCJIa0MB OCHOBH
CEJISTHCHKOI CHUTBHOTH, 1 2) HE CTpivae PIBHOPSAHOI akilii 3 OOKy IHIIHUX BEPCTB
Hallii. YKpaiHCTBO HEe BUTBOPHJIO B iCTOpIi HISKOI TPUBAIOI MPOBITHOT BEPCTBH, IO
HE TUIbKA BUTpaBaia O 3100yTKM CBO€IO TMOJITUKOIO, aje 3aBepiryBajia 0 i
3aTBepKyBaja 0 Bennde3Hi 300yTkH yKpaiHChKoro Turyra. CToiMo ChbOTOHI mepet
napagoKcoM TepeMOr YKpaiHCBKOI'O CEeJIIHCTBA, W10, fK, 3PEIITOI0, 3aBXK[IH,
ONMMMHWIOCSA 31 CBOIMH TiepeMoramu 0e3 aBTOPHUTETHOI MPOBIAHOI BEPCTBH, sika O
MOJIITUYHO W KYJIBTYpHO 3akpimuia BUTBOpeHWU cTaH. [lammdism ykpaiHCchKOi
JIOPEBOJIONIMHOI  €MITH HE MaB TIHUOMIOTO CIOPIAHEHHS 3 MHUPOIIOOHICTIO
XJ1i60po6ChKoi Aymii. Ii HeBiNbHUYE TYMIIOBAHHS 32 TEOPIAMU UYKHX COLISITICTIB
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3aBeJiO 1i ChOTOJIHI B KyT OCTATOYHOI KOMIpomeTauii. MUpOItoOHICTh K MpeaMET
ariTaliiHUX HaMaraHb — TaKUM MEXaHIYHUM poOOM IMpalioBajia I edita — IIe
0e3riy3/s 1 10Ka3ye, 0 OpraHivHOI MOTPeOOoI0 KUTTS € 00poThda 3a mepemory.
HaromicTe aritamiss YKpaiHChKOi PEBONIOLIAHOI €JITH 3arocTpuiia HPUPOIHUI
rojIoJl 3eMJI1 YKPaiHChKOI'O CEJISHCTBA W MOApPaKHWJIA WOro O XBOPOOJIUBHUX MEXK
Tak, 110 «3€MeJibHa JUXOMaHKa» KUHYJIa YKpAaiHChKE CEJSIHCTBO B mamly YepBOHOI
Opau Ha Te... 1100 BOHA MOXKepiia HOro pa3oM 3 oro 3emiiero. Taky CUTyaIlilo 3acTae
Halla Cy4YacHICTh B cCHaAllMHI IcTopli. EKcnepuMeHT KoJeKTuBi3alii Maiixke
aHApXIYHOTO B CBOEMY I1HIUBIIYaTICTUYHOMY €TOCI YKpPaiHCBKOTO CEJsIHCTBA
HaJeXKUTh 10 HAMOUIbLI AMBOTISIHUX MAapaJoOKCIB CBITOBOI icTOpii. CKUIBKH TYT
BJIACHOI BUHM, a CKUIBKM MOCKOBCHKOT'O OOxeBULIA? Asie He ciij 3a0yBaT, IO
MOCKOBCbKE O0XKEBULIS Ma€ XOJOJHO MPOAyMaHy a3isITCbKY CUCTEMY W HIKOJU He
BiIOyBaeThcsl 0€3 OueBUIHOIrO iHTepecy. TUIbKM yKpaiHEelb 3aBille B Malell
HEHAXEpPJIMBOi MOTBOPH J00ayyBaB BilllyHa BCECBITHHOI CIPABEIJIMBOCTH 1 3
PO33BJICHUM JI0 ByX POTOM CJIyXaB MPOMOBIAEH «BCEIIOACHKOro OpaTepcTBa» TOMl,
KOJIM pyKa «amnocToJia JJI000BU» 00Kpajana ioro 3 iforo 0araTcTsa.

®enomen apucrtokpatii B Kapdareni i Benenii 6yne BusicHenuit oxpemo (IIpum.
ABTOpa).
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REVIEWS

INNOVATIVE EXPERIENCE OF THE THRAKIAN HERITAGE STUDY
(Book review: PabGamxueB K. Enuncku mucrepuu B Tpakusa (Onur 3a
apXeoJIOrMYeCKH MPO4YHUT). YHHBepcutreTcko usaarejcTso Codusa «Cs. Kinumenr
Oxpuackm». 2002. 209 c.)
Olexander Sytnyk, Kostiantyn Sizarev
Bogdan Khmelnitsky Melitopol state pedagogical university

For modern scientists and researchers, Hellenistic Thrace remains the object of
careful study. In particular, among archaeologists, the religion and spirituality of
Hellenistic Thrace attracts special attention. In this context, the book of Kostadin
Rabadzhiev "Hellenic secrets in Thrace (An attempt at archaeological reading)"
deserves considerable attention. This study is based on unique archaeological material.
At the same time, the author highlights Hellenistic Thrace in the context of the modern
interpretation of archaeological and literary sources of spiritual communication between
the Greeks and Thracians. A certain innovative aspect of the study lies in the scientific
discourse regarding the sacredness of the Thracians. A new reading of famous
monuments and iconography was also proposed. Thus, the author made an attempt to
comprehend ancient history, religion, spirituality and ancient myths - thanks to
archaeological sources and his personal archaeological research. The archaeological
reading proposed by the author provides a model of study that is valuable to us, which
scrupulously interprets the facts (artifacts and social phenomena). This greatly increases
the evidentiary value of this scientific study.

K. Rabadzhiev believes that any communication with the forces of the afterlife
carries a manifestation of mystery - initiation is the possibility of contact and interaction
with powerful and immortal gods. Mystical cults are pushed to the periphery of urban
life. Accordingly, the Greek mysteries represent a more complex and developed model
of communication, since this may indeed be the result of the uniqueness of Hellenic
social life.

The first chapter of the book "Great Gods in Seuthopolis” is devoted to the
history and religion of Seuthopolis - the ancient capital of Seut Il - the ruler of the
Odrysian kingdom in Thrace, who ruled from 331 to 300. Here K. Rabadzhiev,
considering the dilemma of the Thracian city or city in Thrace, as especially important
to study the history of Thrace, emphasizes his own position regarding the interpretation
of Thracian antiquity. In subsection 1.1. "Seutopolis" - notes, among other things, the
influence of the Hellenistic school of architecture on the urban planning of Seuthopolis.
A city that is pretentiously called a polis. After analyzing the specifics of the Thracian
urban planning (when compared with Hellenistic examples), the author points to the
presence of two urban centers in Sevtopolis. Moreover, the second was placed in a
fortified citadel - the so-called palace-temple. Pointing to the existing opinion regarding
Seuthopolis as a royal city, the author emphasizes the urban nature of the Hellenistic
culture, and the trends of Hellenization (urbanization) of culture were observed
everywhere in the ancient world, but in parallel with the democratization of urban
institutions.
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Subsection 1.2. "Palace-temple (?)" is dedicated to the royal palace in Sevtopolis.
The author points to the special specifics of palace construction - combined with the
temple complex. At the same time, the possibility of using the palace building for
residential needs is called into question. Accordingly, it is logical to interpret the palace
as a "sanctuary of the Great Gods". Attention is drawn to the author's parallels between
Seuthopolis and Samothrace, as well as the peculiar archaeological comparativeism of
urban planning of Greek and Thracian cities. In subsection 1.3. "Samothracian Great
Gods" considers the religious life in Seuthopolis. In particular, the author traces the
ideological origins of the Eleusinian mysteries. Subsection 1.4. "Pelasgians of
Samothrace (?)" (similarly - like subsection 1.5. "Hermes of the Thracians (?)", where
the discussion started here continues) begins with a question regarding the Pelasgians of
Samothrace. And the answer lies in the more ancient origin of the Pelasgians, compared
with the Thracians. Here the role of Hermes, an important deity (against the background
of the triad of other deities: Demeter, Persephone and Hades), becomes key - first for
the Pelasgians, and then for the Thracians. Regarding the Pelasgians, the testimony of
Herodotus is also authoritativel®. But it is K. Rabadzhiev who concludes that the origins
of the Samothrace mysteries come from the Pelasgians. The latter, in turn, were second
only to the Eleusinian mysteries. In subsection 1.6. “Macedonians and the Sanctuary of
Samothrace” examines the role of the Macedonian royal house in the religious life of
Samothrace and Thrace. At the same time, in addition to written sources, the author uses
archaeological research of sanctuaries. Assuming that the construction of monumental
buildings here began in the time of Philip Il and was probably financed by the
Macedonian kings. And continuing his peculiar discourse with a figurative reader, the
author traditionally asks us another question: “Can we explain this activity of the
Macedonian royal family in Samothrace only by the religious policy of Philip 1, aimed
at joining the Greek world, but also against Athens and their Eleusinian sanctuary? The
search for an answer is indicated to us in the Macedonian tradition of the origin of the
royal dynasty from Argos. Having accepted the assumption that it refers not to the
Peloponnesian, but to the Pelasgian Argos. Accordingly, this suggests much more
ancient roots for religious contact with Samothrace. And in this context, attention
should be paid to the desire of the Thracian rulers to demonstrate their belonging to the
Macedonian dynasty. This outlined changes in the religious life of the Thracian society,
and most clearly in the urban culture of Seuthopolis, both the perception of new cults
and religious syncretism, and the trend of the ideological diversity of the Hellenistic
world, of which Thrace was a part. In subsection 1.7. "Great gods in the cities on the
western coast of Pontus™ analyzes the distribution of the cult of the Great Gods in the
cities on the western coast of Pontus. At the same time, the geographical distribution of
this cult is impressive - in almost all cities of the coast of Pontus - from Odessa to Olbia.
Subsection 1.8. “The Great God in Odessos”, first of all, attracts attention with material
that characterizes the specific religious cult of the Great God Odessos, in particular, the
role of Lysimachus (the ruler of Thrace from 323 BC) in the spread of this cult. In
subsection 1.9. "Epimenes in Kabila (?)" reveals the significance of Epimenes
(representative of King Spartok in Kabila) in the religious life of Seuthopolis. The

10 Teponor. Uctopus / Iep., npum. . A. Ctpatanosckoro. M.: Hayka, 1972. Ku. 1. 56-58.
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author traces this with the help of archaeological research. At the same time, he
emphasizes that his interpretation is only an assumption for future research. Subsection
1.10. "The Great Gods of Thrace" in a peculiar way completes the first chapter of the
book. At the same time, in a certain way, the author's paradigm is developing - an
analysis of the religious life of the Thracian urban environment - under the influence of
the urban culture of Hellenism.

In the second section of the monograph "Eleusinian mystery of the tomb in
Kazanlak (?)" the process of creating tombs for the burial of the Thracian nobility is
studied. At the same time, a variety of architectural solutions was noted. This, among
other things, suggests the involvement of Hellenic craftsmen in the design of the tombs.
In subsection 2.1. "Painted Scene: Ideas and Interpretations™ characterizes the frescoes
from the burial chamber of the Kazanlak tomb as a source of eschatological ideas of the
Thracians. When analyzing the architectural form with picturesque decor, the
connection with the Greek school is emphasized. In particular, interpretations of scenes
with picturesque motifs are borrowed from the Greek cultural circle. Although the
presence of separate fragments of the Thracian way of life is also noted. Continuing the
characterization of the Kazanlak tomb in subsection 2.2. "Holiday", the author
demonstrates a skillful combination of data from archaeological research, mythology,
evidence of ancient authors and modern scientific literature. In subsection 2.3.
"Heroization" when considering the iconography of the Kazanlak tomb, attention is
drawn to the obvious ideological features of the Eleusinian mysteries. Subsection 2.4.
dedicated to the Eleusinian sacraments, obviously according to the author's intention, is
one of the key ones in the monograph. And here it is important for us to note that ideas
from the circle of Greek Orphism, close to Thracian religious thinking, penetrated the
Hellenized Thracian society. Which demonstrates the tomb in Kazanlak as an
exceptional monument of religious syncretism. In subsection 2.5. "The ruler who will
return” marks the special specificity of the funeral ideas and customs of the Thracians.
The significance of the burial mound for the Thracian rulers, the connection of the
heroized ruler with the world of the living by his subjects in life are analyzed in detail.
Particularly noteworthy is the interpretation of the idea of rebirth for a new life (the
entrance to the tomb and as an exit from which the ruler can return), which can be
traced not only in the architecture of the tomb, but the mound itself is a sign and idea of
light. The ruler, who during his life was the leader of his people, also establishes a
connection between the gods and the human community after death. And in this context,
the tomb should be considered as a temple in which the deified ruler-hero lives.
Subsection 2.6. "Eumolpus and (in) Thrace?" starts again with a legitimate question.
This time, regarding the thesis about the Thracian origin of the Eleusinian mysteries
through the genealogy of their founder, Eumolpus. Giving an answer to this rather
complicated question, the author identifies Eumolpus in detail, coming to the conclusion
that even with his name Eumolpus does not mean that he is a Thracian character.

Section 3. "Orpheus in Thrace? (or Thracian Orphism)" is devoted to the question
of the Thracian origin of Orpheus. At the same time, the author's reconstruction
concerns, first of all, religious communication between the Thracians and Greeks. In
subsection 3.1. "Visible image" indicates that in the interpretation of the Thracian origin
of Orpheus there is a question mark about the absence of his image in the picturesque
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monuments of Thrace before the Roman conquest. This applied both to imported Greek
goods and to the works of Thracian masters. Here the author expresses the idea that the
iconographic idea of Orpheus in Thrace will hardly be the same as it was laid down in
the Greek world. At the same time, the actual absence of such images in the Thracian
plots that could be interpreted in the context of the myth of Orpheus is stated. And this
can hardly be interpreted only as the absence of the concept of "Orpheus™ in the
Thracian religious model. Since the picturesque monuments, according to the author,
are not a sufficient basis for this. And since Orpheus obviously still had Thracian roots,
therefore, the horizons of the study should be much wider. The author points out that
Orphism as an image, mythology and religious practice, differed from the Greek
prototype. In subsection 3.2. "The idea in the myth" develops the idea that the
personality of Orpheus bears the features of individualism in religion. At the same time,
it is emphasized that he remains alien to the polis collective. Various versions of the
tragic death of Orpheus also attract attention. Subsection 3.3. "Golden Inscriptions™ is
based on surviving written fragments associated with Orpheus and testifying to the
afterlife. In particular, we are talking about bone tablets found on the territory of Olbia
in the 5th century BC. In subsection 3.4. “Soul, Body and Death” notes that one of the
ideas that most worried the ancient interpreters of Orpheus and his teachings was the
idea of the soul - its opposition to the body and the hardships of its existence after death.
Also, which is very important for us, there are certain connections between the
Scythians and Thracians. And the final subsection 3.5. "Thracian Orphism of the
Greeks?" again raises a rather complex and debatable question regarding the influence
of Thracian Orphism on the Greeks. And here | would like to note that the significance
of Orphism for us also lies in the fact that over time it formed the basis of some
monotheistic religions, in particular Christianity. Thus, marking the transformation from
polytheism to faith in the One God.

In conclusion, K. Rabadzhiev points out that in the process of research, he
analyzes three cults that ancient authors associated with Thrace and the Thracians. The
first of these, the Samothracian cult of the Great Gods, was recorded in Thrace in the
early Hellenistic era. The second, the cult of Demeter and Persephone in Eleusis,
influenced by its ideas the eschatological ideas of the Thracians of the same time. While
with regard to the third, the so-called Hellenic Orphism, data on its distribution in
Thrace (as well as the Thracian influence in the formation of religious rites) are
practically absent. And in general, the author defines the purpose of his research in the
analysis of the idea of the Thracians and Thrace, highlighting the elements that make it
up: knowledge of Thracian customs, including religious ones.

In general, it should be noted that over four hundred sources and literature were
used in the book by K. Rabadzhiev. At the same time, in addition to written sources, the
author skillfully uses archaeological research. Accordingly, K. Rabadzhiev
demonstrated an innovative example of comparing and logically connecting the data of
archaeological research, mythology, evidence of ancient authors and modern scientific
literature. At the same time, the author's presentation is built on a kind of discourse with
a figurative reader, to whom K. Rabadzhiev asks questions and at the same time gives
us the opportunity to try to find the right answer ourselves. And this is another
innovative aspect of the book!
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